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ft, 
Slovenska šola S. N. Do- t)! 

ma priredi v soboto, 24. i)! 
decmebra, na sveti večer 
božičnico v S. N. Domu, 
točno ob 7:30 zvečer. Ne-
kaj posebnega pri tej bo-
žični proslavi bo "Pesem 
ameriške mladine," katero 
ie zložil in uglasbil Mr. 
Ivan Zorman, in jo bodo 
peli vsi štirje mladinski 
razredi Slovenske šole. Na 
k l a v i r j u spremlja Ivan 
Zorman. Z a b a v n a bo 
"Poldrugi Martin," po Fr. 
Milčinskem. In nekaj po-
sebno novega bo lepa igri-
ca "Vrabci," pri kateri 
nastopi naša mladina. Vse J 
pevske točke s p r e m l j a 
Miss Irma Kalanova. Po-
leg tega bo nekaj sloven-
skih citatov, deklamacij, 
igranja na razne instru-
mente, in končno zapojo 

» » w f t f i slovenski sodnik-F. J. fousche naših ljudi po ameri-
ških naselbinah 

V več slovenskih naselbinah v 
Preteklo nedeljo se je vršila Zedinjenih državah so naši lju-

v Chicagi proslava "Ujedinje- d je, naši brati Slovenci na poli-
if> nja Jugoslavije," na kateri j e so- tičnem polju dosegli lepe uspe-
t delovalo okrog 30 slovenskih, hr- he. Zlasti v državi Minnesoti, 

vatskih in srbskih društev, in v cndotnih s e v e r n i h mestih, 
na-•ij med drugimi je govoril tudi chi- k j e r s o številne slovenske 

$ caški župan Anton Cermak. Pro- selbine, so Slovenci mestni za-
| gram je v vsej celoti dobro us- jstcpniki, da, celo župana so ime-
I Pel- li v Ely, Minnesota, ki je bil Slo-
| Na 6013 W e s t Greenfield v enec. V državi Wyoming je 
;jj Ave., West Allis, Wisconsin, je bil že pred 24. leti izvoljen Slo-
jjj te dni otvoril naš rojak August venec Mr. Koshir za državnega 
! S e l a » moderno urejeno mesnico, prcaekutorja, ponekod po Penn-
j On je brat Mr. Frank Selana, ki ;Sylvaniji imajo naši ljudje te ali 

otroci "Sveta noč" s sprem-
ljevanjem vsega orkestra. 
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A končno pride tudi sv. 
Miklavž, ki bo bogato ob-
daril navzoče otroke. Od-
bor Slov. šole prijazno va-
bi k obilni udeležbi. 

Anglija bo profitirala radi 
francoske naglice pri 

odklonitvi dolga 
Washington, 21. decembra — 

S tem, da je Anglija točno pla 
čala svoj obrok na dolg in obre 

J lastuje na 614 W. National Ave. 
) enako moderno mesnico. 

Vlomili so neznani zlikovci v 
) znano Deličkovo dvorano v Mil-

waukee, kjer so iskali denar. 
Dobili niso ničesar, dasi je bilo 
v poslopju skritih $400. Iz jeze 
so lopovi zažgali pohištvo. 

Na višji šoli v Calumetu, Mi-
chigan, so z odliko izvršili pol-
letni tečaj sledeči naši dijaki: 
George' Mlinac, Ema Gašpericfr, 

ffl Tom Vičič in Elizabeth Filipo-
»1! vič. 
( K j Vodnikove knjige so dospele v 
t|{ Ameriko. To so štiri krasne 

knjige sledečih naslovov: "žer-
javi," "Tulipan," "Od pastirja 
do izumitelja" in "Vodnikova 
pratika." Cena je $1.35. Dobi 
se lahko pri Glas Naroda, 216 
W. 18th St., New York. 

Naši1 ljudje v Noranda, Ka-
nada, iščejo zmožnega Slovenca, 
kij bi bil lahko pevovodja. Baje 

s t i / b o končno deležna gotovih mu tudi preskrbijo delo. Za po-
koristi, od katerih bo Francija 
radi odklonitve plačila gotovo 
izključena. Posledice se že ka-
žejo. Francoske sekuritete na 
borzi so močno padle, dočim so | živetz, 
angleške ostale na isti stopinji 
ali pa so se dvignile. Nemško 
časopisje hiti na vso moč pripo-
vedovati, da je francoska odklo-
nitev vojnega dolga povzročila, 
da se mora versaillski mirovni 
pakt preklicati. Vsepovsod fran-
coski kredit pada, in Francozi 
se danes bridko kesajo, kar so v 
naglici sklenili. Da Belgija, Gr-
ška, Poljska, Ogrska in Estoni-
ja niso plačale dolga ob času, 
slednjim deželam nihče ne za,-
meri, ker je Amerika prepriča-
na, da v resnici niso mogle pla 
čati, toda da je Francija zavr 
nila plačilo $19,261,000, to j e P™ ( l e lJ e k 

ameriški narod globoko zameril . 
Franciji, ki ima denarja več kot 
ga potrebuje. Amerika, ki je sto-
rila toliko dobrot Franciji, ne bo 
pozabila, da je Francija snedla 
svojo besedo. 

—O 

jasnila se je obrniti na Lovro 
Bregar, Box 477, N o r a n d a . 
Quebec, Canada. 

Dobro poznani rojak Mr. John 
eden pionirjev v nasel-

bini v Jolietu, Illinois, je bi) 
pred kratkim imenovan pred-
sednikom raznih mestnih šport-
nih prireditev. Mr. živetz je tu-
di predsednik Zveze slovenskih 
društev v Jolietu in eden izmed 
r.ajbclj delavnih Slovencev za 
dobrobit slovenskega naroda v 
naselbini. 

o 

Naročniki, pozor! 
Urad "Ameriške Domovine" 

one javne urade, kot tudi v Mi-
chiganu in sploh v državah, kjer 
se naši ljudje aktivno udejstvu-
jejo v političnem življenju. De-
mokratska stranka je dala ved-
no priliko našim mladim lju-
dem, da pridejo na površje, in 
ravno letos je bil izvoljen Mr. 
Hcchevar v visoki urad okrajne-
ga komisarja v Belmont county, 
Ohio. 

Da bi pa bil Slovenec imeno-
van v urad mestnega sodnika v 
milijonskem mestu kot je mesto 
Cleveland, to smo doživeli v to-
rek, ko je governer države Ohio 
i m e n o v al odličnega Slovenca, 
cdvetnika Mr. Frank J. Lau-
sche za mestnega sodnika. In 
tako lepo prijetno je, ko se čita 
v angleških časopisih, da je bil 
Mr. Frank J. Lausche postav-
ljen sodnikom mesta Cleveland 
v priznanje slovenskemu ele-
menta, v priznanje našemu na-
rodu, ki se je držal v dobrih in 
slabih časih demokratske stran-
ke. Angleško časopisje poseb-
no povdarja, da je slovenski ele-
ment v Clevelandu tako močan, 
da se ga ni moglo prezreti, in iz-
med 34 kandidatov, Amerikan-
cev, je governer moral imenova-
ti Slovenca za častni urad sodni-
ka v Clevelandu! 

Sodnik Frank J. Lausche je 
sin pionirske slovenske družine 
v Clevelandu. Njegov prerano 
umrli oče Louis Lausche, je bil 
svoje dni poznan poleg nekate-
rih drugih slovenskih pionirjev j 
kot vnet delavec na političnem' 
polju. On je bil mnenja, da če 
naši ljudje ne bodo ameriški dr-

na John Marshall Law School, 
kjer je graduiral izmed 160 .štu-
dentov drugi po odliki in znano-

manov glede postavne do-
volitve dobrega piva 
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Za bozic 

FRANK J. XAUSCHE. 

sti. Medtem ga j e zalotila tudi 
vojna, in podal se je v vojaško 
taborišče, kjer ja v kratkem na-
predoval za poročnika, in je še 
danes rezervni poročnik v ame-
riški armadi. 

Decembra meseca, leta 1920, 
je z odliko prestal odvetniško 
skušnjo in začel takoj oraktici-

i rat j med našim narodom. Ma-
homa si je pridobil nenavadno 
veliko število klientov, katere je 
vsak čas z največjim uspehom 
zagovarjal, tako da so njegovi 
govori na sodniji vzbudili sploš-

i! i 
i t 

no pozornost med ameriškim na-
rodom. Ako je kdo ime1.' pošten : Washington, 21. decembra.— 
slučaj na sodniji, in je hotel Tekom debate za dovolitev po-
imeti uspeh, se je obrnil na stavnega piva v Zedinjenih dr-
Frank Lauscheta, in gotovo je žavah, so se slišale pestre opaz-
tožbo dobil. ke od .strani raznih kongresma-

Njegova odvetniška zmožnost n o v - J e d e J a l kongresman Rai-
je dobila tak sloves, da ga je d e m o k r a t , iz Illinodsa: 
predsednik odvetniške univerze ] "Resnica je, da 3.2 odstotno pi-
poklical za profesorja na uni- : v o nikakor ni opojno." Kongres-
verzi, ;in dolgo vrsto let je mla- m a n Rrowther, republikanec, iz 
di odvetnik Lausche učil š tuden-| N e w Yorka: "Niti ugibati ne fi 
te na John Marshall School of j moremo, če bo pivo prineslo kaj ;j< 
Law s takim uspehom, da je J dohodkov v davkih." Kongres-

"Arneriška Domovina" 
je uradno glasilo Sloven-
ske Dobrodelne Zveze, te 
močne slovenske bratske 
podporne organizacije, ki 
šteje milijon premoženja 
in nad 10,000 slovenskih 
sinov in hčerk pod svojim >» 

.. okriljem. V dolžnost si K 
T čutimo, da ob Božiču po- ffl 
}* šljemo vsem glavnim od-

•zgojil celo vrsto mladih od vet- | m a n Sirovich, demokrat, iz New ^ 
nikov, ki so poznani danes p o j Y o r k a : "Pivo je enako redilno 
širnem Clevelandu. N j e g o v e 
profesorske zmožnosti v postavi 
so znane daleč naokoli. 

kot mleko. Je prav tako zdravo ji 
za odrasle kot je mleko za otro- }) 
ke." Kongresman Mass, repu- si 

Pri vsem tem 
blikanec, iz Minnesote: 

pa Mr. 1 bata je brez pomena. Mi 
sche ni pozabil svojega sloven- ž e s e d a j p i v o 

skega rodu. Je član mnogih slo- j m o k a j d e n a r j a i z n j e g a . " Kpn-; W 

'Ta de 
imamo Jft 

Glejmo, da dobi- 11 

venskih društev, predsednik edi- i 
ne slovenske livarne v Ameriki,; demokrat 
The Euclid Foundry Co., delni 

gresman Cullen iz New Yorka, 
"Prej se vrnemo k ^ 

bornikom Slovenske Do-
brodelne Zveze, vsem šte-
vilnim krajevnim uradni-
kom posameznih društev 
in vsem tisočerim članom 
in članicam iskrene božič-
ne častitke zaeno z iskre-
no željo da bi nas prihod-
rji Božič dobil še bolj 
močne, složne in napredu-
joče! Iskrena hvala glav-
nemu odboru, krajevnim 
uradnikom in vsemu član-
stvu za blagohotno naklo-
njenost v tem letu! 
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, , pijači, prej bo dežela zadovolj-
car Slovenskega Narodnega Do- L a » Kongresman Sanders, de-
ma, direktor m pravni svetova- m o k r a t > i z Texasa: "Pivo, ki 
lc= prve slovenske banke v Ame- i m a 3 2 o d s t o t k a a l k o h o l a je j 
nki, The North American Trust i o p o j n o > J a z n e m o r e m v o l i t i z a 

Co., in prav iz svojih mladinskih t a k o p i v o > n e d a b i k r š i l p r i s e _ 1 6 5 glaSOVOm 
s e Je o b v s a k e m č a s u živah-, ge> k i s e m j 0 položil " Kongres-

Foslanska zbornica glaso-
vala za pivo s 230 proti 

no zanimal za napredek in o b - j m a n Hawley, republikanec, iz 
stoj s l o v e n s k e g a dnevnika 0 f e g O n a : « A k o dovolimo to pi-

Ameriška Domovina." v o > t e d a j b o m o d o b i ] i n a c e s t a h 

Mr. Frank J. Lausche, naš|vs® P ° l n o Pijanih avtomobili-
sodnik, je star 37 let, rojen v! s t o v . I ) r a v a nevarnost za vse 
Clevelandu. Je najstar«.i5i žive ' e -" 
či tiin Lauschetove druž/je. 
gov mlajši brat, dr.'William J ) n A i « pri voiiti 
Lausche, je poznan odličen slo- : v a h najro«l, da volimo za pivo, 
venski zobozdravnik v Cleve- ' ' » v o l i l i bomo." 
landu in po širni Ameriki znan 0 

glasbenik. Poleg tega ima sod- j R a d i o p r o g r a m 
nik Lausche še brata Charles-a, j N a b o ž i č n i d a n se bo kot po 

K o n g resman McCor-
demokrat; ir: Mfis^an.hr 

Zahvala 

Washington, 21. decembra. Ob 
glasnem vpitju, smehu in veselju 
.je poslanska zbornica kongresa 

'danes preti večeru odglasovala, 
da se vrne dobro pivo. ameriške-
mu narodu- 230 pe-«laneey.je gia-
•-)Vi.io v ivj, 16a n^?, -jfno 
v .-..!...C;.. a, 'ii pi . .rak, 
se polagoma odpravi pfchibicija. 

i Glasovali so za 3.2 odstotno pi-
vo in obenem določili, da znaša 

i davek na pivo $5.00 od soda. 
! Vendar pive kljub temu ne bo 
ameriški narod dobil še tako 

V tem predbožičnem ča-
su, v tem kritičnem letu, 
ko počivajo miljoni delav-

} • cev po Ameriki in po osta- \ 

ki je tudi odvetnik in brata Ha-! navadi vsako nedeljo oddajal k m a l u Predlog gre sedaj v se-
||rolda. Njegova prijazna sestri- ; s i o v e n s k i r a d i o program na ra- n a t n o zbornico, kjer pa ni goto-
, ca Josephine Lausche - Wolf je dio postaji WJAY v Clevelandu. V 0 ; č e bo dobil večino, in tudi 
t); znana najširšemu občinstvu po . . . -
»j!! Ameriki in v domovini po svojih 
t!'pesmicah in mlajša sestra Fran-

se zapre v soboto, 24. decern-
bra, cpoldne in ostane zaprt do | žavljani, ^ e bodo mkdar ^ nice-
torka, 27. decembra zjutraj. V 

radi božičnega praz 
Ameriška Domovina" ne|nih naseljencev, pred 30 

[ več. 
o Ni več ranjkega Louis Lau-

scheta med nami, ostala je pa 

'sar dosegli, in to mnenje je za-
j stopal v letih, ko ni bilo tu stal-

leti in 
izide. 

Smrtna kosa 
P o daljši bolezni je včeraj 

umrl rojak Louis Novak, star 47 iSpIoh". ^ OtrokornVki pridno brez 
spremstva, se ne bo dalo nič teh 

Miklavž pride 
Danes popoldne od treh do de-

vetih, v petek popoldne in v so-
boto ves dan bo v Anžlovarjevi 
trgovini Miklavž razdajal slad-
korčke, ako pridejo otroci v 
spremstvu staršev ali odraslih 

let, doma iz Velikih Lipljenj pri 
Turjaku. V Ameriki je bival 23 
let. Tu zapušča soprogo in ene-
ga sina in tri pastorke, enega 
brata, v starem kraju pa mater 
in dva brata. Bil je član društva 
Kristusa Kralja št. 226 K. S. K. 
Jednote in društva Cleveland št. 
126 SNPJ. Pogreb ranjkega se 
vrši v soboto zjutraj iz hiše ža-

dobrot. S t a r š i , peljite svoje 
otroke k Anžlovarju, da bodo vi-
deli pravega Miklavža. 

mamica L a u s c h e t o v a , Mrs 
Frances Lausche» poznana zla-
sti v društvenih krogih kot dol-
goletna predsednica ali uradni-
ca skoro večine slovenskih žen-
skih d r u š t e v v Clevelandu. 
Kljub visokim letom pa se še 
vedno aktivno udeležuje v društ-
venem in družabnem življenju, 
prijazna, gostoljubna, iskrena 
in zavedna Slovenka, doma tam 
iz Velikih Lašč, odkoder so pri-
hajali vedno naši dobri ljudje. 
Kar imamo slovenskih narodnih 

Ura molitve 
članicam Oltarnega društva 

fare sv. Vida se naznanja, da Je | dVJžabriih, verskih "in drugih 
bilo sklenjeno na seji, da bo na u g t a n o v > s e j e d r u ž i n a Lausche-
božični večer ura molitve od 11. L y e d n o o d z i v a l a o b vsakem 

losti na 1215 E. 60th St. pod do 12. ure zvečer, pri polnočni | č a g u i n ^ s y o j i m Q Č i d o p r i n a § a -
vodstvom Frank Zakrajšek. Naj sv. maši pa skupno sv. obhaji- l a k n a p r e d k u n a g e g a naroda v 

lo. Pridite pred 11. uro v cer- ; C i e v e i a n d u . 
kev pri glavnih vratih, doli v 
pritličje, odkoder se bo šlo sku-
pno v cerkev. 

bo ranjkemu mirna ameriška 
zemlja! 

Darovi 
Mr. August Kollander je da-

roval za Slov. mladinsko šolo 
$2.00 društvo, Cleveland -št. 126 
SNPJ je darovalo za Jugoslo-
vansko šolo moderne umetnosti 
$6.00, društvo Slovan št. 3 SDZ 
$3.00 in dr. Carniola Tent, 1288 
T.M. $4.00. Prosvetni odbor 
SND se iskreno vsem, skupaj za-
hvaljuje.—John Tavčar, tajnik. 

O sodniku Franku Lauschetu 
smo hoteli pisati. Naj navede-
mo nekaj črtic iz njegovega živ-

Nova zastava jljenja. že kot mlad fantiček je 
Društvo sv. Ane št. 4 SDZ bo! bil izredno nadarjen. Pohajal 

blagoslovilo in razvilo svojo dru- je v šolo sv. Vida, kjer so se 
go novo društveno zastavo v no-! otroci vedno radi zbirali okoli 
vi cerkvi sv. Vida v nedeljo, na 
Materinski dan, 2. maja, 1933. 
Društvo sv. Ane se že sedaj pri-
poroča društvom za obilno ude-
ležbo. 

njega. Učil se je rad in pri tem 
je bil tudi vedno vnet za dober 
sport. Pozneje je pohajal v 
Central Institute, in ko je tu z 
odliko izvršil šolo, se je podal 

lem svetu, v tem letu uso-
de 1932, ko sleherni slo-
venski časopis v Ameriki 
piše o kritičnem položaju, 
v katerem) se nahaja, se 
"Ameriška Domovina" z 
globoko hvaležnostjo spo-
minja n a š i h slovenskih 

$ podpornih organizacij, na-
W ših slovenskih in hrvatskih 

društev naših slovenskih in 
hrvatskih t r g o v c e v , in 
predvsem: naših tisočerih 
lojalnih naročnikov na 
dnevnik "Ameriška Domo-

\{[ vina," ki so nam omogo-
\\[ čili s svojo lojalnostjo, da 

smo lahko začeli gradnjo 
lepega in modernega po-
slopja za uredništvo. Oko-
li dvajset naših slovenskih 
delavcev je dobilo delo pri 
gradnji našega poslopja, 
ki bo kras naselbini. Vse 
to je bilo le mogoče, ker 
tiskarno "Ameriške Do-
movine" tako blagohotno 
pedpirajo naše velike slo-
venske organizacije, ker so 
nam slovenska in hrvatska 
društva vedno naklonje-
na, in ker naši zvesti na-
ročniki točno plačujejo za 
svoj dnevnik. Brez teh or-
ganizacij, brez naših dru-
štev in brez naših zvestih 
naročnikov ne bi mogli na-
prej. Potrudili se bomo 
tudi v bodoče, da tudi v 
bodoče pošteno postreže-
mo našim ljudem, katerim 
ponovno in iskreno na tem 
mestu izrekamo srčno za-
hvalo za njih plemenito 
naklonjenost! 

ces je pa soproga slovenskega 
J Zobozdravnika dr. Urankarja. 

Skozi vihar politike je šel Mr. 
Lausche letos, ko je bil izvoljen 
županom demokrat Ray T. Mil 
ler. Mesece in mesece je 

Program v nedeljo bo primeren ^ s enat z večino glasuje za pi-
božičnemu prazniku, pa tudi ne- : v c , pa čaka predlog grenka uso-
kaj veličastnega bo, kajti nasto- d a jn s m r t v uradu predsednika 
pil bo popolni cerkveni pevski Hooverja, ki bo predlog vetiral 
zbor "Iliri ja" iz Collinwooda pod jn s ,tem uničil pivo. Niti v senat-
vodstvom Mr. M. Rakarja. 60 n i n i t i v p o s lanski zbornici še ni 
pevcev in pevk bo nastopilo. Mo- potrebno dvetretinjske večina, da 
gočno bodo donele slovenske bo-, b i preglasovali Hooverja. To se 

o b l e - ' ž i č n e p e s m i p o z r a k u - i n s i c e r bo zgodilo šele v novem kongre-
'sledeče: "Sveta noč," t e o v a l o 3 j e g o v o stanovanje tiso- j ^ , , ^ ^ ^ ^ " ču j , pre su, in ko bo Roosevelt predsed-

An- nik. Pivo, kot je včeraj glasova-če naših ljudi, ki so iskali pri, , „ ( (T ^ „ . . .. „ 
njem nasveta in dela in zaslužka * e l J s k o Pe tJe ' Jef* ^ v e h č a r > o njem poslanska zbornica, je 

in zopet "Sveta noc. Lep p r o - ! j a k o o k u . s n o jn boljše kot kanad-
gram, kaj ne? In tudi brez god- s k o piv o > 
be ne bo. Igral bo poznani in Q 

priljubljeni Eddie Simms z vsem | Darovi za Miklavža 
svojim orkestrom. Slovenski ra- j Kdor želi, da bo Miklavž ob-
dio program je pod vodstvom d a r i l u g e n ce pri božičnici šole 
Mr. Charles Zormana, katerega 'slovenskega doma na Holmes 
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v teh kritičnih časih. Mi vemo, 
da je Frank za naš narod nare-
dil, kar se je dalo narediti, in če 
bi bilo po njegovem, bi delal sle-
herni Slovenec, žal, da ni mo-
goče vsem ustreči, toda Frank 
je s svojo mehko besedo marsi-
koga potolažil, pa tudi dejansko 
podprl one, ki so v bedi in po-
manjkanju. To vedo oni, ki so 
bili pri Franku. 

Danes je Mr. Frank J. Lau-
sche sodnik mesta Clevelanda, 
naš fant, zaveden Slovenec, ki 
bo tekom iprihodnjih let sodil 
tisočim in tisočim v milijonskem 
mestu Clevelandu. Skoro čuti-
mo, kot da bi ga zgubili iz naših 
vrst, toda njegov slovenski zna-
čaj, njegova iskrenost in popu-
larnost med narodom, vse to ga 
bo še vedno pripeljalo v sloven-
ske kroge, v katerih se počuti 
tako domačega. Mlademu, ener-
gičnemu, talentiranemu Sloven-
cu — sodniku Frank J. Lausche-
tu je odprta še sijajna pot v bo-
dočnosti. Sodnik Lausche, sprej-
mi čestitke od svojega naroda, 
katerega si vedno ljubil, ki te je 
dvignil na tako odlično mesto. 
Mi vemo, da boš delal čast na-
rodu, ki te j e dvignil na tako od-
lično mesto. Mi vemo, da boš 

vljudno priporočamo tozadevno j A v e > j e p r o g e n , da pošlje daro-
slovenskim trgovcem. Program; v e v s 0 b 0 t0 od 10. dopoldne do 
se bo oddajal od 3:30 do 4. ure|6- z v e če r v Slovenski Dom. 
popoldne, v nedeljo, 25. decern 
bra, na W J A Y radio postaji. 

o 
Pozor! 

Članicam Collinwood H i v e , 

Seja slovenske sekcije J M se naznanja da se 
V petek večer ob 8. uri se vrši N E B 0 P c b i r a l asesment na 24. 

seja Jugoslovanske sekcij* z a decembra, ker je sveti večer. Po-
brezposelno zavarovanje. Seja birala bom 23.decembra zvečer, 
se vrši v S. N. Domu, dvorana Tajnica, 
št 2. Pozivi je se zastopnike dru- ! Močilnikarjeva farma 
štev, da se udeležijo seie. Poda- ; K d o r ž e l i ™-ie t i z n a n o M o č i l " 
na bodo razna poročila, kot tudi "ikarjevo farmo z*- letne pikni-
poročilo upravnega odbora, ki je ke> »aJ s t o r i k m a h l ' d o k l e r š e 

bil zadnjo nedeljo v Lorainu, ™ oddana. Oglasite se pri I r . 
kjer je pristopilo sedem sloven- Močilnikarju, ali pokličite po te-
skih bratskih organizacij k naši , c f o n u : KEnmore 2816-M. 
sekciji. Udeležite se torej goto- Delo na železnicah 
v o seje! j Vladna štatistika pravi, da so 

Pozdravi iz daljine ameriške železnice v av-
Slovenski odvetnik Mr. Joseph gustu mesecu 996,317 ljudi za-

Zavirsek pozdravlja iz daljne iposljenih, v septembru 1,010,-
Arizone vse svoje prijatelje v 044, v oktobru 1,033,225, in da 
Clevelandu in jim želi vesel Bo- ;bc končno poročilo za novem-

delal čas.t narodu, iz katerega si 
se povzpel. Sodnik Lausche: 
Bog te živi! 

žič! 
Podpredsednica 

Paulina Mausar je bila izvo-
ljena za podpredsednico društva 
Collinwoodske Slovenke št. 22 
S. D. Z. 

|ber še bolj "ugodno. 
Zadušnica 

Pri polnoČnici na sv. večer se 
bo brala sv. maša za pokojno 
Mrs. Marion Cugelj iz Geneva, 
Ohio. 
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Spomini ob Božiču 

B o ž i č n e misl i in s p o m i n i ! ' B o ž i č n i s p o m i n i S l o v e n c a 
v A m e r i k i , s l o v e n s k e g a p i o n i r j a , k i j e pr i še l p r e d m n o g i m i 
leti iz d o m o v i n e , k j e r j e bil B o ž i č — B o ž i č , in k j e r d a n e s 
k o m a j čut i S l o v e n e c , da se n a h a j a v božični dobi . P i s a t i o 
B o ž i č u v s l o v e n s k e m č a s o p i s u v A m e r i k i ! . . . T o z n a č i : pi-
sat i s r c u , s a m o s r c u , budit i s l a d k e s p o m i n e , mi le in d r a g e , 
u d a r j a t i na o n o z l a t o ži lo s rca , ki v e ž e p r v e n a s e l j e n c e še 
v e d n o n a s t a r o , l j u b l j e n o d o m o v i n o , k j e r ž i v i j o naš i d rag i , 
p o z a b l j e n i n e p o z a b l j e n i , k j e r m o g o č e ž e l j n o p r i č a k u j e so-
p r o g a z otroci e n e g a ali d r u g e g a , k j e r so n a š e m a t e r e in n a š i 
očet i , k a t e r i m ob tem času d r h t e so lze iz očes , j i m l i j e jo po 
l icih, s k l e p a j č r o k e , s k a t e r i m i so n a s b l a g o s l a v l j a l i , ko s m o 
o d h a j a l i iz s t a r e d o m o v i n e . 

E d e n ali d r u g i ima z n a n c a , s o r o d n i k a , p r i j a t e l j a , ženo , 
o t r o k e , m a t e r , ses t ro , brata , i z v o l j e n k o ali k a k o d r a g o osebo v 
s tar i d o m o v i n i . In B o ž i č j e doba , ki n a m p r i n e s e p o n o v e n 
s p o m i n na v s a ta b i t ja V s tar i d o m o v i n i . 

V te j d a l j n i A m e r i k i , naš i novi d o m o v i n i , n a m o d m e v a 
v b o ž i č n e m času p r i t a j e n š u m z i m s k i h d r e v e s v d o m a č e m 
logu , p r i m o r s k i S l o v e n c i se s p o m i n j a j o b a j n e g a š u m l j a n j a 
J a d r a n s k e g a m o r j a , n a d k a t e r i m g o s p o d a r d a n e s o k r u t n i tu-
j e c . V s i , p r a v vsi', ki b i v a m o tu v naš i nov i d o m o v i n i , se spo-
m i n j a m o ob B o ž i č u n a š e r o j s t n e d o m o v i n e , k j e r n a m j e te-
k la z i b e l j k a , s p o m i n n a m n e ž n o vodi pot v d e t i n s k a leta, k o 
t m o se r a d o v a l i B o ž i č a v d o m o v i n i , k o t se ne m o r e r a d o v a t i 
n o b e n k r a l j v s v o j i pa lač i . 

Newburg, ali takozvano No- vsi vaši družini! 

K o l i k o naš ih s l o v e n s k i h rok , naš ih s l o v e n s k i h moči , 
n a š e e n e r g i j e , k o l i k o n a š e s l o v e n s k e krv i j e že da la n a š a 
s t a r a d o m o v i n a te j s i lni , te j n e p r e g l e d n i , te j m o g o č n i A m e -
r i k i ! In k o l i k o je d o m o v i n a dobi la t e k o m š t i r i d e s e t le t od 
S l o v e n s k e A m e r i k e ? T i s o č e k m e t i j je b i lo - rešen ih p r o p a d a , 
s to t i soče n a š i h d r a g i h r o j a k o v o n s t r a n v o d e se j e nas i t i lo z i 
d e n a r j e m , k a t e r e g a so t e k o m let zas luž i l i naš i s l o v e n s k i de* i " 1 0 " v ^ w b # u r « u poznano Cal-
lnvei v A m e r i k a P o n u j a l i s m o si eden d r u g e m u .eni tek ' , f v S V y PO|QP,apče, k j e r mnogo 
1 10 , "drug i l du§ev i?0 . : .yjiHAih r ^ k o v . s p i spanje pra-

virneya- in čaka angeljske tro-

Brooklyn, N. Y . — Z o p e t se 
hočem oglasiti s tem mojim do-
pisom, da ne boste mislili, da 
sem kam zašel, ker me ni vi-
deti več v Clevelandu. Neka-
terim je znano, mnogim mojim 
prijateljem pa ne, da sem se-
daj tukaj. Ko sem bil prvič od-
soten iz Clevelanda tri tedne, 
pa so me že hitro pogrešali kje 
da sem in kaj je z menoj. Lepa 
hvala vsem, ki tako skrbite in 
se zanimate zame. Potem sem 
pa dobil brzojav, da je zbolela 
moja hčerka, ki je tukaj omo-
žena, pa sem šel tje. Hčerka in 
zet sta zahtevala, da ostanem 
tam. Jaz bi ne bil šel, ker tu-
kaj nimam dela, pa naj bom že 
kjer hočem, če ni dela, človek si 
išče sreče po svetu. V Ameriki 
je danes prišlo tako, da človek 
potuje iz kraja v kraj, pa po-
vsod vidi, da ni nič. 

Ko sem tako hitro odšel iz 
Clevelanda, so me znanci spra-
ševali kam da grem. V šali sem 
jim odgovoril, da grem v Ame-
riko. Pa so me zopet vprašali, 
kje da je Amerika. Jaz sam ne 
vem kje je. Včasih j e vedel ves 
svet za Ameriko, danes pa še 
mi ne vemo kje j e ; izginila je 
izpred nas. V stari domovini so 
rekli, da ni moderno voziti se v 
lojterskem vozu in kazali na 
Ameriko, češ, tam se vozijo v 
bogatih avtomobilih. Ampak 
jaz pravim, da so lojternice ga-
rantirane, avtomobili pa ne. Ko 
smo delali, smo se vozili v avto-
mobilih. Sedaj pa, ko ni dela, 

so avtomobili rujavi v garažah, 
mi pa hodimo peš. Sedaj bi bi-
lo prav, če bi naročili iz stare 
domovine par milijonov lojter-
nih voz, da bi nas prepeljavali 
iz kraja v kraj, čeprav bolj po-
časi, pa saj se nam nikamor ne 
mudi. Počasi se pai tudi daleč 
pride, saj smo tudi s to počasno 
prosperiteto tako daleč prišli, 
da se vleče že tri leta. Pa bo 
menda že še tudi tukaj boljše. 

Približal se nam je stari, a 
vedno novi božič. Malo bolj ža-
losten bo. V starem kraju smo 
se bolje imeli v tem času, pa kaj 
se hoče, vsemu se je treba pri-
vadit. Tukaj že dva meseca ho-
dim okrog za delom, pa ga ni. 
Mislim, kadar se bo odprlo delo 
v enem mestu, ga bo povsod do-
volj. 

Prav težko sem še ločil od 
Clevelanda, kjer sem imel toli-
ko prijateljev in znancev. Tež-
ko smo se ločili eden od druge-
ga. Bodite uverjeni, da se še 
kdaj vidimo. Prav lepa hvala 
vsem, ki ste se izkazali kot pra-
vi prijatelji. Drugi pa, od ka-
terih se nisem mogel posloviti, 
naj mi oprostijo. Želim vsem 
skupaj vesele božične praznike 
in srečno novo leto 1933, da bi 
v novem letu vsi začeli delat, 
ker od dela smo vsi odvisni, č e 
mi želi kdo pisati ali me obiska-
ti, je moj naslov: 

Anton Osovnik, 
203 W y c k o f f Ave., 

Brooklyn, N. Y. 

NAJSTAREJŠI IN NAJMLAJŠI MOŽ 
NEVVBURŠKI NASELBINI 

PAZITE SE PRED FLU! 
Čistite črevesje, o.iačitc si ves 
sistem. Vzemite 

T R I N E R J E V O 
GRENKO VINO 

vilki Ameriške Domovine izre-
čene družini Ferfolia najlepše 
čestitke. Vam pa, dr. Folin, 
najmlajši mož ste, ker se za 
Vami še nihče ni povspel s svo-
jo marljivo vztrajnostjo tako 
visoko. V Vas naj ima naša na-
selbina svoj zgled. Vsi čitatelji, 
posebno mladi, tukaj rojeni, 
naj si vzamejo za zgled Vas. še 
pesnik j e zapel : Sloven'c tvoja 
zemlja je zdrava . . . išče te sre-

Če verjamete 
aF pa ne. 

Ker že vse piše božične spo-
mine, naj jih pa še ta kolona, 
kot se to spodobi za ta srečni čas. 

V Kozji rebri je živel kovač 

ča, um ti je dan . . . 
Pozdrav vsem in srečne, ve-

sele, zdrave in zadovoljne bo-
žične praznike ter srečno in 
zdravo in bolj zadovoljno novo 
leto 1933. 

J. Resnik. 

ŽOPET SO ZAPELI BOŽIČNI ZVONOVI. . . 

vo mesto, je poznano po vsem 
Clevelandu, pa tudi po vsej dr-

jžavi Ohio. Nekaj zato, ker ima-

bentc. Pa tudi za nas živeče je 
pripravljen prostor tam. Dal 
Bog, da bi še dolgo časa ostal 
prazen prostor, kateri je nam 
namenjen. 

Zgodovina poroča, da na 
Marble Ave., to je tudi v New-
burgu, so se naselili prvi Slo-
venci, ki sedaj že dolgo let po-
čivajo na Calvary pokopališču. 
Le eden je še živeči med nami, 
kateri j e še vedno čil in zdrav, 
dasi najstarejši mož v f a n sv. 
Lovrenca. To je Mr. Josip Mest-
nik, takozvani škrlatov stari 
oče. Star je 88 let in stanuje 
pri svoji hčeri Mrs. John Bra-
dač na 10414 Reno Ave. Doma 
je iz vasi Laze, fara Krka na 
Dolenjskem. V Randall, O., 
stanuje njegov sin, Mr. Joseph 
Mestnik. Lepa družina, kadar 
pridejo vsi skupaj, kar se po-
gosto zgodi, saj živijo v lepem 
prijateljstvu med seboj. 

Mr. Mestnik ima tukaj dva 

K a k o bolesten m o r a biti B o ž i č za o n e g a , ki n i m a n iko 
2 a r " a s v e t u , n i k o g a r s v o j i h d r a g i h in mi l ih , ki se m o r e 
sk loni t i n a d z i b e l j k o s v o j e g a n e d o l ž n e g a deteta , ki se ne 
m o r e gre t i pri peči s v o j e g a očeta , k i ne p o z n a , s l a d k e g a ma-
t e r i n s k e g a g l a s u ! Z a t a k e g a je č u t e č s l o v e n s k i časop i s v 
A m e r i k i k o t n a l a š č . P r i d e m u v r o k e in p o v e m u v s l o v e n -
s k e m d o m a č e m j e z i k u , g a s p a j a s hr ibi in d o l i n a m i , z ga j i 
in g o z d o v i , k a t e r e j e z a p u s t i l v s v o j i d o m o v i n i , k a t e r i j e pa 
m e n d a še v e d n o z v e s t in u d a n . M e h k o b n o je p isat i o B o ž i č u , 
p isat i s r č n i m ž e l j a m in s r c u , budit i s l a d k e s p o m i n e , u d a r j a -
ti na s r č n o s t r u n o , ki č l o v e k a v e d n o g l o b o k o z a d e n e in ga 
v e ž e z d o m a č i m o g n j i š č e m . 

N a j d r u g i p i še jo ob b o ž i č n e m času o pol i t ik i , o z d r a ž b i , 
v o j s k i , d e n a r j u , n a j p i š e j o o d v o m l j i v i tu j i k u l t u r i , o B o ž i č u 
mi n a j r a j e p i š e m o o s l o v e n s k i h — src ih . 

Č l o v e k ima s p o m i n e ob B o ž i č u , k a t e r i h mu ne m o r e 
p r e g n a t i n o b e n a u m e t n a c i v i l i z a c i j a ali t a k o z v a n i n a p r e d e k 
in l a ž n j i v a s v o b o d a . M o g o č e t e k o m leta te s p o m i n e t r e n u t -
no p o z a b i m o , za dan , za mesec , toda da bi j ih k a k a s i la z a 
v e d n o p r e g n a l a iz s rca , to j e n e m o g o č e pri nas . I m e j t e p r e -
p r i č a n j e k a k o r š n o k o l i hočete , v e r u j t e k a r hočete , s v e t e g a 
s p o m i n a na m a t e r i n s k e n a u k e , k a t e r i s p o m i n i so šli od roda 
do roda , se pr iče l i ob z i b e l j k i n a š i h s l o v e n s k i h p r a d e d o v , se 
n a d a l j e v a l i v nežni mlados t i n a s v s e h , ki so n a m s p r e m l j a l i 
k o t m l a d e n i č a in m l a d e n k o , ki so šli z las t i z nami , k o s m o 
o d h a j a l i po š i r n e m s v e t u , teh sve t ih s p o m i n o v n a m ne m o r e 
n ihče iz t rgat i iz src , tudi on im ne, ki t rd i jo v ust ih in na je- s i n a - l l č e r i n 1 3 vnukov in 7 
z i k u , da so se oprost i l i in osvobod i l i n e ž n i h m a t e r i n s k h be-
sed, toda v istem t r e n u t k u , v b o ž i č n e m č a s u , se v r n e j o ti 
s p o m i n i . 

M o g o č e imate s t ras t i v s rc ih , o b u p v s v o j i h d u š a h , d v o m -
bc, n e v e r o , n e j a s n o s t , v s e d i v j a v v a š i n o t r a n j o s t i , toda k o 
p r i d e B o ž i č , p r i d e j o tudi s p o m i n i v a š e g a n e k d a n j e g a ž i v l j e -
n ja , p r e v z a m e v a s m e h k o b a , da čut i te , da imate — d u š o in 
s r c e ! 

. 'Moderni m a t e r i a l i z e m trdi , da j e p o d j a r m i l um, toda 
d u š e in s r c a ne m o r e n i k d a r p o d j a r m i t i , n i k d a r ne m o r e ubit i 
l j u b e z n i , pa n a j m o d e r n a c i v i l i z a c i j a tudi u b i j e b r a t a in 
ses t ro , oče ta in m a t e r , ki sta z a č e t n i k a č l o v e š k e l j u b e z n i . 

N e g o v o r i t e mi, da so to s a m e p r a z n e besede , n a r o d n o 
p r a z n o v e r j e , vi , ki i m a t e v s e g a d o v o l j , k a r j e p o s v e t n e g a , to-
da n o b e n e d u š e v n o s t i , v i , ki i m a t e p o l n a u s a b a n a l n o s t i in 
v s a k d a n j o s t i . V i , ki ste s v e t e s p o m i n e p r e g n a l i iz src , s te 
n pel ja l i m e s t o n j ih s lepi s k e p t i c i z e m , n e k a j n e g o t o v e g a , ne-
z a n e s l j i v e g a , n e v e r j e t n e g a , n e m o g o č e g a , n e k a j , k a r trdi, 
da s te vi nič, z e m l j a ni nič — B o g ni n i č ! K a k o se m o t i t e v 
s v o j i h s rc ih , k a k o t i šč i te k t lom s v e t e mis l i v a š i h m a t e r , mi-
sli in s p o m i n e , ki so v a m n e k d a j n a s l a j a l i z la to m l a d i n s k o 
d u š o ! 

S r e č e n B o ž i č v a m , s l o v e n s k i b r a t j e in ses t re , r a z s u t i in 
r a z t r e s e n i po š i r n i h Z d r u ž e n i h d r ž a v a h , K a n a d i in star i do-
m o v i n i in oni v P r i m o r j u . B o ž i č je n o v o r o j s t v o , in prepr i -
čan i bodimo, da b o m o p r a z n o v a l i bPl jš i B o ž i č , a k o ste mir-
ne v o l j e in č i s t ih s r c ! 

pravnukov. V Ameriko je pri-
šel pred 43. leti in se dobro spo-
minja marsikaterega dogodka 
izza onih časov. Dobro se še 
spominja, kako j e šel z neka-
terimi drugimi Slovenci na novo 
mašo Rev. Vitus Hribarja, seda-
njega collinwoodskega župni-
ka. še se spominja, ko so ta-
krat imeli vsi malo denarja 
(kot danes) in,so v cerkvi od-
dali svoj dar. Po maši je pa no-
vomašnik rekel : "Vsi Slovenci 
iz Newburga po maši počakaj-
te pred cerkvijo, vas hočem po-
znati." Kot smo vsi Slovenci ra-
dodarni za dobro stvar, j e tudi 
Mr. Mestnik dal zadnji dolar iz 
žepa in prijatelj mu je posodil 
10 centov, da se je mogel pri-
peljati domov. 

Veliko bi se dalo napisati o 
tem starostu v Newburgu. Mi-
slimo si pa : ker ste bili rado-
darni v mladosti, vam je gospod 
Bog dal dolgo življenje. Nad 
vami so se izpolnile besede: ker 
si mi bil v malem zv6st, sem te 
v veliko postavil, čast vam i n b o d o o božiču in v božični 

Najmlajši mož med nami je 
pa doktor vsega zdravilstva, dr. 
John Folin. Doktor Folin je ro-
jen in vzgojen v Newburgu, sin 
dobro poznane in čislane dru-
žine John iri Terezije Ferfolia. 
Kot 61etni deček je začel hoditi 
v šolo sv. Lovrenca. Že kot šo 
larček je imel usmiljeno srce. 
Ni , se pretepal ali premetava) 
na šolskem dvorišču, le milo je 
gledal svoje sošolce, kako se 
podi jo po dvorišču eden za dru-
gim. Vedno se j e bal, da se bo 
kateri pobil, roko ali nogo zlo-
mil, pa ni slovenskega zdravni-
ka blizu. Nehote mu pride na 
misel: jaz bom zdravnik, da v 
potrebi lahko pomagam svoje-
mu trpečemu sorojaku. Ta mi 
sel ga ni hotela zapustiti, ne po-
dnevi ne ponoči. Njegov cilj je 
bil : j az bom zdravnik. Ko je 
uspešno končal šolo sv. Lovren-
ca, pa prosi očeta in mater, da 
naj dovolita, da gre v višjo šolo. 
Ker ni bil še star 16 let, da bi bii 
sposoben za v tovarno, mu reče 
o č e : "Le pojdi za dve leti, saj 
moraš itak do 16. leta hoditi v 
šolo." 

Vpisali so ga v St. Vincent 
kolegij. Tako so potekla leta, 
da j e bil dovolj star za v tovar-
no. Pa pravi nekoč svojemu 
očetu: "Jaz bom zdravnik!" 
Oče pa pravi: "Le bodi, toda 
kdo bo pa plačeval za š o l o ? " 
John si pa misli: korajža velja, 
in nadaljuje z učenjem. Posreči 
se mu, da se vpiše na državno 
univerzo v Columbusu, O., kjer 
nadaljuje toliko časa, da slcon-
ča šolo z najboljšim spričeva-
lom v letu 1929. Pa si misli 
brihtna glava: "Izučen sem, po-
treba je le še izkušenj," in dobi 
službo kot zdravnik v bolnici v 
Akronu, kjer ostane do leta 
1932. 

Kot zaveden Slovenec pa le. 
misli na svoj ljubi Newburg, 
oziroma Novo mesto. Želja ga 
žene nazaj med svoje rojake, 
zato odpre na 8451 Harvard in 
Broadway svoj zdravniški urad. 
Kakor je bil v mladosti, tako jc-' 
še sedaj njegov ideal: pomaga-
ti trpečemu človeku. 

Dr. Folin j e brat pogrebnika 
in našega priljubljenega roja-
ka, Mr. Louis L. Ferfolia. Naj 

ste-

Zopet so nam zapeli božični 
zvonovi in naznanili tisto tiho 
in blaženo noč, v kateri se tako 
radi spomnimo že davno mini-
lih dni naše mladosti, ko smo 
skakali okrog materinega ognji-
šča. Res, sladki spomini, če se 
človek spomni nazaj . . . Posta-
ne mu toplo pri srcu. Čuje slad-
ke materine besede, čuti njene 
poljube, kot da j e v njenem na-
ročju. Pa se zdrami in se vpra-
ša: " č e m u je usoda taka, da 
sem sedaj tako daleč od hišice, 
v kateri mi je tekla zibelka in v 
kateri smo prvikrat peli : Sveta 
noč, blažena noč . " Vse je mi-
nilo, vzdihnemo in solza zaigra 
v naših očeh in teče po razora-
lem licu. 

Minila so nam otroška leta. 
Nismo več mladeniči in dekleta. 
Minilo je vse, samo spomin nam 
je še ostal in v njem se še pove-
selimo svoje preteklosti. Zato 
mi ne zamerite, da sem danes 
tako daleč nazaj posegla v mo-
jo mlado brezskrbno življenje, 
ko sem šla nekoč z mojo staro 
materjo na pašo. Gnali sva kra-
vico, katero so stara mati vlekli 
na vrvi, jaz sem jo pa poganja-
la s palico. Ravno pred boži-
čem je bilo še prav gorko, ven-
dar že ni bilo dosti zelenja, za-
to če so hoteli'kraivio napasti, so 
morali trgati leščevje. 

Ustavili sva se na hribu, od 
koder j e bil lep razgled daleč 
naokrog. Mislim, da sem mo-
rala biti prvič tam, ker sem vse 
tako občudovala. Solnce je 
ravno prodiralo skozi oblake^ 
hladen veter je premetaval me-
glo in čistil zemljo. V svojem 
mladem srcu sem premišljeva-
la, če je za temi gorami konec 
sveta, ker je bilo videti, da se 
nebo naslanja na gore. Mislila 
sem si, da če bi bila tam, bi se 
lahko igrala s sončnimi žarki 
in se dotikala neba. 

Ko tako premišljujem, pa 
stara mati zapoje tisto lepo bo-
žično pesem: Na nebu visoko se 
zvezda blišči, betlehemskim 
pastircem se čudno to zdi. Pa 
rečem stari materi: "Meni se 
čudno zdi, kaj je za tistimi vi-
sokimi g o r a m i ? " 

Ona mi pa odgovori : "Nik-
dar ne misli kaj je tam. Tam 
so grozne stvari, veliko trplje-
nje in tuge. Nikdar si ne želi 
videti tisti kraj . " 

" K a j j e tam p e k e l ? " povpra-
šujem. 

"še hujše ko pekel ," pravijo 
in globoko vzdihnejo. "Naj ne 
bo ni k d sir v tvojem srcu želja 
po teh neznanih krajih. Kdor 
.je šel, ni našel pravega veselja 
in jaz sem vesela, da nisem nik-
dar hrepenela po svetu." 

Dasi sem bila takrat še otrok, 
vendar se mi vsak božič obudi 
spomin na tiste besede stare 
matere in zdi se mi, da še danes 
slišim njene besede: "Na j ne 
bo nikdar v tvojem srcu želje 
po teh neznanih krajih." To 
zvoni vsak božič v mojem srcu., 
kot zvon, ki vabi k polnočnici 
na sveti večer. Ko danes pre-
mišljujem njeno priporočilo, vi-
dim, da je imela prav. Nikjei 
tako lepo ptički ne pojo, kakoi 
v rojstni domovini. Rožice naj-
lepše cveto pri materni hišici v 
gredici, kjer mati zaliva in oko-
puje. Torej naj bo pozdravlje-
na naša domovina, naj se nebe-
ški mir razlije po nji in naj vla-

da v nji dobra volja in moč bo-
žične noči. Naj nas vse pokrepi 
v trdnem upanju, da bomo še 
enkrat vsi skupaj praznovali 
božič in nam bodo zapeli zvo-
novi v sveti noči tam gori nad 
zvezdami. 

Pozdrav vsem čitateljem in 
vesele božične praznike ter 
srečno novo leto, listu Ameriški 
Domovini pa mnogo napredka. 
Uredništvu pa hvala za vse 
usluge v pretečenem letu. 

Apolonija Kic. 

Dnevna vprašanja 
1. Kje se n a h a j a pokrajina 

Bhutan ? 
2. Kje je dežela Kenya? 
3. Katera država meji na ju-

gu na Jugoslavijo? 
4. Kje se nahaja Mozambi-

que 
5. Kje je pokrajina Gambija? 
6. Kje dobite državo An nam 
7. Kje je pokrajina Suriname? 
8. Kje je kraljestvo Hejaz? 
9. Kje se nahaja reka Lena? 

10. K j e izvira Ljubljanica? 

Odgovori na vprašanja 
1. V Aziji. 
2. V Afriki. 
3. Albanija. 
4. V Afriki. 
5. V Afriki. 
6. V Aziji. 
7. V Južni Ameriki. 
8. V Aziji. 
9. V Sibiriji. 

10. Pri Vrhniki. 

MALI OGLASI 
Važno naznanilo 

članstvu društev, ki pobirajo 
mesečni asesment v S. N. Do-
mu, se naznanja, da se bo za 
mesec december pobiral ases-
ment v petek, 23. decembra, v 
spodnji dvorani S. N. Doma. 
Prošeni so vsi tajniki in član-
stvo, da to naznanilo vpošteva-
jo. Nadalje se apelira na član-
stvo, da plača svoje asesmente, 
ker se ne ve, kdaj katerega za-
dene nesreča ali bolezen. Skr-
bimo za to, da ne zgubimo dru-
štva v sedanjih časih, ko človek 
društvo najbolj potrebuje, že-
lim vsem ,prav ivesele božične 
praznike in srečno Novo leto! — 
John Tavčar, tajnik S. N. Do-
ma. (300) 

MIKLAVŽ PRIDE! ~ 
Danes popoldne ob treh pride 
Miklavž v našo trgovino in 
cstane pri nas do devetih zve-
čer. Potem pride nazaj zopet 
v petek popoldne in v soboto 
ves dan in zvečer do desete ure. 

Matere, pripeljite svoje ma-
le otročiče, da ga vidijo. Ako 
pridejo otroci v spremstvu star-
šev ali odraslih sester, jim bo 
dajal Miklavž bonbončke. Ta 
ljubi Miklavž je pripeljal en cel 
voz sladkorčkov, kar bo vse 
razdal malim otrokom. Ampak 
zapomnite si to, če pridejo otro-
ci brez spremstva odrašenih, 
jim Miklavž ne bo dal nič. 

Matere, Miklavž se vam pri-
poroča, da ga pridejo otročički 
obiskat in jaz, Anton Anžlovar, 
se pa priporočam materam in 
cčetcm, naj pridejo pa kaj ku-
pit, pa bodo tudi videli Mi-
klavža. 

Anton Anžlovar 
6202 St. Clair Ave. 

(301) 

Luka Osajen. Bil je dober ko-
vač in dosti dela je imel. Saj so 
rekli, da ni znal noben drugi, 
kovač v devetih farah, tako pod-
kovati konj in volov, kot jih j e 
znal Luka. še tako muhasta ko-
bila ni odpravila pri Luki nič. 
Kar zgrabil j o tisto konjsko če-
ljust za nogo, pa se niti ganiti 
ni mogla. 

če bi rekel, da Luka ni pil, bi 
se zlagal in tudi bi ne bilo v čast 
drugim kovačem, ker bi bil pač 
bela vrana med njimi. Naši ko-
vači so podedovali že od starih 
mojstrov, da kadar so bile pod-
kve pribite, je moral biti likof, 
ki je navadno obstojal iz par 
kozarčkov žganega. 

Tako je živel Luka v dan in 
noč s svojo družino v Kozji re-
bri. 

Prigodi se, da je bilo nekega 
svetega večera, ko je družina 
sklenila, da gredo vsi1 k polnoč-
nici k fari, Luka bo pa doma za 
varha. Prav nič se ni upiral 
ostati doma, ker je imel pri tem 
svoje posebne namene. Namreč 
na sveti večer je post prav do 
polnoči in navadno niso v Kozji 
rebri na ta dan jedli drugega 
kot kako prežganjko, morda v 
oblicah krompir ali kaj takega 
bolj lahkega. To je bilo hudo 
premagovanje zlasti pri onih hi-
šah, kjer so morda ravno tisti te-
den klali in je bila polna shram-
ba mesa. Kako hitro je pa uda-
rila ura polnoč, se je pa že sme-
lo udariti po klobasah, bržolih in 
drugih takih telesnih dobrih 
delih. 

Naš Luka, ki je ves dan vihtel 
težko kovaško kladivo ob skledi 
prežgane juhe, je že na prste 
štel, kolikor ur je še do polnoči. 
Zato je bil pa takoj pripravljen, 
da bo ostal za varuha doma in 
mu ne bo treba čakati skoro dve 
uri, da bi minila polnočnica in 
da bi prišel od fare domov, da bi 
si založil veliko meseno klobaso, 
ampak bo mahnil po njej, kakor 
hitro bo odbila polnoči v vaškem 
zyoniku ali pa ura, ki je visela 
v hiši na steni. 

Družina se je odpravila k fa-
ri že kmalu po desetih, ker je 
bilo precej daleč, Luka je pa 
najprej konštatiral, da ni doma-
ča ura morda za kako minuto 
prekasna, potem je pa prinesel 
na mizo nekaj mesenih klobas, 
nekaj prešuta, hrena i n kruha. 
Vse to je lepo razložil po mizi in 
čakal polnočne ure. 

še nikdar se niso obračali ka-
zalci pri uri tako počasi. Zde-
lo se mu je skoro, da gre ura na-
zaj in je stopil včasih prav k uri, 
da se prepriča, če še gre. Svoje 
oči je upiral v mesene dobrote 
na mizi in gledal na uro. Posta-
jal je čimdalje bolj nestrpen. 
Stopil je ven, da pogleda malo na 
nebo, pogledal okrog hiše in zo-
pet prišel nazaj v hišo. Mislil 
je, da je bil zunaj pol ure, pa je 
videl, da je bil samo eno minuto. 

Tako je odbila ura enajst, pol 
polnoči in kazalec se je počasi 
pomikal proti dvanajsti. Koli-
kor bližje je bilo njegovo upa-
nje, toliko večje sline so se mu 
delale v ustih. Poleg njega na 
stolu je sedel domači črni maček, 
ki je imel najbrže enako pože-
1 jen je po klobasah, kot njegov 
gospodar. Parkrat j e že segla 
Lukatova roka po klobasi, toda 
vselej se je premagal in jo iz-
maknil nazaj. 

Pet minut do polnoči, štiri mi-
nute, dve minuti, ena minuta. 
Ura pa le ne bije in takrat pa 
poide Luki potrpljenje, pa po-
gleda na uro, vzame klobaso in 
kos kruha v roke, pa zavpije: 

"Ura, bij, če ne bom jedel!" 
Takrat seJJa oglasi črni ma-

ček poleg njega: "Pa ne boš sa-
mo ti, bom tudi jaz." 

Križ božji, Luki skočijo lasje 
pokonci, trikrat po vrsti se pre-
križa, vrže klobase po tleh, pa jo 
uprašči iz hiše in drvi k fari k 
polnočnici. V cerkvi pade za 
vrati na tla in menda ni v celi 
fari noben tako pobožno molil 
tisti večer, kot Luka, ki .je trdno 
verjel, da je govoril iz mačka 
sam "bognasvaruj." 
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ANTON GRBINA: 

Kpjnemu bratu oh 
10 letnici 
spomin 

Naša bratska in krščanska 
dolžnost je, da spominjamo 
svojih rajnih, o njih življenju 
in delih, ki so jih doprinesli v 
življenju med nami. 

Osobito pa smo dolžni se 
spomniti onih, ki so nam v živ-
ljenju skazovali posebne do-
brote. 

Kdo se še ne spominja blago-
pokojnega rodoljuba in mno-
gim velikega dobrotnika John 
Grdina, ki je preminul 28. de-
cembra leta 1922, ravno pred 
desetimi leti. 

Malo poznamo ljudi, da bi 
bili manj sebični od njega, da 
bi za druge storili toliko dobrot, 
da so jim bili drugi več nego 
sami sebi. Da, to je bil ta blago-
pokojni nas vseh brat in ljubi-
telj. bil je izjema, bil je nekaj 
posebnega. 

Naj ob njegovi desetletnici 
napišem o njem par besedi, šte-
jem si to storiti v svojo hvalež-
no dolžnost, da izkažem svoje 
priznanje njemu kot mojemu 
dobrotniku in da spomnim še 
mnoge druge, katerim je bil on 
v pomoč in v dobroto tukaj med 
nami pred mnogimi leti. 

Spomnimo se njega še iz nje-
govih mladih let. Bil je prvoro-
jeni sin izmed nas sedem bra-
tov in ene sestre, ki j e bila edi-
na sestra in takorekoč najmlaj-
ša v družini, izmed bratov pa 
sem najmlajši bil jaz. 

Rojen je bil v siromaški dru-
žini, ko starši še svoje strehe 
niso imeli. Bil je staršem prvo 
veselje, prva skrb, pa tudi prva 
pomoč. 

Ker se je nas več rodilo, so 
starši skrbeli, da so prvega dali 
učiti rokodelstva, postal je klo-
bučar, šel po svetu, da si je na-
bral izobrazbe in preskusil 
mnogo hudega, mnogo težav. 

To pa je njega naredilo moža 
preskušnje, da je bil pozneje 
nadomestnik staršev za nas 
ostale otroke, katere je učil 
manire in olike, kar starši pri 
veliki družini in siromašnih 
razmerah niso zarrtogli storiti. 

Ker je bil on najstarejši in 
jaz najmlajši, nisem njega po-
znal v delih od otročjih let. To-
da kar so mi pozneje, že ko je 
odšel po svetu, pripovedovali 
oče in mati, bil je za starše on 
vse in starši So bili za njega vse! 

Malokateri otrok je spolnje-
val četrto bož jo zapoved tako 
natančno, da je bila ljubezen 
med njim in očetom in materjo 
tako velika, da j e presegala vse 
drugo na svetu, njemu so bili 
oče in mati svetinja do smrti. 

Nikoli ne bom pozabil, kak-
šna j e bila njega ločitev od 
ljubljenih staršev. Poprej ni 
povedal, da bo odšel, bal se je 
kaj poreko. Noč je bila, ko je 
pritekel vzet slovo. Kakor da 
se je podirala hiša, požar ne bi 
bil hujše zadel, kakor je on, ko 
je povedal da gre v neznano 
daljno Ameriko, kajti takrat, 
leta 1890, je še malo ljudi poto-
valo v daljno Ameriko. Tudi 
mene je z glasnim jokom polju-
bil že ko sem bil v postelji, ka-
kor je ljubil starše, je ljubil nas 

brate in sestro. 
Z njegovim odhodom je od-

nesel srca očeta in matere sabo. 
Ostali so neutolažljivi, pozabiti 
ga niso mogli več, nikdar več 
do zadnjega zdihljaja. še se je 
vrnil, še jih je obiskal, toda vse-
lej j e znova ranil srca obeh, ki 
sta ga ljubila tako močno in ta-
ko srčno. 

Pa tudi on se ni za vselej po-
slovil, ostal je z njimi doma v 
duhu in nikdar jih ni pozabil. 
Vsake praznike in vsake godo-
ve se jih j e spominjal in jih je 
iz daljave tolažil, podpiral in 
navduševal s korajžo in bodril-
nimi pismi. 

Ko so dohajala njegova pi-
sma še ko sem bil doma, sem 
videl, kako so jih materne gor-
ke solze zalivale, vsaka beseda 
v pismu je bila kot med in slad-
ki spomin poln ljubezni. Tri 
srca so bila le eno srce, večje 
ljubezni do staršev nikdo po-
znati ne more. 

Pa saj je bil John duša in srce 
vsem, katere je poznal ali z nji-
mi seznanil. Že v domovini je 
bil znan daleč naokrog. Njego-
va vedno vesela narava in nje-
gove bodrilne besede so vsake-
ga navdušile z veseljem. In Ker 
je tam hodil s klobuki po sej-
mih, se je daleč okrog seznanil 
z ljudmi, vse ga je rado imelo, 
za nobeno veselico ga niso pu-
stili, da bi jim on z njegovo že-
no ne delal veselja; povsod naj 
bi bil s ženo na svatbah ali 
družbah navzoč za petje. 

In ko je dospel-^y Ameriko? 
Ali ni tukaj sto in sto ljudi, ki 
bi radi podpisali moje vrstice, 
da je bil njim velik dobrotnik? 
Šam sem le že prevečkrat, slišal 
izraze rekoč : "Tebe tako ne 
poznam, poznal pa sem tvojega 
brata. On je bil zame dober 
človek. Nikoli ga ne bom poza-
b i l ! " Ne samo v Clevelandu, 
marveč tudi drugod, kjerkoli 
sem potoval, so me popraševali 
po njem, kot vzornem možu, 
vsaki je vedel povedati, da mu 
je storil dobroto. 

Vzemimo nekaj primer. Ka-
kor hitro je dospei v Ameriko 
in si je v težkih dneh vendar 
poiskal z nemškim jezikom v 
neki klobučarski tovarni delo, 
je takoj to uporabil, da pomaga 
svojim rojakom. 

Naj prvo je nas brate, drug 
za drugim spravil za sabo. Tu-
kaj je gledal, da smo bili kakor 
pri očetu brez skrbi. Svaril nas 
je in za dobro spodbujal, bil je 
drugi oče, bil je nam pravi brat 
in oskrbnik. 

Nič manj ni gledal za druge. 
Prva stvar je bila, da je zapro-
sil pri kompaniji za svoje roja-
ke za delo. Drug za drugim so 
naši rojaki romali v tovarno in 
tujci so se jim umikali ven. Ni 
bilo dolgo, ko so le naši oprav-
ljali skoro v večini delo v klo-
bučarni. Mnogi se imajo danes 
zahvaliti njegovemu spominu 
za dobroto, ki jim jo je izkazal 
s tem, da jim je sprosil ali ka-
kor že mogel delo dobiti ali pa 
na drug način pomagal v teža-
vah. 

Preveč bi bilo naštevati do-
brote, ki jih je v splošnem ska-
zoval vsem, ki so se obrnili na 
njega. Stanovanje v njegovi hi-
ši j e bilo za vse. Nikogar ni 
vprašal, kdo da si ali kakšnega 
prepričanja si. Lačnim j e dal 
sesti k mizi in onim brez stano-
vanja je dal spati, mnogim .je 
kupil obleko. Bil je oskrbnik 
vsem in vse je jednako cenil. 

Ker je bil sam vesten in pra-
vičen, je to pričakoval tudi od 
drugih. 

Strogo pa se je držal materi-
nih naukov. Moja in njegova 
mati, kakoršnih je bol j malo, 
je bila pobožna in verna. To je 
njemu vcepila v srce in to j c 
njega spremljevalo na poti živ-
ljenja do smrti. 

Ko j e prišel v Ameriko, so 
mu bila pri srcu cerkev in pa 
cerkvena katoliška društva. Pri 
ustanovitvi cerkve se j e trudil 
in žrtvoval zanjo. Ker j e ljubil 
petje in sta bila oba s soprogo 
fina pevca, je skrbel za petje v 
cerkvi in pridobival še druge za 
isto. Organiziral je društva in 
se požrtvovalno trudil, da je 
spravil v društva, če ne drugače 
pa na lastne stroške, da so ro-
jaki pristopali. Sam je bil ved-
no uradnik, vedno delegat na 
konvencijah, vedno vnet za 
društveni živelj. 

Nič manj ni bil navdušen tu 
di za pošteno narodno stvar. 
Nikjer ga ni manjkalo kadar je 
šlo za narodno stvar. Praznik; 
so mu bili vedno sveti, domovi-
no je ljubil i'n se jo je vedno spo-
minjal, vedno so mu bile do-
mače pesmice najslajše veselje, 
v družbi dveh ali treh se je pela 
že naša slovenska pesmica. 

Vprašal bi vse one, ki so za 
njegovega časa živeli: Ali ni 
bilo tako v resnici? Ali ni bi) 
on vsem vse in njemu vsak 
brat? Ali ni vsaki, ki ga je sre-
čal, od njega nekaj haska pre-
je l? č e je bil le z njim v družbi, 
je bil deležen njegove gosto-
ljubnosti tako ali drugače. 

Naj dodam še tole: Kar je 
bil on svojim staršem, je vzgo-
jeval tudi on svoje otroke v 
istem duhu, v disciplini in po-
slušnosti. Njegovi otroci so 
morali vršiti to, kar je izvrše-
val on za druge. Kdo se ne spo-
minja tudi blage pokojne nje-
gove najstarejše hčerke Mary, 
ki je bila tako številno poslana 
od očeta na razne kraje, bodisi 
na sodnije ali kam drugam, lju-
dem za tolmača. Tako sin, tako 
drugi prvih otrok, ki so razu-
meli jezik in ko so naši rojaki 
takrat še tako malo razumeli 
angleško. Mr. John Grdina jim 
je že na eden ali drugi način 
skazal pomoč. Kolikim je bil 
priča za drugi papir. Kako se 
je vneto tudi boril za velikega 
demokrata Tom L. Johnsona. 

V vseh rečeh je bil pravičen 
in iskren. Hinavstva ni nikdar 
poznal, še manj zagovarjal. Na-
vado je imel tako, da je vsake-
ga najprvo ozmerjal, če je videl 
v njem, da se ne zna ali noče 
sam sebe prav ali dobro gospo-
dariti, potem pa, ko ga je malo 
oklestil, mu je pa napravil go-
stijo in ga poljubil rekoč: "Saj 
hočem tebi samo dobro, za te-
be in tvojo družino!" 

Tudi literaren je bil. Koliko 
je žrtvoval, da je izhajal naš 
časopis, zastavil je vse, kar je 
imel in plačal velike dolgove za 
vzdrževanje tedajne "Nove Do-
movine." Pri vsem tem, da je 
povsod storil svoje krščanske 

dolžnosti do bližnjega, je vzgo-
jeval veliko svojo družino v 
največji paznosti in oskrbova-
nju. Otroke je ljubil, otroci so 
ga ljubili še bolj. V hiši je bil 
oče in g o s p o d a r vsem, tudi 
onim, ki so bili z njim na sta-
novanju. Nedelja in prazniki so 
mu bili sveti. Vsakdo, ki je 
stanoval pod njegovo streho, je 
moral v nedeljo v cerkev, vsak-
do .je moral v društvo, bil je 
pravi vodnik in svetovalec vsem 
in za vse, do katerih je imel le 
priliko, da jim je mogel dati 
nasvet. 

In naj velja še to-le: Ker je 
bil on že v domovini širom de-
žele zelo znan in ker so izvedeli, 
da je odpotoval v Ameriko, so 
mnogi izvedeli zanj in za Cleve-
land. Radi tega so mnogi prišli 
za njim tukaj v našo metropolo, 
to dobro vem za mojega časa. 
ravno tako so pa prišli za njim 
še pred mano, kajti on je bil 
tukaj sedem let prej nego sem 
bil jaz. 

Tako lahko rečem, da se je 
v veliko zahvaliti tudi njemu, 
da je naša metropola tako veli-
ka, kajti mnogim je bil on po-
vod, da so v Clevelandu in da 
niso šli dalje po Ameriki. 

Dovolj je, dragi nam brat! 
Živel si med nami, živel si ne 
zase, marveč bolj si živel za 
nas in za druge. Lep in blag si 
nam zapustil spomin. Zapustil 
vzgled, zapustil si vzorno vzgo-
jeno družino, na katero smo 
lahko ponosni vsi. 

Zaslužil si, da se te častno 
spominjamo, da Ti ohranimo 
trajen spomin za Tvoje do nas 
vseh tako ljubeče srce. Tisqč-
krat se Ti zahvaljujemo! Od 
srca Ti želimo, da Ti bo tam, v 
novem svetu, v novi domovini, 
v katero si veroval, za katere 
si delal, sledilo plačilo za vsa 
Tvoja dela, kajti večkrat si re-
kel: "Za gotovo pričakujem 
plačilo po smrti." Rekel si: 
"Zahtevam, zdi se mi, da imam 
pravico zahtevati posmrtno pla-
čilo za dela, ki jih izvršujem." 

Rekel si: "Kako naj bi bilo 
pravično, da bi po. smrti prejeli 
enako plačilo z onimi, ki ničesar 
niso storili, še druge opeharili, 
na račun drugih živeli!" 

Pravičen si bil. Dobro si ho-
tel in mnogo dobrega si storil. 
Vse pa, kar. si storil, si storil v 
prepričanju žive vere, da bo 
plačilo sledilo po smrti. Služil 
si Bogu in v Njega zaupal in 
nisi se varal. "Vsaki, ki v Go-
spoda zaupa, ne bo osramočen.'' 
Tako ne boš ostal od plačila ni 
Ti. Pri nas boš ostal še dolgo 
v blagem spominu. Pri Bogu, v 
katerega si veroval, pa boš imel 
večno plačilo. 

O, kolikokrat si gin j eno zapel 
ono pomenljivo pesem: "Nad 
zvezdami . . ." Da, nad zvezda' 
mi je šele pokoja dom. Srečen, 
kdor prav živi, da ga doseže. 
Res je trnjeva pot in pot zata-
jevanja, toda kadar pa mine., 
so pa spomini na življenje slad-
ki, kdor je živel za druge in zbi-
ral neminljive zaklade v veri, 
da bo plačilo prejel šele, ko bo 
legel v grob. 

Naj s Teboj vživajo Tvoj in 
moj oče'in mati veselje. Saj v 
dolini solza ga niso imeli. Mati 
so potočili toliko solz, da bi sko-
ro plavala ladja na njih. Vsak 
moj ali katerega brata, oziro-
ma sina napačni korak je že 
solzilo materino oko. Največja 
skrb smo jim bili otroci, več 
kot drugo jih je skrbelo, kaj 
bo z nami po smrti. Ti si s svo-

jim vzornim življenjem očetu 
in materi dajal upa in veselja, 
in gotovo živel po njih naročilu 
in želji, da si jih posnema). 

Radi tega se dobro spomi-
njam, kaj si mi pripovedoval. 
Spominjam se pa tudi tega, ko 
sem stal ob smrtni postelji oče-
ta, ko so Te že ob zadnjih zdih-
ljajih klicali. Takrat si Ti v 
Ameriki s postelje vstal, ponoči 
in z revolverjem v roki iskal po 
hiši tatu. Nekdo je hodil po hi-
ši, Ti in žena sta ga slišala, to-
da vrata so bila zaklenjena. 
Dva tedna zatem si zvedel, da 
so Te oče na smrtni postelji 
klicali, potem so pa k Tebi pri-
šli, ker so Te tako ljubili in Ti 
si jih ljubil še bolj. 

Le veselite se skupaj, saj ni-
ste izgubljeni za nas. Največja 
tolažba je vera, ker nam obeta 
še večno življenje. Kako usod-
na bi za nas vse bila za večno 
ločitev toda v veri pa nam je 
ostalo največji upanje, da se 
snidemo nad zvezdami! 

Počivaj torej, dragi brat, v 
tuji zemlji, Tvoj duh naj se ve-
seli, Tvoj spomin naj med nami 
živi in nikdar ne mine. Tvoj 
brat Anton. 

o 

Oglasi v "Ameriški Do 
movini" imajo vedno do-
ber vspeh, 

PODPIRAJTE SLOVENSKE 
TRGOVCE! 

Naročite se na dnevnik 
Ameriško Domovino! 

MIDLAND DAIRY 
SLOVENSKA MLEKARNA 

682 E. 162d St. 

F. Petrovčič, lastnik 

Naša mlekarna je poznana kot ena najbolj 
sanitarnih v Clevelandu. Naši odjemalci so 
vsi zadovoljni z našo postrežbo. Priporo-
čamo se še vsem onim, kateri še niso naši 
odjemalci, da postanejo in se prepričajo o 
naši izvrstni postrežbi. 

Vesele božične praznike in srečno novo leto 
želimo vsem cenjenim odjemalcem, 

prijateljem in znancem. 

hg/Lt 

Eksekutivni odbor demokratske stranke za 
Cleveland in Cuyahoga okraj 

vsem ameriškim državljanom slovenske in hrvatske 
narodnosti prav srečen Božič. 

Obenem želi vsem Slovencem in Hrvatom boljše, bolj napredno 
in zadovoljno novo leto kot smo ga imeli dosedaj. 

i 

W. Burr Gongwer, načelnik. 



STEVE PIRN AT: 

aKjp 4?em praznoval 
ho&tč pred 33 
leti 

Spomini mi uhajajo zopet na-
zaj v detinsko dobo pred triin-
tridesetimi leti; vzbuja se mi 
spomin na praznike, posebno na 
božične praznike, katere smo že-
ljno in z radostjo pričakovali in 
svečano praznovali. 

Kdo ne pomni krasnih božič-
nih pesmi, kot "Sveta noč, izli-
vaj ti, mir nebeški nam v srce," 
ali "Slava Bogu na višavah?" 
Božična noč je izlivala radosti v 
mlada srca ter jih hrepeneča 
povzdigovala v nebeške višave. 

Za božične praznike so prišli 
visokošolci iz Ljubljane na bo-
žične počitnice: moj brat Ivan 
Pirnat, sedanji šolski nadzornik 
za Novo mesto, ter trije brat-
ranci. Njih krasen, harmonič-
ni četverospev mi je tako uga-
jal, da sem bil kar zamaknjen v 
radostno tajinstvenost. 

Šli smo v cerkev k polnočni-
ei; jaz tedaj kot strežnik ali mi-
nistrant. Andrej Cvar, teda-
nji učitelj in organist na Veli-
kih Poljanah, je pritisnil na tip-
ke svojega lastnega harmoni-
ja, in po mali cerkvi sv. Tomaža 
ec se pričele razlivati melodije, 
da so zvoki glasbe odmevali v 
dalje tihe svete noči. — V letih 
1900-1903 smo dobili svojo fa-
ro (prej smo spadali v dve uri 
oddaljeno Ribnico), in sezidali 
Brno novo cerkev, katero smo po-
svetili sv. Jožefu. Mesto orgel 
smo si nabavili harmonij, ki je 
odgovarjal cerkvenim potrebam 
in učitelj Cvar je še nekaj časa 
vodil cerkveno petje. Kmalu za-
tem pa je prevzel v Orteneku 
gostilno in prodajalno, nakar 
mu je bilo nemogoče ostati v slu-
žbi organista. Ker poslej mala 
fara ni .mogla vzdrževati poseb-
nega. organista, smo "se morali 
zadovoljevati ob nedeljah in ob 
praznikih s cerkvenim petjem 
brez godbe. 

Po možnosti so poučevali: uči-
telj Cvar, tedanji župnik Jožef 
Vole, moja mati Marjeta Pir-
nat in sedaj tu v Clevelandu ži-
veči Steve Peterlin. Ob večjih 
praznikih pa so prihajali viso-
košolci, izvežbani v glasbi, ki so 
harmonično orglali in peli. Za 
nas je bilo to tem bolj veličast-
no, ker smo imeli ob večjih 
praznikih priliko, slišati petje, 
spremljano z orglami. 

Po zaslugi starejšega brata 
Ivana, tedaj' že učitelja v Ba-
nji Loki pod Kočevjem ter v Do-
brepoljah pri Vidmu, se je iz-
učil za organista drugi brat, An-
drej (sedaj uradnik Mestnega 
pogrebnega čavoda v Ljubljani), 
ki je nekaj časa vodil cerkveno 
petje, da sem se izučil še jaz, 
nakar sem nadaljeval službo or-
ganista v domači župniji šest 
let. i 

Leta 1912, in sicer 14. sep-
tembra, sem se poslovil od cer-
kvenega pevskega zbora ter s* 
podal v Ameriko. 

Naj tukaj navedem dogodek, 
ki sem ga doživel kot deset-let-
ni deček in ki mi je povzroči) 
mnogo strahu: 

Zgodovina nam opisuje čase, 
ko še niso bile "peri je" razde-
ljene, in po ustnem izročilu mo-
jih pokojnih staršev sem posnel, 
da pred razdelitvijo, kdor je kaj 
potreboval, je šel enostavno v 
"peri jo ," ne da bi mu kdo bra-
nil. Radi tega je ostala med na-
šim, ljudstvom beseda "Široki 
tal." Po razdelitvi, je pa vsak 
pazil na svoj delež ali parcelo, 
in brez gospodarjevega dovolje-
nja ni imel nihče pravice stopit 
vanjo; v gotovih slučajih je pri-
šlo tudi do dejanskih" spopadov 
in sodnih tožb. Kdor je bil bolj 
podjeten in marljiv, si je ogra-
dil prostor, ki je s tem postal 
njegova last. Vsled tega je na-
neslo da so imeli nekateri mala 
posestva, dožim so bili drugi ve-
leposestniki, Malim .posestni-
kom pa ni vedno zadostovalo, da 

bi krili vse svoje potrebščine, 
zato je) bilo treba seči po tujem. 

V zimskem času so se ukvar-
jali l judje s vsakovrstnim de-
lom: s popravljanjem orodja in 
drugega ter podobnim; par go-
spodarjev, j e pričelo tržiti z rib-
niško "suho robo," z obodi, "ra j -
ti" in rešeti, nekateri pa so iz-
delovali kosišča in grablje, kate-
re smo na semanji dan postavili 
na trg, v Sv. Vidu pri Kočevju 
na kresni dan, v Ribnici prvi če-
trtek po sv. Gregorju, v Sodra-
žici, pri Stari cerkvi in ob nede-
ijah po zgodnjih jutranjih ma-
šah po vsej bližnji okolici. 

Izdelovalci relet in podobne-
ga so sekali palice za izdelavo 
viter; večkrat je bilo to gospo-
darju zemljišča v korist, ker je 
grmovje prirastlo do smrek in 
drugega drevja, ki ni moglo ra-
sti, na škodo se pa tudi, ni gleda-
lo. Sicer se je večkrat sarka-
setično napadalo "palčarje," ni 
pa bilo napram nikomer zadost-
nih dokazov. 

Za kosišča se je potrebovalo 
ravna javorova drevesa, toda v 
domačem gozdu je bilo le malo 
takih dreves, kajti kar se je po-
kazalo mladega, je bilo poseka-
no in porezano. 

Dva dni pred .božičem sta se 
moj 16-letni brat Anton in 18-
letni bratranec Andrej odpravi 

njen stal in užival to rajsko kra-
soto. 

Iz tega zamaknenja pa me 
nenadoma predrami pes lovske-
ga čuvaja Heglarja, ki se j e V 
velikem skoku zaprašil vame. 
Prestrašen in presenečen, se 
spustim v beg, toda mesto da bi 
bežal v smeri, odkoder sem pri-
šel, sem bežal proti bratu in 
bratrancu ter jima povedal, kaj 
se je primerilo. Ona sta me po-
slušala, toda nikakor nista bila 
pri volji pustiti napol posekano 
drevo;, istočasno pa je korakal 
lovski tfuvaj s puško v rokah 
proti nam. Beg z žago je bil iz-
ključen; hotela sta sicer izruva-
ti žago iz drevesa, toda čuvaj 
je bil že pri nas. 

Tudi mi smo imeli psa s se-
boj, po imenu Sultana, in ta je 
takoj planil proti lovcu, ki pa je 
dvignil puško in sprožil. Prvi 
strel ga j e oprasnil, nakar je pes 
Še bolj pobesnel; zakadil se je še 
bolj proti njemu, tako da bi ga 
bil lahko pobil s puškinim kopi-
tom, takrat pa je drugič ustre-
lil vanj in takoj je bilo po njem. 
Moj brat je hotel zbežati z ža-
go, toda čuvajev pes je bil ta-
koj pri, njem, da je moral brat 
pustiti žago, katero je čuvaj po-
bral, za nameček pa dal bratu 
še krepko brco. 

Jaz, v divjem strahu, ne ve-
doč. kaj delam in kam grem, 
sem jo jadrno ubiral po debe-
lem snegu nizdol, med grmov-
jem in prepadi, po skalah in pe-
činah, ki so bile od pet do deset 
metrov visoke, samo da uidem 
groznemu čuvaju. 

Tako pridrvim pod hrib, ob 
čigar vznožju je tekla voda. Ta-
val sem nekaj časa ob njej, in 
ker ni bila pregloboka, sem jo 

smo rekli, da je šel morda po 
kakem sledu, nato pa za nami, 
toda mi da ga nismo videli. 
Starši bratranca so pogrešali 
žago, nakar se je pričelo po ce-
li vasi, ki je štela 56 številk, 
stikanje za n jo ; par sosedov je 
bilo celo osumljenih, da jo skri-
vajo. 

Nekako leto dni zatem se je 
bratranec, Bigler Andrej, po-
dal v Ameriko za svojim oče-
tom, in sicer vdržavo Colorado ; 
po nekaj letih njegovega biva-
nja v Ameriki, pa ni bilo o njem 
več glasu. Upam, da je še med 
živimi, in ako slučajno bere te 
vrstice, naj se oglasi na spodaj 
naveden naslov. 

Ko j e pred svojim odhodom 
stopil na vlak, je rekel svojemu 
bratu Jožefu Riglerju: "Povej 
materi, da ni treba nič več iska-
ti žage, niti nikogar ne dolžiti. 

ker žago nam je jager vzel." 
Tako se j e končala ta mučna 

drama v "širokem talu." 
Bližal se j e sveti večer, božič-

ni prazniki in rojstvo Krista. 
Delali smo paslice . . . rajsko 
veselje otročicev . . . prepevali 
smo božične pesmi, toda zvoki 
pesmi niso tako lepo in tajinst-
veno odmevali v naših srcih, ker 
smo se še vsi s strahom spomi-
njali dogodka, katerega smo do-
živeli komaj pred dvema dnevo-
ma. 

* * * 

Tako sem napisal svoje spo-
mine božične in svete noči ter 
zgodbo v "širokem talu," ki sem 
j o doživel pred 33. leti. 

K sklepu ti želim, vrli list, 
kakor tudi vsem čitateljem iste-
ga, vesele božične praznike in 
več prosperitete v novem letu! 

praznimi žepi. Seve, z denar-
jem tudi farmerji v sedanjih 
časih niso preobloženi, imajo pa 
vsaj živeža dovolj, tako, da jim 
ni treba skrbeti, kaj bo jutri 
za pod zob. Tudi mestnemu de-
avcu—če bi znal hraniti in če 
Di vedel, da je vsakih deset let 
eriza in brezposelnost v deželi— 
ai bilo danes mnogo boljše, ka-
kor mu je. "Kako pa?" utegne 
<do reči, "ko so pa v dobrih 
časih cene tako navite, da sploh 
ne opazim, kdaj te bore prislu-
žene novce zapravim?" Resnič-
no je to ! 

Med takimi pogovori se ne-
kega dne, ko se je nagibalo že 
proti jeseni, pripeljemo v zapr-
tem avtu iz Euclida v južno 
stran Geneve. Naša pot je šla 
nekoliko k rebri in mahoma 
nas objame ostrejši zrak. Kma-
lu zagledamo po obšh-nih vino-
gradih zasajeno vinsko trtico. 
Iz tega grozdja se stiska naj-
boljša kapljica. Med tem se že 
ustavi naša "muzolina" na dvo-
rišču Mr. F. Grubarjevega po-
sestva. On je bil slučajno sam 
doma,, ker so bili vsi ostali na 

(Da l j e na 5. strani) 

Pintar Brata 
KOLEDOVANJE V GENEVI, OHIO 

6305 Glass Ave. 
HEnderson 6995 

6706 St. Clair Ave. 
ENdicott 0871 

la ob desetih dopoldne na lov za prebredel; imel sem vendar to-
lepim javorjem in sicer na tuje, 
v takozvani "široki tal," odda-

liko ravnotežja, da me ni izpod-
nesla. 

Gotovo je še marsikomu zna-
no iz naše mile stare domovine 
koledovanje poprtnika o sv. 
Treh kraljih. Ta navada se je si-
cer že j ako opustila pred 20 
leti, in kolikor je meni znano, 
se je v mojem okraju le še po-
samič tu in tam videlo, da se 
je kdo podal od hiše do hiše s 
kakim muzikalnim instrumen-
tom. Prejšnje čase pa je hodilo 
navadno večje število mož z do-
bro godbo in petjem od hiše do 
hiše, ki so pri premožnejših do-
bili kruha ali žita, včasih pa 
celo kako kokoš za poprtnik. 
Gotovo pa .je dejstvo, da se Ku-
renta ali razuzdanca še danda-
nes močno časti, in tega dne 
je gotovo v vsaki hiši na mizi 
velik kos prekajenega mesa. 
Pa tudi močno zabel j eni žganci 
morajo biti, z velikimi ocvirki, 

kih nebes. Vse mogoče obljube 
so na dnevnem redu, koledova-
nje pa posebno in prosjačenje 
vseprek. Prvo vprašanje je ži-
vež, potem obleka, gorkota ter 
še razne druge stvari, česar bi 
bilo vsega dovolj, če bi bilo 
pravo in pametno gospodarstvo. 
Pa kaj hočemo: vsega tega ne 
bi bilo treba, toda zdaj proti 
temu ni odpomoči! Končno se 
privadimo tudi slabim razme-
ram—bo že kako šlo! Tako in 
enako govorimo vsak dan. 

Ampak čitanje o slabih raz-
merah in nadlogah ne razveseli 
srca, zato bom rajši obrnil pero 
v drugo smer, in sicer, kakor 
gori omenjeno—kako smo kole-
dovali po genevski okolici, kjer 
je naseljenih tudi veliko število 
Slovencev in tu rojenih rojakov. 
Vsem tem je videti na obrazu 

19807 Cherokee Ave. 
KEnmore 1021 

AKO HOČETE, DA BO VAŠA MIZA ZA PRAZNIKE 
OBLOŽENA Z NAJFINEJŠO SUHO MESENINO 

PLEČETA, ŠUNKE, ŽELODCI, KLOBASE 
(vse doma sušeno in preparirano) 

ALI S SVEŽIM MESOM TER PERUTNINO 
(kokoši in po naročilu purani, gosi ali race) 

TEDAJ OBIŠČITE ENO IZMED NAŠIH MESNIC. 
IME PINTAR BRATJE VAM JAMČI PRVOVRSTNO 
KVALITETO IN IZREDNO OKUSNO PRIPRAV-

LJENO MESO VSE PO NAJNIŽJIH CENAH 

IMAMO TUDI OKUSNO DOMAČO REPO IN ZELJE 

FINO SVEŽE IN SUHO MESO 
VESELE BOŽIČNE PRAZNIKE IN 

SREČNO NOVO LETO! 

Frank in Jakob Pintar. 

ljen dve uri od doma, proti cer-
kvi sv. Ane, ki j e ribniška po-
družnica. Eno pobočje "š iro-
kega tala" spada v Ribniško do- j je železniški nasip, ker sem upal, 
lino, drugo pa na dobrepoljsko da sem v žlebiču pri Ribnici, od-
stran, imenovano Črni vrh, ki koder mi je bila znana pot proti 

! in pa potica! In še koliko le-, dobrosrčnost kakor tudi to, 
Na drugi strani širne ravnine, | p i h j n dobrih navad ima naše J so utrjeni pri delu 

pokrite s snegom, je vodila ce-
sta, o kateri pa sem mislil, da 

jih človek opisal. 

je svoj čas pripadal Turjaške-
mu graščaku Auerspergu. 

Za paznika sta vzela mene s 
sabo. Pot je vodila med visoki-
mi skalami, prepadi in gostim 
drevjem, ki je pripogibalo-svo-
je veje pod težo snega. Le z ve-
liko težavo sem kobacal za nji-
ma, to pa vsled plasti pol metra 
debelega snega; čevlje sem imel 
sicer nove, z visokimi in široki-
mi "botami," da bi šli obe moji 
nožici v eno, in pri vsakem ko-
raku sem zajemal vanje sneg. 
Toda to me ni motilo ! Bil sem 
čvrst in nadebuden dečko in mo-
je tople noge so sneg kmalu iz* 
premeni le v vodo, ki je začela 
brizgati ven na vrhu "bot" ka-
kor iz studenca. 

Bil je jasen zimski dan in 
sonce je stajalo ledeno skorjo, 
da j e pričel sneg pršiti. Dospe-
li smo na vrh gore, kjer se je 
sneg kristalil kot biseri v sonč-
nem svitu. Brat in bratranec 
sta me pustila na vzvišenem pro-
štoru z nalogo, da če opazim ne-
varnost, naj samo zažvižgam in 
bežim nazaj, odkoder smo pri-
šli, onadva pa sta v moji bližini 
takoj pričela z delom. Ne gle-
de na dejstvo, da sem bil ves 
premočen, se zamaknem v obzo-
rje in opazujem krasen ;razgled, 
Severo 
ponosni 

o je 
ljudstvo v domovini, toda žali-i veda umevno, ker na farmah je 
bog, da niso vse znane, da bi i vedno, od zore do mraka, dela 

I a S , m 

domu po glavni cesti. 
Sonce je šlo že proti zatonu, 

dan se je nagnil proti večeru in 
začelo je zmrzovati, da se je 
kmalu naredila snežna skorja, j |g| 
Hodil sem nalahko, da bi ostal1 

na površini, toda skoraj pri vsa-
kem koraku sem se udri, tako da 
sem skoro opešal sredi ravnine 
Hotel sem že leči ter si malo 
odpočiti, toda prej sem ise še 
oizrl nazaj, če ni morda za me 
noj lovskega čuvaja, takrat pa 
sem opazil pod hribom dvoje čr-
nih pik. že sem hotel pospešiti 
svoj beg, ko opazim, da se ti dve 
črni piki sumljivo premikata. 
Opogumil sem se ter se jima na-
potil naproti, nakar sem izpre-
videl, da sta moj brat in bratra 
nec. j 4 

Vsa prepadena od strahu radi | 
mene, ker sta se bala, da me ni $ 
več pri življenju in da me bosta 11 
našla v kakem prepadu z razbi-
to glavo, sta me vpraševala, ka-
ko sem se vendar rešil gotove 
smrti, ker sem skakal s pečin 
naravnost v žrela prepadov. Po-
vedal sem jima, da me je obva-
rovalo vejevje, ki je pokrivalo 
prepade, dasi sem večkrat opa-
zil, da mi je zmanjkalo tal pod j ig 
nogami. Toda zavedajoč se, da 
visim med nebom in zemljo, sem 

] dovolj. Njim se ni treba prito-
V sedanji naši novi domovini'ževati, kakor nam, mestnim 

priseljenci danes nimamo nika- j ljudem, ki postopamo po ulicah 

VESELE BOŽIČNE PRAZ-
NIKE IN VESELO NOVO 
LETO ŽELIM VSEM MO-

JIM PRIJATELJEM IN 
ODJEMALCEM 

Restavrant 

Zahval jujem se za naklonjenost v preteklosti ter 
se vam tudi zanaprej priporočam. 

Sedaj imam v zalogi najnovejše slovenske 

COLUMBIA ROYAL BLUE RECORDS 

OKUSNA, domače prirejena jedila ob vsa-
kem času. Vabljeni so tudi oni, ki pri-
hajajo v Cleveland iz drugih krajev. 

Vesele božične praznike in srečno 
novo leto želimo vsem prijateljem. 

6009 St. Clair Ave. 
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Te plošče še bol j čisto igrajo kot prej in so tudi 
bolj trpežne. 

Najnovejše PHILCO RADIO aparate dobite sedaj 
pri meni, kakor tudi Philco tube in R. C. A. tube. 

HARMONIKE S 4 m 
#p3 •m se vedno srečno skobacal z ne 

vzhodno se je kristalil • varnih mest. Dopovedala sta mi1 

snežnik Triglav, malo j tudi, da nisem bežal proti do- 2ft£p 
bolj vzhodno prestolica Ljublja- mu, marveč baš v nasprotno j 
na s svojim krasnim, romantič- j smer, pod vasjo Struge proti j 
nim gradom, proti vzhodu tako-1 Hinjam. j^Sg 
£m>:'novan|a SuKa, krajina!: Hi- j Po dobri uri mučne hoje smo 
nje in žužemberk z Dobrepolj- ' prišli nazaj vrh hriba, odkoder ' 
sko ravnino, posejano s hišami;sem prvotno pričel svoj beg. Po-
raznih vasi, polnih preprostega j zno ponoči smo prišli vsi pre- j 
kmečkega ljudstva. Južno, pro- mraženi domov, kjer so nas ro-
ti Kočevju, z vzročenimi hribi cfitelji v strahu in skrbeh priča-
proti Banji Loki, valovito hri-! kovali. Med pohodom sta mi 
bovje proti vzhodu s Cerknico j brat in bratranec zabičevala, 
in takoimenovanimi l a š k i m i naj ne povem, kaj se je pripeti-
snežniki s ponosnim Nanosom. 
To opazovanje naravnih krasot 

lo, in naročevala, naj rečem, da 
nismo mogli podreti drevesa, | 

me je tako zamaknilo, da sem | ker je ob viselo pri padcu na dru-
popolnoma pozabil na svojo vlo- gem drevju. 

Zdaj se je pričelo izpraševa-go paznika. Impozanten je bil 
pogled v širni svet kristalnih J nje : Kje 
in peščenih vrhov gora, ki so iz j ga? Kje 

je javor? Kje je ža-
Sultan? Vzeli 

Cene harmonikam sem znižal za torej kdor 
namerava kupiti, ima sedaj priliko, da si prihrani 
lepo vsoto. Harmonike mojega izdelka so poznane 
po celi Ameriki in Kanadi in pripoznane za najbol j 
trpežne in lahke za igrat. Sedaj imam nove vrste 
celuloid, kateri je še lepši, kakor sem ga imel prej. 
Priporočam se, da pridete pogledat. 

A N T O N M E R V A R 

NAZNANILO 
Tem potom naznanjamo, da radi de-

presije ne moremo postreči našim odjemal-
cem, kot je bila sicer naša navada, zato na 
ta način želimo vsem našim dragim prija-
teljem in odjemalcem najboljše sezonsko 
voščilo, 

VESEL BOŽIČ 
in 

SREČNO NOVO LETO! 

Zavasky s Hardware 
6011 St. Clair Ave. 

13% m 
fS8B» m 

je pes & 
daljave segali do neba. Zdele smo s sabo žago bratranca, re- j |||n 

se mi je vse tako naravno in sli- j kli p.a smo, da smo vzeli našo. i 
kovito, da sem kakor zamak- I Psa smo imeli lovskega, zato i 'f 

MUSIC 
6921 St. Clair Ave. 

HOUSE 
ENdicott 3628 
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JOSEPH PERPAR 
PAPIRAR in B A R V A R 

5805 Prosser Ave. 

Se zahvaljujem za preteklo naklonjenost in se 
priporočam še za naprej 

VOŠČIM VESELE BOŽIČNE PRAZNIKE IN 
SREČNO NOVO LETO VSEM ODJEMALCEM 
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6806 ST. CLAIR AVE. 

želi vsem skupaj vesele božične praznike in srečno novo leto 

SLOVENSKO KEGLJIŠČE 

6125 St. Clair Avenue 
Lepo urejeno kegljišče. Se priporočam za obilen obisk 

Vsem rojakom želim vesele božične praznike 
in srečno novo leto. 

= P O G R E B N I Z A V O D 5 
Avtomobili in bolniški voa redno in ob vsaki uri na razpolago, 

s Mi smo vedno pripravljeni z najboljšo postrežbo 
| 6502 ST. CLAIR AVENUE Tel.: ENdicott 0583 | 

C O L L I N W O O D S K I U R A D : 
= 452 E. 152D STREET Tel.: KEnmorc 3118 | 

FRANK STEMBERGER: 

udičen)a moč 
Kppanem denarju 
ra.z,hojniKa 

Amerikanec bi ga bil v svoji jezi 
prav gotovo oklofutal, da se ga 
ni bal. In od tistega časa ni bi-
lo Štefana nič več v gostilno. 

To je torej zgodba o šarce-
vem zakladu. 

o 

KOLEDOVANJE V 
GENEVI, O. 

Kaj je denar? Denar je tega 
sveta vladar — denar je vse. 
Denar je bogastvo tega sveta. 
Denar te naredi velikega gospo-
da, pa tudi velikega reveža. Po-
hlep po denarju te zapelje v hu-
dodelstvo. Denar ima oblast v 
več kot enem primeru. Z de-
narjem si kupiš pekel ali nebesa. 
Ako nimaš denarja, si ne moreš 
kupiti nebes, pekel pa prav lah-
ko. Ako nimaš denarja, da bi 
si kupil nebesa, si jih pa moraš 
zaslužiti. 

Denar dela vsepovsod največ-
jo reklamo. To je znano vsa-
komur, kdor je čital kaj zgodo-
vine človeškega življenja. 

Kdo nas je spravil sem? Kdo 
drugi ko denar? Nad denarjem 
ima hudič največjo oblast. 
• Navedel bom nekaj, kar ni 

prazna pravljica, marveč res-
nična zgodba, ki ni bila še niko-
li opisana in tudi ne verjamem, 
da je kdo v Ameriki, ki bi jo mo-
gel bolje opisati, čudno, da ni 
bilo o tem izdane še nobene knji-
ge. Gre namreč za bandita, ki 
je bil tako pretkan, da ga ni mo-
gla avstrijska oblast pol stolet-
ja dobiti v svoje roke, kmetje in 
siromaki ga pa tudi niso hoteli 
izdati. In zakaj ne? Zato, ker 
je delil med siromake, kar je 
ukradel bogatinom; zato se ga 
niso siromaki tudi prav nič bali. 

Dobro se še spominjam Luke 
Kerže-ta, čigar ime je bilo men-
da Luka Gerbec. Kaj veste vi, 
otroci — tako so pripovedovali 
stric LuLka — koliko smo mo-
rali mi pretrpeti v svojem živ-
ljenju ; še nikoli ni bilo dobro za-
me. 

"Stric Luka, povejte nam ven-
dar kakšno pravljico, o "ravbar -
jih," smo otročaji silili vanj. 

"Nu, vam bom pa povedal 
pravljico o "ravbarju," ki pa ni 
nobena pravljica, marveč res-
nična zgodba. Tak poslušajte!" 

"Ko sem bil 21 let star, so me 
vzeli k vojakom za 14 let, in te-
kom vseh teh štirinajst let ni-
sem videl ne očeta, ne matere. 
Takrat je bil potrjen k vojakom 
tudi šare, doma iz Ilirske Bist-
rice pri Trnovem. Tudi njega 
so vzeli za štirinajst let. Posla-
li so nas na Dunaj, kjer nisva 
nikoli več čula o najinih starših. 
Ko sva tako cesarja služila, se 
enkrat domeniva, da poprosiva 
zf> dopust, da greva za božič do-
mov obiskat svoje starše, če so 
sploh še živi. 

"Pa greva prosit za dopust 
gospoda 'hautmana.' — 'Tak do-
pust bi rada?' se je porogal stot-
r.ik. 'Prav, takoj ga bosta do-
bila!' je rekel, poklical stražio 
ter ukazal, naj nama namečejo 
vsakemu po petindvajset palic 
na zadnjo plat. 'Odslužita voja-
ke, nato pa pojdita gledat očeta 
in mater!' je rekel stotnik. Za 
ljubezen do matere, pa tolikšna 
kazen! Petindvajset palic zato, 
ker bi rad prebil par ur pri svo-
ji materi na sveti večer! In ubo-
ge matere niso videle svojih si-
nov na sveti večer; one niso ve-
dele, ali naj prižgo lučke za ži-
ve ali mrtve, ker niso vedele, da-
li so njihovi sinovi živi ali mrt-
vi. Ni peresa, ki bi moglo popi-
sati pravo materinsko srce. Ko-
liko bridkosti in žalosti morajo 
prestati matere od svojih otrok, 
to zdaj sami vidimo." 

Tu mi prihaja spomin na mo-
jo mamico, s katero sem bil zad-
njikrat skupaj na sveti večer le-
ta 1909, kako je goreče molila 
za naše zdravje na tem in onem 
svetu. 

II. 
Kaj se je zgodilo po prestani 

kazni teh dveh vojakov? Jože 
šare je drugi dan pobegnil z Du-
naja ter se napotil domov k svo-
ji materi, da bo vsaj vedel, je-li 
živa ali mrtva. 

Pa pride na sveti večer k svo-
jemu domu ter potrka na vrata.' kvaril! Zakaj si izpregovoril?" 

Mati se oglasi: 'Kdo je? ' — 'Jaz, 
vaš sin Jože.' 

Kdo bi mogel popisati žalost 
matere, ki ni mogla svojega la-
stnega sina sprejeti pod svojo 
streho! 'Sin, pobegni in se hi-
tro skrij ! Odkar si dezertiral, 
te vsak dan iščejo in oblegajo 
našo hišo financarji in žandar-
ji. Ako te opazijo, te bodo na 
mestu ustrelili. Sin moj, po-
begni v gore, da te ne dobe kru-
ti cesarski rabi,ji!' 

Kakor je bežala Marija iz 
Egipta z detetom Jezusom pred 
krutim kraljem Herodom, tako 
je bežal Jože Šare na sveti večer 
cd svoje matere pred krutim 
cesarjem — avstrijskim Hero-
dom. 

Jože šare se je skril v gorskih 
duplinah; skalnati brlogi so bi-
li poslej njegov dom, glad mu je 
bil stalni tovariš. 

'Ravbar' Jože šare se je skri-
val največ po bistriških in ver-
bovskih gorah. Denar je zako-
pal v neki dolini Verbovske pla-
nine, po domače povedano, v 
Verbanetovi župnici. Tam je 
bila taka mala dolinica, v kateri 
je lahko ležalo kakih deset ovac. 
Starega Verbaneta, lastnika te 
senežeti, sem dobro poznal. On 
je pravil, kako je šel nekdaj v 
to duplino, ko je iskal zavetja 
pred neurjem, ko je tam v bli-
žini kosil. "Enkrat pride k me-
ni ravbar šare," je dejal. — 
"Ah, Verbatam, kaj se mučiš, 
ko ni niti štirideset korakov ocl 
mesta, kjer kosiš, zakopano bo-
gastvo, ki bi ti odvzelo vse mu-
ke!" je rekel šare in odšel. Ver-
bane, ki mi je to pravil, je rekel, 
da se je tedaj spomnil na tega 
človeka, o katerem so govorili 
že pred davnimi leti, in ki je 
zdaj že mrtev. "Ravbar" šare 
je baje nekomu v zaporu pove-
dal, kje ima skrit zaklad. Od te-
daj je mnogo ljudi tam okoli ko-
palo, toda našli niso ničesar. Po-
kojni šare je v zaporu povedal, 
da naj kopljejo pod mestom, 
kjer visi njegova puška nakar 
bodo izkopali železno skrinjico, 
polno zlatega denarja. 

Da sb razbojnika šarco ujeli, 
je prišlo pa tako: On se je nave-
ličal večnega skrivanja po go-
rah, pa je šel v vaško gostilno 
ter se dal tam spoznati. Ko je 
stopil iz gostilne — dobro natr-
kan — pa pridejo financarji, ga 
primejo, zvežejo in odženo v 
ljubljanske zapore. 

Dobro je znana tudi SarČeva 
pesem, ki se je glasila tako: 

> 

Vsako nedeljo zjutraj 
je v cerkvi božja čast; 
jaz pa po gmajni španciram, 
in mi je dolgi čas. 

» 
V šumi sam se dolge urce, 
ne morem jih več prestat! 
Doma mi dekle žaluje, 
ker mora sa^ia ležat. 

Vsega sem se naveličal— 
ne bom se skrival več! 
V Ljubljano bom marširal, 
pa naj gre glavca preč! 

t 
In koliko smeha je brnela vsa 

vas na račun tega "šaca!" Pred 
petindvajsetimi leti je prišel iz 
Amerike neki mož iz naše vasi. 
Ta je zbral nekaj najhrabrejših 
vaščanov ter jim povedal, da 
ima on tako stvar, ki pokaže, kje 
je denar zakopan. 

Kakor znano, se pri takih 
stvareh ne sme govoriti, sicer 
je ves trud zaman. Amerikanec 
Štefan privleče nekake magnet-
ne škarje ter začne ž njimi dre-
zati po skalovju za denarjem. 
Takrat pa se vaški Milan zasme-
je in pravi: "Štefan, škarje ne 
bodo našle denarja!" Tedaj vr-
že Amerikanec škarje ob ska-
lovje, da so se razletele na sto 
kosov, in pravi: "Mile, vse si po-

(Nadaljevanje s 4 strani.) 
polju. Razume se, da nas je 
malo čudno pogledal, ko pa po-
vemo, kdo smo in po kaj smo 
prišli, pa je bil boljše volje in 
nam je takoj postregel. Pome-
nimo se še nekoliko ter zahvali-

no. Well, nekoliko jetre sem bil 
pa le deležen; prav lepa hvala! 

Obiskali smo tudi Lake Rd., 
in bili nepričakovano prijazno 
sprejeti pri Leopoldovih. Mama 
so rekli, da so bili že davno pri-
pravljeni darovati kaj za faro 
sv. Kristine, pa ni nikogar na-
okoli. Prav tako so bili hudi 
tudi na urednike Ameriške Do-
movine, češ, zakaj jih ne pride-
ta nič obiskat. Pripomnili so: 
"Če bi znala jaz tako pisati, 
kakor ne znam, bi jima že po-
magala." Mama so nam postre-
gli še z jabolčnim "pajem," ata 

, . , so nama pa ponudili še nekaj 
P ° g l e i a t ' drugega, kar pa naj bo naša 

skrivnost. Gospod župnik pa so kaj delajo pri Mr. in Mrs. Ko 
šiček. Mrs. Košiček nam je ob-
ljubila košaro n a j b o l j š e g a 
grozdja. Hvala lepa! 

Prav lepa hvala Kržičevi dru-
žini. Naša zadnja instanca pa 
je bila pri Strojinovih. Tu se 
malo pokrepčamo in odpočije-
mo, kar nam je j ako dobro de-
lo, nato pa naprosimo Mr. Stro-
jina, če mu je mogoče pripeljati 
naprošeno blago. On z veseljem 
obljubil, kar je tudi storil. Ze-
lo smo mu hvaležni kakor tudi 
njegovi soprogi za dobro južino! 

Vse blago, podarjeno in iz-
žrebano na vrtu S. D. Doma, na 
Recher Avenue, Euclid, O., 18. 
septembra, 1932, pod pokrovi-
teljstvom Združenih društev fa-
re sv. Kristine. 

Drugič: obiski v Genevi, se-
verna stran in Madison, 17. no-
vembra. V tej strani je mnogo 
Jugoslovanov naseljenih na far-
mah ; seveda so vsi ameriški 
državljani, pridni, delavni in 
potrpežljivi. Toliko pa jih je, 
da jih nismo mogli obiskati 
vseh en dan. No ja, saj še lah-
ko pridemo, samo na tak način 
se nas vsak nekoliko ustraši. 
Vendar pa so nas marsikje z 
veseljem sprejeli in smo oči vid-
no dobrodošli, kakor na pri-
mer: pri Mr. Cugel-jevih, kjer 
smo dobili dva petelinčka in ko-
šaro jabolk. Potem se ustavi 
mo na Memple Ave., Mr. in 
Mrs. Ban sta obljubila dve ko-
koši in bušelj krompirja. Dru-
žina Mrs. Stravs je dala prav 
lepega racmana in večje število 
glav zelja. Mr. in Mrs. Lapuh 
petelinčka, vrečo krompirja in 
vrečo zelja. Pri Mr. in Mrs 
Sternad veliko raco in bušelj 
krompirja. Mr. in Mrs. Bradač 
sta nam dala dva petelinčka; 
Mrs. Klun je podarila basket 
krompirja in basket pabolk; na 
žalost je tukaj njen mož, Mr. 
Klun, hudo bolan. Želimo mu 
skorajšnjega zdravja! 

Sedaj pohitimo na Dock Rd.. 
ter se ustavimo pri Mr. Matt 
Mavko, kjer dobimo petelinčka 
in vrečo zelja. Prav tako pri 
Mr. Jack Mavko petelinčka in 
nekoliko glav zelja. Naj ome-
nim, da sva bila tukaj z vozni-
kom, Mr. Sturom, postrežena ? 
sandviči, kar pride kakor na-
lašč, ko človek več pije. Umev-
no je tudi, da so nam vsepovsod 
postregli z božjo kapljico. Ml-
in Mrs. Košiček sta dala kokoš-
ko in basket krompirja ter bas-
ket repe. Družina, oziroma Mr. 
Frank Beretič mlajši, pa je ulo-
vil dva golobčka, kajti za naš 
bazar bo prišlo vse prav. Ma-" 
ma Beretič so tudi že dlje časa 
bolni ter ji želimo skorajšnjega 
in popolnega okrevanja. 

N. E. 20. State Rd.—Mr. in 
Mrs. Poljanec sta obljubila pra-
šička, pa sta se premislila ter 
podarila dve kokoši in bušelj 
•čebule. Takoj prva pot na des-
no od Mr. Poljanca (ime poti 
si nisem zapomnil)-, je družina 
Tony Klein; Mrs. Klein je poda-
rila dve kokoši in vrečo zelja. 

Hubbard Rd.—Mrs. Babič ob-
ljubi in podari dva petelinčka. 
Na tem Roadu je še več Slo-
vencev, katerih pa nismo imeli 
časa obiskati. 

Potem se zopet ustavimo na 
E. 20. St., pri Mr. in Mrs. Mah, 
ki sta nam podarila gosko ter 
nam z vsem mogočim postregla. 
Z voznikom truka sva se neko-
liko prehitro ustavila. Nekoli-
ko bolj pozno bi bila prišla, so 
nama rekli, pa bi bile jetrnice 
in krvavice gotove. Da nama 
je dišalo, je samo po sebi uraev-

mi tedaj na uho šepnili: "Tri-
sto milijonov, zdi se mi, da bo 
začel kmalu pajek po trebuhu 
presti svoje mreže!" 

"Jaz prav tako čutim," jim 
odgovorim, "in naš kaži-pot 
menda še bolj." Bila je že šest 
ura zvečer, pa nismo imeli časa, 
da bi kje kaj založili. Leopol-
dovi so obljubili za bazar še 
prešička, nakar smo se jim lepo 
zahvalili ter se poslovili. 

Mr. Gustinčič nam je postre-
gel z pravkar kuhano domačo 
gnatjo ali šunko in z dobro kap-
ljico, gospodu župniku pa s»sko-
delico "kofeta." No, zdaj smo 
pa bili dokaj dobro podprti in 
jo bomo lahko pihali nazaj pro-
ti Clevelandu. Pri Gustinčiču 
smo zavili zopet nazaj na prvot-
no pot, ki drži.menda po večini 
k slovenskim farmerjem, in 
prav blizu za ovinkom se usta-
vimo pri Mr. Klausu. Toda 
oskrbnik— fajn dečko—nam je 
povedal, da je šel Mr. Klaus z 
večjo družbo v gozd, doli h 
"kriku," na lov na veverice. In 
res, ko se nazaj grede ustavi-
mo, vidimo mnogo teh lepih ži-
valic, ki so jih baš pripravljali 
za okusno večerjo. Mr. Klaus 
nam je o b l j u b i l pet galonov 
ohajčana. Prisrčna htfala! 

Zdaj pa le naprej, dokler je 
še vetra kej, in sonce naj moč-
no ogreva mi trsje po gorah, da 
bo vince sladko. Tako pridemo 
naravnost do Mr. Zakrajškove 
farme, kjer so bili vsi doma pri 
raznem opravilu in kjer so nas 
prijazno sprejeli. Ata in mama, 
ki sta zelo prijazno, sta nam 
obljubila lepega prašička. Prav 
lepa hvala vsem skupaj v druži 
ni! Nato se podamo takoj čez 

ckom. Na tem mestu se mu 
prav lepo zahvaljujemo. Takoj 
poleg se ustavimo pri družini 
Mr. in Mrs. Grlica, kjer nam 
obljubijo dve kokoši in vrečo 
zelja, ko pobiramo, pa nam da 
sih Janko še vrečo repe po vr- Spffl 
hu. Hvala! 

Pri Mr. Cinko na Antioch 
Rd., ko pridemo s trukom, pa 
naložimo c e l o dva prašička. 
Seveda, enega smo morali odlo-
žiti pri njih domu v Euclidu, 
drugi pa je šel na farni se-
menj. Maks je dal tudi bušelj 
korenja. Kdor hoče videti ogro-
mno pridelano korenje, naj se 
ustavi pri Cinkotovih na far-
mah. Oče Činko naju vpraša, 
ča hočeva naložiti tudi mrjasca 
na truk, toda ne verjamem, da 
pripeljeta zdravo kožo domov, 
je še pripomnil. "Če je tako, 
mu odgovorim, "potem je pa 
bolje, da pri vas ostane." 

Umevno je, da smo se prvič 
in drugič pri gori imenovanih 
posestnikih dokaj dolgo zamu-
dili in se marsikaj pomenili, 
Povsod nas naši ljudje z vese-
ljem postrežejo, samo če more-
jo. Gotovo je, da so tudi pri 
njih velike težave, posebno ker 
je povsod po nekaj brezposelnih 
mož, ker pozimi ni toliko dela 
na farmah. Dobrosrčni gospo-
dar jim bo dal živeža in obleko 
čez zimo. 

Vsem, ki smo jih obiskali in 
ki so darovali v dober namen 
in v splošno korist fare sv. Kri-
stine, se gospod župnik Rev. 
Bombach v imenu cerkvenega 
odbora prav lepo zahvaljuje ter 
jim želi vesele božične praznike 
in srečno novo leto! 

* Mehikanski minister za zu-
nanje zadeve, Telles, se je od-
povedal uradu. 

FINO MESO! 
Najboljše prešičevo meso. 

fine klobase, piščance in ko-
koši dobite pri 

MARTIN FRANKU 
ST. CLAIR MARKET 

stojnice 18 in 20 
Tel. GLenvillc 5994 

Anton Potokar, 
19850 Renwood Ave., Euclid, O. 

SERVICE ROOMS 

NATIONAL 
W A T C H & JEWELRY REPAIRING 

J. C. B U K O V E C , lastnik 
v Slov. Nar. Domu, soba št. 10. 

6411 St. Clair Ave. 
DELO IZVRSTNO IN JAMČENO 

"ITALIA" —"COSULICH" 
1000 Chester Avenue 

Cleveland, O. 
Cherry 6575 

DIREKTNA ZVEZA V 
TRST 

na krasnih parnikih 
SATURNIA 21. januarja 
SATURNIA 4. marca 

Ekpresna zveza iz New Yorka V 
Slovenijo v sedmih dnevih. 
REX 6. januarja 
CONTE DI SAVOIA 14. januarja 

Druge plovbe: 
CONTE GRANDE 7. januarja 
ROMA 11. februarja 

Lepe ugodnosti med vožnjo. Iz-
borila kuhinja. 

Vprašajte lokalmua agent* 
ali družbo 

St. 

SLOVENSKI NARODNI DOM 
6409 St. Clair Ave. 

NAZNANILO DELNIČARJEM SLOV NAR. DOMA 
V smislu pravil Slovenskega Narodnega Doma, 6409 

Clair Ave., Cleveland, O., se bo vršila letna konferenca delni-
čarjev Slovenskega Narodnega Doma, in sicer na četrtek, dne 
12. januarja, 1933 v avditoriju S. N. Doma. Pričetek točno ob 
7:30 zvečer. 

Vabi se vse delničarje S. N. Doma, da se udeležijo te 
letne seje. Z narodnim pozdravom, za direktorij S. N. Doma: 

John Tavčar, tajnik. 

SLOVENSKA MLADINSKA ŠOLA S. N. DOMA 
6409 ST. CLAIR A V E . 

BOŽIČNO 
VOŠČILO 

Sezonski čas je pri 
nas, čas leta. ko 
vsak raje m i s l i o 
drugih nego o sam 
sebi. Tudi mi- želimo 
v s e m in vsakemu 
vesele božične praz-
nike in srečno, zdra-
vo novo leto. 

AlIGim F. f VETE K 
LIČEN I E D 

FUNERAL DIRECTOR 
478 EAST 152 tis ST. 

K E N A A O R E 2 0 I 6 

cesto k Mr. Debevcu. Tu so bili 
zaposleni s postavljanjem no-
ve lope za orodje in vozila, ali 
kolarne. Po kratkem pozdravu 
prinese Mr. Debevec prav one-
ga od zida! Resnično: zlata 
kapljica! Obljubil pa nam je 
tudi kokoško in nekaj jestvin. 
Vsi trije se prav lepo zahvali-
mo. Zdaj pa še enkrat dol, en-
krat gor, in ustavimo se pri 
Perkovih. Tu skozi voziti v de-
ževnem času, kadar je mokra 
pot, je precej nevarno. Jube-
čulajf;—mi odgovori "švogar.'' 
O, mama in ata Perko sta pa 
že tako prijazna, da smo morali 
kar malo sesti na klop pred hi-
šo. Tam sem zagledal veliko 
past za muhe. Medtem ko so 
nam misis z vsem mogočim po-
stregli ter tudi račko obljubili, 
ni s ter ata pa marsikatero okro-
glo povedali, se je ulovilo že na 
stotine muh v tisto past. Lepa 
hvala vsem Perkotovim, in ka-
dar pridemo tam okoli, se goto-
vo zopet ustavimo. 

Da obiščemo še nekoliko slo-
venskih farmerjev, zavijemo na 
drugo pot, koje imena si pa 
nisem zapisal; tudi tu so nam 
farmerji obljubili perutnino in 
če bo mogoče, bodo pridejali še 
kaj drugega. Prav lepa hvala! 

Kmalu nato se pripeljemo li 
Gramčevim. Tukaj pa je bilo 
vs6 več kot židane volje. Žene 
društva vdov so imele namreč 
svoj piknik. Navzoča je bila 
tudi Mrs. Knaus z 39. ceste in 
St. Clair Ave., ki nam je oblju-
bila pet galonov ohajčana iz 
svoje kleti, Mr. Grame pa je ta-
koj podaril vrečo hrušk. Prav 
lepa hvala obema! 

Nato se napotimo zopet na-
zaj ter se ustavimo pri Mr. Kr-
žiču, ki nam postreže s pristno 
kapljico in obljubi, da dobimo' 
še prašička, ko pridemo s tru-' l l j H ® ^ 

Kot vsako leto, bodo tudi letos učenci Slovenske šole SND na božični večer 24. de-
cembra priredili lepo i*ro in sicer za letos nekaj novega " V r a b c i . " Ob tej priliki bo zopet, 
kot je že stara navada, prišel Miklavž in bo obdaril vse otroke pri božičnim drevescu z 
lepimi darovi. 

Kdor želi, da bodo njcRovi otroci obdarovani na božični večer, kot jrori omenjeno, 
naj prinese darove v urad S. N. Doma in izroči tajniku. Na darila napišite ime obda-
rovanca. Vl judno se vabi občinstvo, da se prireditve v velikem številu udeleži. Priče-
tek« ob 7 :30 zvečer. Vstopnice že imajo v predprodaji učenci, dobi jo se v uradu SND in 
pri Mrs. Kushlan. Zahval jujoč se že naprej za naklonjenost — John Tavčar, tajnik. 
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FRANK Z A K R A J Š E K 
P O G R E B N I K 

Invalidni voz na razpolago noč in dan. 
Cene najnižje. Postrežba najboljša. 

1105 Norwood Rd. ENdicolt 4735 
VESELE BOŽIČNE PRAZNIKE 



Glasilo S. D. Z 
rtmatmat»:nmnin:»muut 

Slovenska Dobrodelna Zveza 
The Slovenian Miitual Benefit Ass'n. 

U S T . 18. N O V . 
1910. 

V D R Ž A V I O H I O 

I N K . 13. M A R C A 
1914 

V D R Ž A V I O H I O 

Sedet v Cleveland-u, O., 6403 St. Clair Avenu« . 
Telephone: ENdicott 0886. 

Imenik gl. odbora za leta 1932-33-34. 
U P R A V N I ODBORi 

Predsednik: F R A N K CERNE, 6033 St. Clair Ave . 
I. podpred. : JOSEPH OKORN, 1096 E. 68th St. 
II. podpred. : JULIJA B R E Z O V A R , 1173 E. 60th St. 
III. podpred. : JOSEPH ROSA, 1824 Vina Ave . S. W. , 

Canton, Ohio 
Ta jn ik : PRIMOŽ KOGOJ 6518 Edna Ave. 
Blagajnik : JERNEJ KNAUS, 1062 E. 62nd St. 
Zapisnikar: J A M E S D p B E V E C 6117 St. Clair Ave . 

NADZORNI O D B O R : 
Predsednik : FRANK KAČAR, 1233 Addison Rd. 
1. nadzor . : JOSEPH J A R T Z , 1364 E. 43rd St. 
2. nadzor . : CECILIJA BIIODNIK, 4B92 W . 180th St. 
3. nadzor . : JOHN TRČEK. 15506 Holmes Ave . 
4. nadzor . : A L B I N A POLJANO, 90 — 16th St., 

Barberton, Ohio 
FINANČNI ODBOR: 

Predsednik : F R A N K M. JAKŠIC, 6111 St. Clair Ave. 
1. Finanč . ; LEOPOLD K U S H L A N , 518 Ulmer Bldn. 
2. Finanč. : JOSEPH L E K A N , 3556 E. 80th St. 

POROTNI ODBOR: 
Predsednik: LOUIS B A L A N T , 1808 E. 32nd St., Lorain O. 
1. porotnik : LOUIS JERIC1Č. 727 E. 157th St. 
2. porotn ik : F R A N K ZORIČ, 6219 St. Clair Ave . 

G L A V N I Z D R A V N I K : 
DR. F. J. KERN, 6233 St. Clair Ave . 

GLASILO Z V E Z E : 
A M E R I Š K A DOMOVINA, 6117 St. Clair Ave . 

Vse denarne zadeve in stvari , ki se t ičejo Upravnejra 
odbora, naj »e pošilja na vrh. tajnika. 

Vse pritožbine zadeve, ki jih je rešil društveni po -
rotni odbor, se poši l jajo na predsednika porotnega odbora 
Louis Balant 1808 E. 32nd St., Lorain, O. 

obravnave ali če pride na sodišče, 
ker se vse na zapisnik opira. 

Bolniški obiskovalci, prosim 
vas, storite svojo bratsko dolž-
nost in sestrsko . dolžnost, da 
obiščete bolne člane in članice in 
sporočate vestno in natančno o 
stanju bolnega člana. Ako kaj 
opazite, da se bolni član ne ra-
vna po pravilih ali mogoče simu-
lira, sporočite na glavni urad in 

11 se bo napravilo potrebne korake. 
Toliko v blagohotno naročilo 

in sporočilo. Nekateri člani pov-
prašujejo, zakaj so tako veliki 
upravni stroški. Zato vam mo-
ram sporočiti, da niso bili raču-
ni specificirani. Kadar bo letni 
račun priobčen, boste videli vse 
natančno, koliko stroškov je bilo 
za popravljanje hiš, sodnijski 
stroški, davki, zavarovalnina, in 
drugo, kar je bilo vse plačano iz 
upravnega sklada. Zato se je vi-
delo velike izdatke. 

Cenjenemu članstvu in sploh 
vsem rojakom in rojakinjam na-
znanjam, da ima Slovenska Do-
brodelna Zveza štiri hiše napro-
daj po jako nizki ceni. Kdor bi 
želel kupiti, mu SDZ tudi poma-
ga financirati. Naj se obrne na 
brata Jos. Okorna, I. glavnega 
podpredsednika, na glavni urad 
SDZ ali pa na. mene in bo dobil 
vse potrebne informacije. 

K zaključku mojega sporoči' 
la želim, vsem cenjenim članom 
in članicam, da bi bilo leto 1933 
zdravo in bolj veselo, da bi se 
skoro povrnila v deželo boljša 
prosperiteta in želim vsem ve-
sele božične praznike in srečno 
ter veselo novo leto 1933. Prav 
iskreno vas vse skupno bratsko 
pozdravljam in bilježim vaš za 
Slovensko Dobrodelno Zvezo: 

Frank Černe, 
glavni predsednik. 

Seja eksekutive vršeča se 16. decembra, 1932 

IZ URADA GL. PREDSEDNIKA S. D. Z. 

Leto 1932 gre k zatonu in kma-
lu si bomo voščili novo leto 1933. 
Da bi bila v resnici naša voščila 
tudi uresničena. 

Današnja kriza, kakršne še ne 
pomni zgodovina Amerike, da bi 
toliko časa trpela, je zadela vse 
kroge, ne samo delavstvo., Seve-
da, delavstvo, ma® trgovci in 
obrtniki so najbolj prizadeti. 
Kriza pa tudi ni prizanesla na-
šim organizacijam. 

Slovenska Dobrodelna Zveza 
j e letos še vedno po malem na-
predovala prvih šest mesecev, a 
zadnjih šest mesecev pa gre ved-
no bolj in bolj nazaj, akoravno 
smo dobili nad 500 novih članov 
in članic v oba oddelka v letu 
1932. Ob koncu letošnjega leta 
bomo imeli precej manj član-
stva, kakor smo ga imeli 1. ja-
nuarja tega leta. 

Moja priporočila so bila že 
zadnje tri konvencije vedno, da 
bi se bil napravil poseben sklad, 
vsaj dva centa mesečne dokla-
de na člana in bi v takih sluča-
jih, kot jih imamo danes, ko čla-
ni ne morejo plačevat, ker so 
brez dela in brez vseh sredstev, 
da bi se iz tega sklada založilo 
zanje, pa žal vsaka konvencija je 
imela gluha ušesa, ker so imeli 
delegatje naročila od svojih dru-
štev: da ne povišati asesmenta. 
Kaj bi se poznalo tista dva cen-
ta na mesec več plačati, v glavni 
blagajni bi pa imeli do leta 1931 
že lep,sklad. 

Danes pa gl. odbor študira in 
premišljuje, kje bi dobil in kje 
bi vzel, da bi članom in članicam 
pomagal in čeravno ima Sloven-
ska Dobrodelna Zveza že blizu 
milijon dolarjev, pa nimamo 
sklada za v ta namen. Zakon 
države Ohio je bolj strog, kakor 
pa v drugih državah, kjer so 
druge slovenske organizacije in-
korporirane in sme se plačevati 
iz skladov le za tiste podpore, za 
katere j e sklad namenjen. 

Dragi mi bratje in sestre, po-
sebno'društveni odborniki na vas 
apeliram, pomagajte kolikor vam 
j e mogoče svojim članom in čla-
nicam, da obdržimo to dobro 
članstvo pri Slovenski Dobrodel-
ni Zvezi. Ako j im ne morete po-
magati finančno, da bi zanje za-
ložili asesment, pomagajte jim 
z dobrim nasvetom, kaj naj sto-
rijo, predno so črtani iz SDZ. 

Mogoče bi nekateri Člani sar 
mo znižali posmrtni no in bolni-
ško podporo in tako plačevali 
manjši asesment, tako da bi lah-
ko še ostali člani v dobrem sta' 
nju. Drugi mogoče ne vedo, da 
lahko stopijo takoj na pasivno 
listo, ako ne m o r e j o plačati, 

predno so suspendirani in po 
sklepu gl. odbora po štirih me-
secih pasivnosti bodo opravičeni 
do posojila za šest mesecev, če 
so dovolj časa člani SDZ in po-
tem, ako še niso dobili dela, gre-
do lahko ponovno 4ia .pasivno 
listo in tako se ponavlja naprej, 
pasivnost in posojilo, dokler se 
posojilo ne izčrpa. S tem bomo 
pridržali članstvo, da ne izgubi-
jo vsega, kar so vplačali na po-
smrtnino in bolniško podporo, 
penzijo in drugo zavarovalnino. 

Prosim vse cenjene člane in 
članice, da pravočasno plačate 
svoje mesečne prispevke, da ne 
boste čakali, da vas bo tajnik na 
domu kolektal, posebno pa za ta 
mesec, ko bo v petek 23. decem-
bra pobiranje asesmenta in v 
drugih krajih pa v soboto 24. 
decembra, ker mora društveni 
tajnik ta mesec prej zaključiti 
knjige in napraviti mesečno po-
ročilo, tako da bo najkasneje 31. 
decembra od vseh krajevnih dru-
štev SDZ v glavnem uradu de-
nar in mesečno poročilo, da bo 
mogoče gl. tajniku zaključit 
knjige in naložiti denar pravo-
časno na banko, ker državni prč-
gledovalci vedno kritizirajo, če 
društveni asesmenti niso v gl. 
uradu do zadnjega dne v mesecu. 

Tem potom opozarjam vse 
društvene uradnike, da z novim 

I letom pazijo, da bodo društvene 
knjige pravilno vodene. Prona-
šlo se je, da pri nekaterih druš-
tvih blagajniki ne vodijo knjig, 
kar ni pravilno in v takem slu-
čaju zavarovalna družba noče 
biti odgovorna. 

Nekateri društveni t a j n i k i 
vknjižujejo skupno z društveno 
naklado, kar tudi ni pravilno. 
Asesment,-kolikor član plača na 
gl. urad, mora biti vknjižen po-
sebej in za društveno blagajno 
posebej. 

Kadar nadzorni odbor pregle-
duje knjige in predno podpiše, 
naj se natančno prepriča, če so 
knjige v redu in da je ostala vso-
ta tudi naložena na bančni knji-
žici. Vpišite število bančne knji-, 
žice, ime banke in vsoto, potem 
ste storili svojo dolžnost in ste 
lahko prepričani, da je res vse v 
najlepšem redu. 

Društveni zapisniki so jako 
važen dokument pri društvu in 
še več za. gl. odbor: v slučaju ka-
kega prepira ali če je bila kaka 
kazen, suspendacija, črtanje in 
izključenje člane iz društva, ako 
se mu je za kazen vzelo bolniško 
podporo ali kaj drugega. Zapis-
nikar naj pazi, da j e pravilno 
vknjiženo, ker je velikega pome-
na, posebno če so kake porotne 

Predsednik Frank černe od-
pre sejo ob 7:30 zvečer. 

Navzoči so : černe, Okorn, 
Kogoj, Debevec, Kačar in Jak-
šič. 

Sklenjeno, da se ne plača bol-
niške podpore članu Leo Rovtar-
ju, čl. dr. št, 8, na podlagi člena 
20, točka 12 zvezinih pravil. 

Predloženo je poročilo držav-
nih pregledovalcev, ki so pregle-
dali knjige v gl. uradu. Poroči-
lo ne vsebuje nikakih posebnih 
pripomb glede poslovanja, po-
trdi pa, da se vsi računi in knji-
ge vjemajo. 

Angela Mali, c. št. 4786, čl. 
dr. št. 4, umrla 30. nov. 1932. 
Vzrok smrti: možganska kap. 
Zav. za $500. Dedič: Ana žni-

daršič, sestra. Pristopila v Zve-
zo 7. febr. 1924. 

Sklenjeno, da se gori imeno-
vana posmrtnina izplača, kadar 
bodo tozadevne listine v redu. 

Brat Okorn, ki oskrbuje Zve-
zina posestva, poroča, da je se-
daj pri teh hišah vse v redu, kar 
se tiče popravil. Z najemnino 
gre bolj počasi, toda upa, da 
kmalu prinese kaj več denarja 
od najemnikov. 

Poročilo brata Okorna se vza-
me na znanje. 

S tem je bil dnevni red izčr-
pan in gl. predsednik zaključi 
sejo ob 9:40 P.M. 
Frank černe, gl. predsednik. 

James Debevec, zapisnikar. 
-o-

Seja glavnega odbora S. D. Z. 17. decembra, 1932 

Gl. predsednik černe odpre 
sejo ob 7:30 zvečer. 

Odsotni so: K n a u s in dr. 
Kern, a slednji se udeleži seje 
pozneje. 

Bere se zapisnik zadnje seje, 
ki se sprejme kot čitan. 

Bere se zapisnik seje ekseku-
tive od 16. dec. in se sprejme kot 
čitan. 

Nia dnevni red pride točka: 
poročila glavnega odbora. 

Gl. predsednik černe poroča, 
da se je udeležil slavnostne seje 
dr. Kras ob priliki 20 letnice 
društva. Kaže, da je bila jako 
lepa seja, toda obžaluje, da se 
je iste tako malo gl. odbornikov 
udeležilo. Prosi, da se v bodo-
če v enakih slučajih udeleži gl. 
odbor bolj polnoštevilno. Po-
vdarja, da ima društvo Kras ja-
ko dober odbor, jako zmožnega 
tajnika in da se vidi, da bo dru-
štvo lepo napredovalo. Druge-
ga posebnega poročila nima. 

Poročilo gl. predsednika se 
vzame na znanje. 

I. gl. podpredsednik Okorn ni-
ma posebnega poročila, kot da 
se je udeležil slavnostne seje dr. 
Kras, kjer sta, vsaj upa tako, 
napravila z gl. predsednikom ja-
ko dobro reklamo za Zvezo. Se 
pohvali, da je bil jako lep ve-
čer. 

Poročilo I. gl. podpredsedni-
ka se vzame na znanje. 

II. gl. podpredsednica Brezo-
var nima. posebnega poročila. 
Udeležila se je slavnostne seje 
dr. Kras, kjer je bila jako lepa 
zabava. 

Poročilo II. gl. podpredsedni-
ce se vzame na znanje. 

III. gl. podpredsednik Rossa 
poroča, da je napisal več član-
kov v angleško prilogo glasila in 
obljubuje, da bo po novem letu 
še več delal za Zvezo in obiskal 
razna društva v svrho agitacije. 

Poročilo se vzame na znanje. 
Poročilo gl. tajnika. 
Frank Turk prosi, da bi se 

mu vrnilo $5.00, katere j e pla-
čal za cenitev posestva, ko je 
prosil za posojilo, ker pravi, da 
ne bo rabil posojila od Zveze. 
Finančni odbor pojasni, da je 
šel cenit to posestvo, za kar se 
je porabilo tistih $5.00. Zato se 
sklene, da se mu ne vrne te vso-
te. 

Slovenska š o l a Slovenskega 
doma na Holmes Ave. prosi za 
kako denarno pomoč za vzdr-

ževanje te šole. Zadeva se pre-
pusti v rešitev na prihodnjo se-
jo izvrševalnega odbora. 

Zapisnikar n i m a nobenega 
posebnega poročila. 

Predsednik nadzornega odbo-
ra, Frank Kačar, izjavlja, da 
nima v rokah bondov in da jih 
tudi ni v varnostni shrambi na 
banki, torej je brez pomena, da 
se za isto plačuje. Omenja, da 
se je izjavila zavarovalna dru-
žba, da bo plačala v zadevi pri-
manjkljaja pri društvu Kras 
vsoto $147.00 $100 da. bo plačal 
blagajnik Pucelj, toda je sedaj 
vprašanje, kdo bo plačal razli-
ko do $269.38. To omenja za-
to, ker se mu vidi, da se ni niče-
sar doseglo v tem pogledu pri 
zavarovalni družbi. 

! Pojasnjuje mu sob rat Kush-
lan, ki pravi, da družba ni še 
rekla kaj bo plačala in da je bi-
la cela stvar poslana na gl. urad 

i družbe, od koder še ni prišel od-
| govor. Ako družba ne bo hote-
| la plačati, bo storil Kushlan svo-
|je korake. Kushlan pa je ven-
dar dosegel toliko, da je družba 
priznala obligacijo. 

J Gl. predsednik pojasnjuje, da 
bi bila družba plačala vse, če 
bi bil blagajnik vodil svoje k n j i r 

ge. 
Ostali nadzorniki nimajo po-

sebnega poročila. 
| Predsednik porotnega odbo-
1 ra. Balant bere pismo od dru-
štva št. 22 SDZ, v katerem pro-
si društvo, da bi se oprostilo 
vsake kazni sestro Angelo Mar-
kič, ki, je dobra članica in jako 
agilna za Zvezo. Naroči se pred-
sedniku porotnega odbora, da 
piše na. društvo, da j e gl. odbor 
na zadnji seji suspendiral ,vse 
kazni, torej tudi za Angelo Mar-
kič. 

Jerkič se zahvali gl. odboru v 
imenu društva Kras za udelež-
bo na slavnostni seji;, posebno 
pa še gl. tajniku za kazanje slik. 
Se vzame na, znanje. 

Vpraša se vrhovnega zdravni-
ka, če se lahko konštatira pri go-
tovih boleznih, če je posledica 
bolezni pijančevanje. Dr. Kern 
pojasnjuje, da se v splošnem 
tega ne more reči za vse slučaje, 
zato svetuje, da bi se vsak tak 
slučaj ob ravnalo posebej. 

Gl. tajnik čita resolucijo in 
priziv od društva št. 23 SDZ, 
kjer društvo izjavlja, da &e ne 
strinja z ukrepom gl. porotnega i 

odbora, češ, da ni zaslišal vseh 
prizadetih osebno. PoZivlje se 
celokupni gl. odbor, da vso zade-
vo preišče in izreče svojo sodbo. 

Predlagano in s p r e j e t o , da 
ostane gl. odbor pri sklepu zad-
nje mesečne seje tozadevno, dru-
štvu pa se odgovori in pojasni 
stališče gl. odbora. 

Kačar poroča, da je s 6. no-
vembrom k a m p a n j s k i odbor 
končal svoje delo za to leto. Do-
segel je nekaj, delal pa veliko. 
Želi, da bi. imel odbor, ki bo to-
zadevno izvoljen prihodnje leto, 
imel še več uspeha. . 

Se vzame na znanje. 
Gl. predsednik černe se za-

hvaljuje gl. odboru za -vzoren 
red pri: vseh sejah in upa, da bo-
mo tudi v bodoče tako delovali. 
To j e prvi mesec, da smo padli v 
članstvu in morda bomo še. Ve-
liko jih j e pasivnih in mnogo 
jih je, ki ne bodo mogli več biti 
sprejeti; nazaj v aktivni oddelek. 
Priporoča, da je naša dolžnost, 
da, gledamo, da dobimo našo 
mladino v organizacijo, ki bo te-
melj naši Zvezi, žal, da se ni 
moglo nekatere člane obdržati v 
zvezi, toda nekateri so si pa tudi 
sami krilvi, ker jse niso hoteli 
okoristiti z raznimi ugodnostmi, 
ki jih nudi Zveza in društva. 

želi vsem vesele božične praz-
nike in srečno novo leto, da bi 
delali tudi zanaprej v lepem to-
nu in prijateljstvu v vseh slu-
čajih. Ako bomo delovali v skup-
nosti in bratstvu, je bodočnost 
SDZ zagotovljena, ker je ni or-
ganizacije, ki bi j o mogla preko-
siti. Denar je dobro investiran 
in gledamo na to, da članstvu, 
kolikor j e pač mogoče, ohranimo 
njih domove. Delujmo še zana-
prej v korist Slovenske Dobro-
delne Zveze. 

I. podpredsednik Okorn se za-
hvali gl. predsedniku za iskrene 
besede in upa, da se bomo vsi 
tako ravnali, kot nam priporo-
ča gl. predsednik. 

Gl. predsednik nato razdeli 
odbornikom čeke za plače za 
drugo polovico tega leta, nakar 
zaključi zborovanje ob 10:20. 
Frank Černe, gl. predsednik. 

James• Debevec, zapisnikar. 
- o — 

DRUŠTVENE VESTI 
Dr. Z.M.B. 

Društvo Združeni Mladi Bra-
tje je izvolilo sledeči odbor za 
leto 1933: predsednik Frank 
Mervar, podpredsednik L o u i s 
Fink ml., tajnik in zapisnikar 
Joseph /Centa, 1175 Addfiison 
Road, finančni tajnik Jos. Gla-
vič. Nadzorniki: John Jančar 
ml., Jos. Turšič i n Anton Fink. 
Zdravniki: dr. Oman, dr. Skur 
in dr. Perme. Zastopnik za 
Klub društev SND: Jos. Po-
grajc ; za konferenco SND: Fr. 
Mervar. 

Dr. Cleveland št. 126 SNP.I 
Dr. Cleveland št. 126 SNPJ je 

izvolilo sledeči novi odbor za le-
to 1933: preds. Anton Abram, 
podpreds. Jos. F. Terbižan, taj-
nik John J. Gabrenja, 22010 
Ivan Ave., blagajnik J a k o b 
Jene, zapisnikar Louis Zorko. 
Nadzorniki: Edv. Braniselj, An-
ton Smith in John Zupančič. Za-
stopnika za Klub društev SND: 
Fr. Lavrič in James Kos. Za-
stopnika za federacijo SNPJ: J. 
Terbižan in Louis Zorko; za sta-
rostno akcijo: Edvard Braniselj, 
Louis Virant. Bolniški odbor: 
F. Lavrič, J. Javornik in J. Zu-
pančič, A n d r e w Križmančič, 
Andrew Božič, Anton Pogačar, 
Frank. Spelich. Zdravniki: dr. 
F. J. Kern, dr. L. Perme, dr, 
A. Skur. Vratar: Anton Poga-
čar. 

Društvo sv. Ane št. 4 SDZ 
Za leto 1933 je društvo sv. 

Ane izvolilo sledeče uradnice: 
predsednica J u 1 i j a Brezovar, 
1173 E. 60th St., podpredsedni-
ca Rose L. Eršte ml., tajnica 
Mary Bradač, 1153 E. 167th St., 
fzapisnikarica Genovefa Suipan, 
blagajničarka Frances Debevc, 
rediteljica Mary Pristcv. Nad-
zornice: Ana Erbežnik, Mary 
Skulj, Rose L. Eršte st. Zdrav-
niki dr. J. M. Seliškar, dr. L. 
Perme, dr M. Oman. Zastavo-
noša Jos. Bradač ml. Zastopni-
ce skupnih društev fare sv. Vi-
da: Katarina Perme in Pavla 
Zigman. Zastopnica za letno 
sejo SND in za Klub društev: 
Ana Erbežnik. 

Dr. Kraljica Miru, 24 SDZ 
Društvo Kraljica Miru št. 24 

SDZ je izvolilo sledeče odborni-
ce za leto 1933: predsednica Te-
rezija L e k an, podpredsednica 
Josephine Stepic, tajnica Mrs. 
Agnes Žagar, 3569 E. 80th St., 
blagajnica Mrs. Mary Vrček. 
Nadzornice: Mrs. Pauline, Apo-
lonija Kic in Mary černe. Za-
pisnikarica Pauline Zupančič, 
društveni zdravnik dr. Anton 
Perko. 

Novi uradniki 
Društvo sv. Janeza Krst., št. 

37 JSKJ je izvolilo sledeči od-
bor za leto 1933: predsednik 
John Zalar, podpredsednik Chas. 
Skulj, tajnik Joseph Rudolf, 
blagajnik Stanislav Dolenc, za-
pisnikar Frank Penca. Nadzor-
niki: Jos. Okoren, Frank Ka-
čar, Jos. Grdina. Zdravniki dr. 
Kern, dr. Oman, dr. Perme in 
dr. škur. Vratar Anton Rodič. 
Društvo Danica št. 11 SDZ 

Društvo Danica št. 11 SDZ 
je izvolilo sledeče uradnice za le-
to 1933: predsednica Katarina 
Kogoj, podpredsednica Frances 
Zakrajšek, tajnica Albina No-
vak, 6036 St. Clair Ave., zapis-
nikarica Mamie Augustine, bla-
gajničarka Mary Zupančič, nad-
zornice: Ema Drobnich, Ema 
Sesek, M. Augustine. Zdravnika 
dr. Kern in dr. škur. 

Nove uradnice 
Dr. Jutranja Zvezda št. 137 

JSKJ ima sledeči odbor za le-
to 1933: predsednica Julija Bre-
zovar, podpredsednica Mary Gr-
dina, tajnica Mary B r a d a č , 
1153 E. 167th St., zapisnikari-
ca Ana Erbežnik, blagajničar-
ka Rose Konečnig, rediteljica 
Pavla Z i g m a n . Nadzornice: 
Rose Jaklich, Mary Mahne in 
Pavla Zigman. Zdravniki: dr. 
J. M. Seliškar, dr. F. J. Kern in 
dr. M. Oman. Zastopnice Skup-
nih društev fare sv. Vida: Pav-
la Durjava, Ana Skulj.;in Mary 
Mahne. Zastopnica za. letno zbo-
rovanje in Klub društev SND: 
Mary Bradač. 

Nov društveni odber 
Podružnica št. 14 SžZ je iz-

volila sledeči odbor za leto 1933 : 
Predsednica Frances R u p e r t , 
podpredsednica Frances Stupi-
ca, tajnica Theresa Skur, bla-
gajničarka Mary Darovec, za-
pisnikarica Iva Trškan; nad-
zorni odbor: Ana Stupica, Ana 
Korošec in Mary Setina; zasta-
vonošinja Urška Trtnik; duh. 
vodja Rev. A. Bombach. Društ-
vo zboruje vsak prvi torek v 
mesecu na Recher Ave. 

žalostna vest 
Mrs. Rose V a t o v e c, 10801 

Prince Ave. je dobila iz domovi-
ne vest, da ji je umrl ljubljeni 
oče Jožef Rožanc, star 70 let, v 
vasi V a r e j pri Vremenskem 
Britofu. V Ameriki zapušča tri 
sine, Jožeta in Antona v Penn-
sylvaniji, Rudeta v Clevelandu, 
in dve hčeri, eno v Barbertonu, 
Karolino, v Clevelandu pa Rozi. 
V domovini zapušča ženo, sina in 
hčer. Bil je dober mož in oče 
svoji družini. Naj mu bo lahka 
domača gruda. 

BRUSS RADIO SERVICE 
G02G S T . C L A I R A V E N U E 

ENdicott 4324 
K a d a r vaš radio ne dela dobro, 

pokličite nas, d a v a m povemo, k a j 
je narobe. T o č n a in zaneslj iva p o -
strežba. 

<§> DOBER PREMOG! | 
® T o č n a postrežba ^ 

® The Hill Coal Co. ^ 
© 1201 M A R Q U E T T E R D . W 
(Q) Stari Cimpermanovi prostori { g ) 

I I IEnderson 5798 

I FRANK ARKO, zastopnik 

'k 
A k o hočete za polovična ceno 

O T R O Š K E I G R A Č E , f ) 
oglasite se pri 

! F R A N K L A V R l C U )\\ 
15601 Holmes Ave. $ 

Z A SELITEV 
I N D O B E R P R E M O G S E 

P R I P O R O Č A M 

A N T O N S E D M A K 
7718 Lockyear Ave. 

HEnderson 1920 
Dobra postrežba po zmerni ceni 

ZARADI PRESELITVE TRGOVINE, SE VRŠI 

VELIKA RAZPRODAJA 
FRANK ČERNETOVI ZLATARSKI TRGOVINI 

Vsakovrstne ure, zapestne in žepne, za moške in ženske, vse po polovični ceni, kakor 
tudi drugo zlatnino in srebrnino od 25% do 50%. 

F I N E D I A M A N T N E P R S T A N E , 
1 8 - K B E L O Z L A T O , K A K O R T U -
D I I Z N A J B O L J Š E P L A T I N E , 
V S E P O P O L O V I Č N I C E N I , G A -
R A N T I R A N I , D A S O Č I S T I I N 
P E R F E K T N O B R U Š E N I . 

Z vsakim n a k u p o m $15 ali več, d o -
bite krasno električno svetilko p r o -
£to. 

N a tej razprodaji dobite tudi po 
smešna nizki ceni vsakovrstne god-
bene inštrumente, violine, kitare, 
banjo , gramofone , harmonike , C o -
lumbia plošče itd. 

R A D I O 
Edison, Columbia, Pliilco, Majest ic , 
3runswick, Atwater K e n t • 

TRI P L A Y E R P I A N O P O Z E L O 
N I Z K I C E N I m p 

fct 

ODPRTO ZVEČER! ODPRTO ZVEČER! § | 
Predno drugod kupite, prepričajte se v domači trgovini 

F R A N K C E R N E 
6033 St. Clair Avenue HEnderson 0465 

t 
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ENGLISH-CONDUCTED LODGES ELECT OFFICERS 
ROSE MILLAVEC ELECTED TO 

SUCCEED MARIE BAMBICH AS 
PRESIDENT OF WASHINGTONS 

Miss Rose Millavec, 1001 E. 
71st St., will be the guiding 
hand at the helm of the Mar-
tha Washington ship of state 
for the coming, year. This as 
a result of the club's annual 
elections held last Friday eve-
ning. The new president of the 
Washington l a s s i e s succeeds 
Mrs. Marie Barnbich. 

Other officers elected by the! 
organization are Victoria Skuf-
ca, vice president; Marie Bam-
bic-h, secretary; Ann Millavec, | 
treasurer, and Ann Kotnik, rec-
ording secretary. Auditors for 
1933 will be Jennie Yelitz, Ber-
tha Prince and Rose Verbic. 

Another important decision 
reached by the club at the 
meeting was the changing of 
the m e e t i n g date from the 
third Friday of the month to 
the second Wednesday. The 
meeting place, however, re-
mains the same, Knaus' hall, 
corner E. 62d St. and St. Clair 
Ave., being the gathering spot 
for the Washingtonites. 

Enthusiasm ran high as the 
group gathered for their final 
conclave for 1932 and tenta-
tive plans outlined for the new 
year indicate they will be a 
very active and much-heard 
from organization during 1933. 

V-
if. 
i 
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jjORK—hard work—is the beginning, the alpha, 
of ali joy. Even as idleness begets stagnation, 
so does work beget progress and ultimately, 
joy and happiness. 1932 has been most fruit-
ful. Together, hand in hand, and side by side, 

you worked hard and diligently for a common cause. 
Success has been reflected in the progress of the English-
conducted lodges. " Now-it is my sincerest wish that this 

jjj yuletide bring you all the joy so rightfully deserved. 
it 
$ 
v. 

FRANK M. SURTZ, 
President, Central Committee. 

"f! 
jfe 
f ft 
ill i 
'til 

i 

VEN AS CHRISTMAS celebrates the birth of the little Child, 
who was destined to "lead them," so today does the Supreme 
Board and all the Slovenian Mutual Benefit Association pay 
homage to the leadership and progressiveness shown by the 
English-conducted lodges during the past year. You have 

carried the S. D. Z. banner. To the youth of the organization have we 
looked for leadership and we were not disappointed. Let our Christmas 
wish to you at this time, therefore, carry with it our thanks for the 
splendid and hearty co-operation you have given us. May all the joys 
of the Yuletide be yours and may 1933 see you rise to even greater 
heights of leadership. 

FRANK CERNE, 
Supreme President. 

ROSE MILLAVEC AND 
MAMIE GERBEC PRIZE 

WINNERS AT FROLIC 

THREE OF FOUR OFFICERS OF 
CLAIRWOODS ARE RE-ELECTED 

AT CLUB'S ANNUAL MEETING 
Officers of the Clairwoods 

were rewarded for their suc-
cessful work during the past 
year by re-election to office at 
the club's annual meeting last 
Thursday at the Slovenian Na-
tional Home (old building). 

Joseph Kogoj, Jennie Kokal 
and Louis Zust, president, vice 
president and recording secre 
tary, respectively, were all un-
animously returned to office 
for the coming year by the 
gathering. The only change in 
the personnel of the officers 
being the replacing Of William 
Saffran by Joseph Surtz in the 

secretary-treasurer post. 
The meeting was well at-

tended and with elections over 
in so short an order, consider-
able time was devoted to the 
development of a program for 

j 1933. Temporary plans point 
toward a most active year for 
the Clairwoodites, socially, ath-

jletically, as well as fraternally. 
' The meeting date and place 
will remain unchanged for the 
new year, the St. Clair group 
continuing to gather for their 
monthly meetings at the old 
building of the Slovenian Na-
tional Home on the third 
Thursday of every month. 

The members of the Martha 
Washington Lodge, No. 38 S. 
D. Z., wish to take this oppor-
tunity of thanking Mrs. Ed-
ward Posch and Mrs. Mary Ma-
kovec for the use of their home 
for the club's annual Christ-
mas party, which was held Dec. 
13. The members also thank 
Mrs. F. M. Jaksic, and Mrs. 
Edward Kalish, of the Grdina 
Bridal and Beauty Shoppe, for 
the donation of lovely gifts for 
the party. 

Bunco was the main diversion 
for the evening with Miss Rose 
Millavec w i n n i n g the first 
prize, a box of handkerchiefs, 
and Mrs. Marie Gerbec, the 
consolation gift, a box of guest 
powder puffs. 

Miss Marie Kogel and Mrs. 
Estelle Rojc-Pike w e r e the 
lucky winners. Miss Kozel won 
the radio lamp, and Mrs. Pike 
won a basket of fancy groce-
ries. 

Modern Knight 
Flashes 

Crusaders Social 

With Jack Nagel's Crusaders 
holding away until 2 a. m., the 
Modern Crusaders scored an-
other decisive triumph with 
the last of their famed "De-
pression Socials" at the Slo-
venian Workingmen's Home, 
Waterloo Rd., Tuesday evening. 

A large, jovial crowd, so 
characteristic of the Crusader 
socials was on hand when Na-
gel's boys began their • snappy 
orchestrations at 9 o'clock. And 
early in the morning that same 
large, jovial crowd was still in 
evidence—all reluctant to quit 
the good time. 

As usual, the low priced re-
freshments featured by the 
Crusaders added greatly to the 
enjoyment of the evening. 

Celebrate Anniversary 

The Modern Crusaders lodge 
are celerating their fifth an-
niversary Sunday afternoon and 
evening, Jan. 29, with a con-
cert in the afternoon and a 
dance in the evening with Jack 
Nagel and his Crusaders fur-
nishing the dance tunes. The 
entire c e l e b r a t i o n will take 
place at the Slovenian Work-
ingmen's Home, Waterloo Rd. 

Admission to the festive day 
will be 25 cents. 

EXPRESSES THANKS 

Miss Pauline Pelan wishes to 
express her sincere thanks to 
her many friends and relatives 
for the lovely gifts, flowers and 
cards given her during her re-
cent illness. Miss Pelan is a 
member of Modern Crusaders. 

By SMILES 

The Modern Knights held 
election of officers last Thurs-
day evening. Somewhere on 
the S. D. Z. page is a complete 
list of the newly elected officers 
so it will not be necessary to 
repeat them here. We merely 
say, "Congratulations!" 

The meeting nights are also 
changed to every third Tuesday 
of the month instead of every 
third Thursday. This change 
will make it possible for those 
who wish to attend the Clair-
wood meeting with out any in-
terference. 

Just a few weeks have passed 
since the Balloon Dance was 
held, nevertheless, we are start-
ing our plans for a Hard Time 
Dance, to be held Feb. 11. We 
are announcing the date far 
enough in advance so that 
everyone will make a point to 
keep that particular date open. 
In a few weeks, full details will 
be published at which time 
tickets will also be on sale. 

MODERN KNIGHTS 
ELECT GERL AS 

1933 PRESIDENT 
Youngest S. D. Z. Lodge Se-
lects New Board of Officers 

for Coming Year 

CLAIRWOODS TANGLE 
WITH EASTERN STARS 

IN INTERLODGE TILT 

YOUNG LADIES RULE COMETS' 
VOTING, AS ALBINA GABRENJA 

IS ELECTED 1933 PRESIDENT 
The female of the species 

ruled with an iron hand as the 
Comets went to the polls to 
cast their ballots for officers 
for the coming year, the young 
ladies being voted into all of 
the offices. 

Final tabulations r e t u r n e d 
Miss Albina Gabrenya presi-
dent of the new group. Assist-
ing her in the conduction of 
the organization will be Bertha 
Laurich, vice president; Betty 
Lebar, secretary and treasurer, 
and Florence Bricel, recording 
secretary. The auditing com-
mittee is headed by Sophie Kle-
men, who will be assisted by 
Frances Nemec and Charles 

Sezon, the latter the only male 
to gain recognition in the bal-
loting. 

In the past, the members oi' 
the lodge have been taking 
turns at housing the meetings 
of the group. This year, how-
ever, all meetings will be held 
at the home of Miss Florence 
Bricel, 24465 St. Clair Ave. 
The meeting date, too, has been 
changed from the first Mon-
day to the second Monday of 
every month. 

When Miss Gabrenya as-
sumes the presidential chair at 
the January meeting, she will 
be succeeding Miss Mary Le-
bar, retiring president. 

MODERN KNIGHTS Elections 
The Modern Knights will en-

ter the year 1933 with a new 
board of officers at the head of 
the club. The present office 
holders, installed at the time of 
the formation of the Euclid or-
ganization, gave way to the of-
ficers at the first annual meet-
ing of the group last Thursday. 

The new leaders are Andrew 
Gerl, president; Albert Koller, 
vice president; Fay Debenjak, 
secretary; Victor Krainz, treas-
urer, and Matilda Lorber, rec-
ording secretary. 

The lodge also changed its 
meeting night from the third 
Thursday of every month to 
the third Tuesday. This in de-
ference to the Clairwoods, who 
hold their m e e t i n g s on the 
third Thursday. 

Tentative plans were also 
made for a Hard Time Dance 
to be held on Feb. 11, 1933. 

Out of the 
Mail Bog 

And the battles for the cage 
supremacy of S. D. Z. contin-
ues on its merry way! Last 
night, the weekly Interlodge 
caught together the Clairwoods 
and the Eastern Stars in the 
first tilt between, the three 
teams representing the Sloven-
ian Mutual Benefit Association 
in the Interlodge league. 

Next Wednesday, the Inter-
lodge ring down the curtain on 
the 1932 portion of the present 
loop season with a card of four 
tilts at the St. Clair Bathhouse. 
Of primary interest to the S. 
D. Z. followers, of course, will 
be the game between the East-
ern Stars and the Clairwoods. 
This fracas, which gets under 
way at 8:15 will go a long way 
toward determining the S. D. 
Z. cage king. Predictions as to 
the outcome of the game would 
be extremely hazardous and it 
is suffice to say that a real 
honest-to-gosh battle will be on 
tap for local lovers of the in-
door sport. 

In the final tilt of the pro-
gram, the Modern Crusaders, 
the third S. I). Z. entry in the 
loop, will tangle with the Eu-
clid Progressives. 

By THE FOX 
Tonight 

as you read this you will be 
pretty apt to blame someone 
quite innocent for scrivening 
this colyum. But I assure you 
your first 100 guesses will be 
wrong. My Identity? Ah, that 
must perforce remain a secret. 
Discretion, you know, is the 
better part of valor and safe-
ty, in this case, lies not in num-
bers, but in secrecy. Howthe-
soever, The Fox will do the ut-
most to promote the S. D. Z. 
News. This is my first attempt' 
—"Hope You Like It." (For-
give me, Ben, forgive me.) 

Eastern Stars 
must be complimented on their 
great work in putting over the 
Victory Hop in such high and 
fancy fashion. So large was 
the crowd that m a n y were 
turned away. And two more 
besides! Sure glad to see our 
likeable f r i e n d and supreme 

p r e s i d e n t Mr. Frank Cerne 
among the lively crowd. Bravo, 
Stars! 

Crusaders 
those gallant knights of prog-
ress where Steve Rackar is Mr. 
Rackar and James Perat is just 
Jimmy. Oh boy, what a com-
bination! These boys are real 
honest workers and have mer-
ited the respect of the entire 
membership. A fine bunch of 
brothers and sisters are these 
Crusaders and many a good 
time have we had in their camp. 
Tell us more about your anni-
versary. Please do, so that we 
may help you celebrate. Cel-
ebrations are our weakness! 

Frank M. Sutrz 
is one gentleman we sure would 
like to meet. He has been the 
bright spot and guiding light 
in many an S. D. Z. affairs. 
Frank is the type of fraternal 
worker we need. Let's join 
hands with him and keep S. D. 
Z. on top. 

Central Committee 
meetings are the backbone of 
the progress of the English-
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HE PRINTED WORD is far too inadequate, too 
cold, too impersonal to carry all the warmth 
and joy that our Christmas wish has for you, 
S. D. Z. members, friends and readers of the 
S. D. Z. News. We would like to meet each 

one of you personally, grasp your hand in a hearty shake 
of friendliness, slap you on the back and together drink 
a toast of the season. But that is impossible. The best 
we can do is to simply say, "Merry Christmas!" 

THE STAFF, 
S. D. Z. News. 
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EASTERN STARS ELECT FRANK 
GREGORČIČ 1933 PRESIDENT; 

RETIRING OFFICERS PRAISED 
Taking possession of all the 

lodges offices, with the excep-
tion of two posts on the audit-
ing committee, the males of 
the Eastern Stars led the field 
in the club's annual elections, 
held Monday evening at the 
Slovenian Home, Holmes Ave. 

Frank Gregorčič was voted 
into the presidency to supplant 
Michael Lah Jr., who did not 
choose to run for a second 
term. Frank will be supported 
in directing the club's activi-
ties for 1933 by Frank Marzli-
kar, vice president; Anthony 
Sajovec, secretary- treasurer , 
and Samuel Opalek, recording 

secretary. 
The auditing board is com-

posed of Alice Pucel, Ann Ray-
er and Martin Lokar. 

The new year will see no 
change in the Eastern Stars' 
schedule of meetings, the Col-
linwoodites continuing the prac-
tice of gathering on the fourth 
Monday of each month at the 
Slovenian Home, Holmes Ave. 

The retiring officers were 
given a vote of thanks by the 
body for their splendid efforts 
on behalf of the organization 
during the past year, which 
saw the Stars add success after 
success to their record. 

conducted lodges. Insist that 
your representatives a t t e n d 
them—even as you and I. 

Times 
are bad. Business is in the rut. 
Surely there are members in 
your 1 o d g e—merchants—who 
are struggling to make ends 
meet. Why not jpatroriize them 
instead of going down town to 
do your Christmas shopping? 
In the future patronize your S. 
D. Z. merchants. Their products 
are as good and their prices 
are right. They are always 
ready to help you—why not re-
turn that loyal support? Shop 
the S. D. Z. way! 

\ 

Only a Few 
more days are left in 1932, and j 
it won't -be long before that! 
fatal hour of 12 will usher in j 
another new year. Be prepared 

KIBITZING 
By COPY CAT 

Before I begin my column 
today, I want to wish everyone 
a very Merry Christmas! 

There hasn't been very much 
gossip this past week, so I 
don't have much to write about 
—e v e r y o n e is b u s y doing 
Christmas shopping, but I can 
assure you of a full column of 
some of this and some of that 
next week. 

to greet it with a smile and a 
new year's resolution to work 
twice as hard for your lodge. 

To My 
mysterious readers and S. D. Z. 
friends and members, I wish 
you all a very Merry Christmas. 
What more can we do? See you 
next week. 



Christmas Party 
Staged by Two 
Local Schools 
Local Slovenian G r o u p s 

Sponsor Annual 
i Affair 

F L O R E N C E YERSE IS 
VICTIM OF SURPRISE 

PARTY O N BIRTHDAY 

Chr is tmas is here again with all its 
j oys , g i f ts , toys and ail the c e r e m o n i e s 
that are identi f ied with the ce lebrat ing 
o f the birth o f Christ . The hol iday, 
m o r e or less, is one that is eager ly 
awaited by the chi ldren and it is the 
duty of the e lders to make it as p leas-
ant and full o f surpr ises as1 poss ib le . 

This year the chi ldren of two S loven -
ian s choo l s will present p e r f o r m a n c e s 
which they have arranged solely f or 
the benef i t of their parents and fr iends. 

O n Saturday evening , Chr is tmas Eve, 
the S lovenian s choo l which is located 
in the Slovenian National H o m e , St. 
Clair Ave. , is go ing to o f f e r a playlet 
entitled " V r a b e c . " O n e hundred and 
f i f ty chi ldren will partic ipate in the 
presentation and will unite their vo i ces 
in s ing ing Chr is tmas caro ls and other 
legendary songs . Entire charge of the 
product ion is in the hands of the two 
instructors , Antoinette S imc i c and Mary 
Gr i l l - Ivanush . During the course of 
the play Santa Claus will stop o f f to 
say hello to the chi ldren and distribute 
presents. 

Col I in wood l'rogram 
A three-act play, " V r a ž e , " will be 

enacted on Chr is tmas Day by the third 
grade pupils of the Slovenian Schoo l of 
C o l i i n w o o d , which is situated in the 
Slovenian H o m e , H o l m e s Ave . 

The plot of their play is being woven 
around the l i fe of St. Paul and takes 
p lace at about the time that he was en-
gaged in traversing about the world 
do ing good deeds and making converts 
to the Christ ian fait!-. 

Admiss i on tickets, enabl ing one to 
attend the play, are on sale for only 25 
cents and the publ ic is urged to attend 
by the sponsors and directors of the 
show. 

Miss Florence Yerse received a pleas-
ant surprise last Saturday evening 
when she came h o m e at 9 o ' c lock to 
find a large group of f r iends waiting 
to honor her on her 19th birthday. 

The instigators of the surpr ise party 
were Mr. and Mrs. Louis Yerse Sr., 
Mr. and Mrs. Frank Yerse and Mr . and 
Mrs. John S imonc i c . 

A de l i c ious midnight luncheon was 
served to the merry -making guests , who 
stayed until the early morning . 

The party was staged at Miss Yerse 's 
home at 15824 Grovewoocl Ave . 

BUKOVNIK STUDIOS 
TO BE REPRESENTED 

IN MUNY C LEAGUE 

ZAKRAJSEKS IN 
TRIO OF WINS 

OVER DEMSHARS 
In spite of the three -game defeat 

they received at the hands of the Za -
krajsek Undertakers last week, the 
Demshar Bui lders managed to retain 
their hold on first place in the N o r w o o d 
H o m e bowl ing loop averages . The Za-
krajseks were in f ine f o r m and w e r e 
not to be repulsed. Frank " T w i n " 
Yerse ' s 217 and 213, Joe. Preb le ' s f f x ) 
and 244, Lou Yerse ' s 213, Charl ie De-
belak 's 227 and T o n y Leskovec ' s 212 
enabled the Undertakers to hang up a 
2978 total. Lindy Kotnik ' s 214 and F. 
Opalek ' s 247 e f f o r t s were best for the 
league leaders, w h o felled 2720 maples. 

With " B i g S i x " Barth Alich whit-
tling the wood for a 048, set on 225, 190 
and 233 chapters , and " S n a g " T e k s v e c 
including a 220 in his 570, the Slapnik 
Florists took all three settos f rom the 
N o r w o o d Sports . Joey Prosek, with 
216, and P. Milavec , with 201, sparkled 
f o r the Sports . The Sports col lected 
a 2522 total and the Florists downed 
2845 pegs . 

Led by Tony Crd ina , w h o rammed 
the lumber f o r a 614 series on 260, 185 
and 193, the A. Grdina & Sons quint 
twice bumped the Bukovn ik Studios. 
" R e d " A m b r o s e featured a 234 in his 
604 to a lso star f or the Grdinas . A. 
Mi l ls ' 208, Birchie Kromar ' s 220 and 
Char l ie Lausche ' s 207 w e r e other f ine 
bits of kegl ing. The Grd inas hit 2765 
and the Photographers c la imed a 2629. 

A 605 compi led by Petek on 178, 181 
and 240 stood out as the Candy Men 
captured two tilts f r o m the Potokar 
Five. V . Svete twinkled for the losers 
with a 206 end game. The Candy Men 
knocked over 2597 pins, as compared 
with 2475 f o r the losers. 

Cleveland Wreckers 
Win Thrice in Week 

The Cleveland Auto W r e c k e r s bas -
ketball quint in Class B muny circuit 
won two league g a m e s and an exhib i -
tion tilt during the past week. 

Last Saturday they drubbed the H y -
Jax A. C. 's , 34 to 14, with Scdusky 
co l lect ing 13 points , whi le in the other 
scheduled muny contest they b u n e d the 
DeCi c i o Undrtakers by a 35 to 21 count 
on Tuesday . 

M o n d a y the W r e c k e r s eked out a 34 
to 30 win f r o m the Cappel l i Barbers at 
W i c k l i f f e , O. Adam Berans scored 12 
points in this f racas , with Heinite S c h o -
f ie ld also sparkl ing for the winners . 

0 
WASHINGTON OFFICERS 

Last Friday evening the o f f i c e r s of 
the past year in the Martha W a s h i n g t o n 
Lodge were replaced by the Misses 
Rose Mil lavec as president , Victor ia 
Sku f ca as v ice pres ident , Marie B a m -
bich as secretary , A n n Mil lavec as 
treasurer and A n n Kotnik as recording 
secretary. 

The M i s s e s Jennie Yelitz , Bertha 
Prince and R o s e V e r b i c were elected 
auditors. 

T h e date of meet ing has been changed 
to every s e cond W e d n e s d a y o f each 
month at the s a m e p l a c e — K n a u s ' Hall . 

Lou Dolsak 

For the past few years bowl ing and 
basketball teams bearing the Bukovnik 
banner have always been among the 
pace setters in their respective divi -
s ions . The Bukovnik kegl ing quints 
have almost invariably f inished in the 

upper bracket of the 
N o r w o o d H o m e 
League. Last year a 
g roup of ne ighbor -
hood c o u r t s t a r s 
brought h o m e the 
munic ipal and city-
wide Class C basket-
ball titles to John 
Bukovnik , local pho -
tographer , who backs 
the aggregat ions . 

Last week B u k o v -
nik entereu a basket-
ball team, compr ised 
of the up -and - coming 
youngsters of the im-
mediate district, into 
the Class C scramble . 

H e hopes that his latest sport venture 
will p rove as success fu l as his others. 
Judg ing f r o m their past records and 
each boy ' s respect ive ability, the team 
is destined to g o a long way in the 
titular chase. 

That laso is the opinion of their 
coaches , Eddie Z g o n c and Nick Secol ic . 
Z g o n c was one of the mainstays o f last 
season ' s Bukovnik team and at present 
is p e r f o r m i n g for the C la i rwoods . Nick 
used to loop 'em in for the Comrades , 
W h e e l e r Shoes and var ious other ama-
teur quints. 

M o s t o f the members of this year 's 
c lub per formed on the runner-up Braz is 
Bros , outf i t in Class D two years ago. 
G e o r g e Dabr ich , Jake 
M o h o r c i c , Babe Kobe , 
Lou D o l s a k and 
Frank Z a j c are the 
f o r m e r Brazis s tand-
ard bearers. A d d i -
tions to the squad are 
Frank Mod i c , Eddie 
D o b r e and F r a n k 
Champa . 

The Studios are 
scheduled to o p e n 
their drive for the 
championsh ip s o m e 
rime'next week. Mean-
while the two m e n -
tors, Z g o n c and Se-
co l i c , are l o o k i n g 
around for a tall cen-
ter who has had s o m e exper ience . Any -
one wishing to try out can inquire at 
the St. Clair Bathhouse or at this 
c f f i c e . 

EDDIE KOVACIC 
NAMED TO CITY 
BATHHOUSE POST 

i f i b i u g f l m t a $ m j 

i f e n j ( H l f n a t m a s 

A. H. J. Snorts Editor 
Chosen as Director 

of Athletics 

Is 

Ed Dobre 

St. Vitus' Sodalists to Hold 
Christmas Dance at School 

The Y o u n g Ladies ' Sodality of St. 
V i tus ' Parish will sponsor a public 
dance Dec. 28 in the St. Vitus ' Schoo l 
gym. Decorat ions will be carried out 
in the hol iday co lors . 

A d m i s s i o n for the dance will be 19 
cents, with f r ee checking . Re f resh -
ments will be served with sandwiches 
priced at 5 cents and c o f f e e at 3 cents. 

Dance music f or the occas ion will be 
furnished by the Brancel brothers. 

o 
RETURNS HOME 

Ludvick C imperman , 1273 E. 01st 
St., returned home last Saturday after 
a lengthy so j ourn on the Pac i f i c Coast. 

Mr. C imperman is c lassed as an able 
seaman and his three round-the-wor ld 
cru ises to his credit . He will remain 
here in town for the hol idays and then 
cont inue to New York, where he will 
try to obtain a posit ion as sai lor on a 
new vessel waiting there for launching. 

0 
McBRIDE MAINSTAY 

Martin Valetich, f o r m e r Co l i inwood 
High Schoo l athletic star, is con f in ing 
his present-day sport l i fe to playing 
center for the McBr ide Movers in tiie 
senior B muny basketball league. 

W h i l e at Co l i inwood , Valetich starred 
on the track, basketball and baseball 
teams. A l though he is smaii in stature, 
he was the s choo l ' s ace at pole vaulting 
and high jumping . 

These qual i f i cat ions aid him very 
much in getting the tip o f f at center 
against his much taller opponents . 

O 
GERL, KNIGHT PRESIDENT 

The Modern Knights elected a new 
board o f o f f i c e r s last Thursday eve-
ning. 

A n d r e w Gerl was elected president, 
Albert Kal ler vice president , Victor 
Kranz treasurer, Fay Debenjak secre -
tary and Matilda Lorber recording se c -
retary. 

The new o f f i c e r s have undertaken a 
responsibi l i ty that we know will be 
ful f i l led to the best of their ability. 

Edward J. Kovac ic , Oporto editor of 
the Amer ican H o m e Junior , was ap-
pointed director of athletics at the St. 
Clair Bathhouse by the Parks Depart-
ment c f the city of Cleveland last 
Wednesday . In this capacity he will 
have charge of the gymnasium, sw im-
ming poo! and other recreational ac-
tivities of the center, and pending the 
appointment of a superintendent he will 
be the attendant in charge. 

Kovac i c , or " E d d o " as he is fami l -
iarly known to thousands of the city's 
children who attend the p laygrounds 
each s u m m e r , is a graduate of John 
Carrol l University, receiving his Ph. S. 
degree last year. 

During the summer months for the 
past four years he has been employed 
by the Board of Education as a play-
ground instructor and achieved the en-
viable reputation of being one of the 
best supervisors in the city. Last s u m -
mer l ikewise saw him per f o rming most 
capably in the role of umpire in the 
Cleveland Baseball Federation. For 
the past eight seasons he has been 
aff i l iated as an amateur player with 
many of the city 's outstanding hard-
ball and indoor nines. 

B e f o r e enrol l ing at John Carrol l , he 
attended East Madison, Wi l l son Junior 
High, East High and Broadus Col lege , 
West Virginia. Whi le at the West Vir-
ginia institution, his work on the foot -
ball team caused him to be mentioned 
by the A i l -Amer i can board as one of 
the outstanding guards of the country 
in 1929. H e was center on last year 's 
Blue Streak eleven. 

A lways intensely interested in sports 
and the athletic activities of the young -
sters, Kovac i c is expected to play a 
prominent part in the extensive pro -
gram that is being outlined for the 
bathhouse by the city. 

He will continue as sports editor of 
the Amer ican H o m e Junior . 

0 

SODALITY CLUB 
TO GIVE PARTY 

TUESDAY NIGHT 

FRANK MERVAR NAMED 
PREXY OF ST. MARY'S 
HOLY NAME JUNIORS 

At the annual meeting of the Holy 
Name Juniors of St. Mary 's Church 
held last Monday evening in the church 
hall this group installed o f f i c e r s for 
the c oming year. The new o f f i c e r s are : 
Frank Mervar , pres ident ; Frank Sus-
starcic , vice pres ident ; Frank Salmic, 
recording secretary ; Louis Opalek , 
Char les Tercek and Wil l iam Ferlin, 
trustees. Anthony Kastel ic and Frank 
Jeran, treasurer and f inancial secre -
tary, respectively, were re-elected. 

Mervar , who was a member of the 
juniors ' baseball team, accepted the 
chairmanship in a speech in which he 
pledged his heartiest co -operat ion with 
the plans for the coming year. 

The Rev. Vitus Hribar , pastor, who 
was also present, spoke a few inspir-
ing words to the members . 

This group plans to draw up a social 
ca lendar for the year and also start a 
drive for new members . 

TROOP FLAG IS 
GIVEN TO TRIBE 

FRIDAY NIGHT 
Presentation Is M a d e by 

Scout Mothers' 
Organization 

CHRISTMAS DISPLAY, 
35 Y E A R S OLD, N O W 

ERECTED AT MODIC'S 

Podpadec Twins, Koporc 
Sisters Show at Mervar's 

Dancing and the exchange of g i f ts 
will bs the outstanding features of eve -
ning 's program as the members of the 
Yourtg Ladies ' Sodality of St. Vitus ' 
Church gather in the school gymnas ium 
Tuesday, Dec. 27, f or their annual 
Christmas party. 

The G e r m brothers will play the lead-
ing roles in the musical portion of the 
entertainment, while no less a person-
age than Santa Claus , in person, will 
oversee the proper exchange of the 
g i f ts . 

Only members of the group will be 
permitted to attend the party, admis-
sion for which will be 10 cents. Each 
girl is l ikewise requested to bring a 10-
cent gi f t to be exchanged by that mas-
ter magic ian, Sir Santa. 

Norwood Keglers Win 
Three to Hold First 

The Norwood Alley quintet continued 
to show superb f o rm in the Euclid-13th 
H o m e League last Tuesday by trounc-
ing the Gold Bonds in all three games 
to remain a tie f or the league lead. 

In the trie of tilts, the locals sur-
passed the 900 mark, while :heir adver-
saries hovered in the 800 totals with 
no g a m e being decided by a c lose 
margin. 

Barth " B i g S i x " Al ich twinkled for 
the victors with a 008 series . Inci-
dentally, his was the only 600 score 
rolled during the match. 

Tony Leskovec , leading ihe loop in 
the individual average list, recorded a 
592 to trail his teammate for the eve-
ning 's honors . 

o _ 
1 EASTERN STARS ELECT 

The Eastern Star Lodge , No. 51 S. 
D. Z., held election o f o f f i c e r s last 
Monday evening at the Slovenian Home , 
Ho lmes Ave. 

Michael Lah Jr., w h o did not accept 
the nomination for presidency, y u s re-
placed by Frank Gregor i c . Frank Mar -
zlikar is vice president, Anthony Sa jo -
vec secretary-treasurer and Samuel 
Opalek recording secretary. 

The Misses Al ice Pucel and Ann 
Rayer and Martin Lokar are on the 
auditing board. 

T h e Eastern Stars v i l i c o n f m u e to 
hold their meet ings every fourth M o n -
day of each month. 

o 
LOU DUSIC BACK 

A m o n g the arrivals into the city for 
the hol idays was Mr. Louis " S h e p e r " 
Dusic , who was away on a tour of Penn-
sylvania and Maryland. 

Mr. Dusic is at home at 6305 Glass 
Ave . 

Gala preparations are under way to 
w e l c o m e in the New Year at Mervar 's 
Hall , corner Bonna Ave. and E. 00th 
St. T w o af fa irs , a dance carnival and 
a dinner dance, will be the vehicles of 
entertainment at that spot on New Year 
Eve, the carnival being held in both 
ba l l rooms on the second f loor , whi le 
the dinner dance will take place on the 
third f loor . 

The Podpadec Twins , ace Slovenian 
dancing sisters, and the Koporc Sisters, 
rising young vocalists , will be the fea-
tured entertainers at both spots on this 
occas ion . For the dance carnival Red 
Brancel j ' s Rhythm Rioters will play 
the dance music f rom 9 p. m. until long 
after the birth o f that little gent, Mr. 
1933. 

At the same time the Three Mus -
keteers, popular community orchestra, 
will be on the musical end of the eve-
ning 's program at the dinner dance on 
the f loor above. 

Reservations for either of the parties 
must be made in advance. Cards can 
be obtained f r o m m e m b e r s of the or-
chestras and at Mervar ' s , or can be 
made by calling ENdicott 4381. 

o 
NEW OFFICERS 

Th new o f f i c e r s elected at the Comet 
meeting last week were the Misses 
A lb ina Gabrenja , pres ident ; Bertha 
Laurich, vice pres ident ; Betty Lebar, 
secretary-treasurer , and Florence Br i -
cel , recording secretary. The auditing 
commit tee is compr ised of the Misses 
S o p h i e Klemen, Francos Nemec and 
Mr. Charles Sezon . 

In the past meetings were at the 
var ious o f f i c e r s ' homes , this year all 
the meetings will be held at the Bricel 
home, 24465 St. Clair Ave. , the date 
has also been changed from the f irst 
M o n d a y to the second Monday of every 
month. 

Clairwood's Rally 
Defeats Crusaders 

GIFT SPECIALS 
Blatnik's con fec t i onery , 6304 St. 

Clair Ave. ( o n e door east of the St. 
Clair B a t h h o u s e ) , is featuring for the 
remainder of this week specials on 
Christmas candies and gi f t boxes o f 
c igars . 

Blatnik 's l ikewise carry a line of toys 
and games and all are invited to drop 
in and look over his stock. 

With Johnny Peck leading the Clair -
w o o d ' s o f f e n s i v e onslaught in the third 
quarter , during which period they tal-
lied 13 markers, the Cla i rwoods downed 
the Modern Crusaders , 21 to 18 in In-
ter lodge bill at the St. Clair Bathhouse 
last night. J o h n n y Biaglow starred 
f o r the losers. 

Mickey Spehar potted 14 points as 
the Loyalites f rounced the Serbian A. 
C. by a score of 38 to 12. Iggy Bla-
zinski also sparkled for the winners 
with nine markers. 

The St. Joseph Sports KSKJ scored 
a mild upset in downing the C o m -
rades, 22 to 18. The Comrades rallied 
in the last half , but their spurt wasn't 
su f f i c i ent to o v e r c o m e the Sport 's mar-
gin. Eddie Zaletel and Kushlan twin-
kled for the Comrades . Debenjak 
paced the v ictors with eight points. 

Meehan found the loop for seven 
goals to lead the Pioneers to a 38 to 
11 triumph over the Progress ives . 

Podnar stood out f o r the Progres -
sives. 

The Scout Mothers ' Club of Troop 
250, local Boy Scout group, presented 
a handsome troop f lag to the scouts on 
last Friday evening, Dec. 16, on the 
occas ion of the troop 's eighth annual 
Christmas meeting. This was the 
mothers ' Christmas g i f t to the troop 
and met a long wanted need for the 
local group. 

In addition to the regular membership , 
about 20 " l i t t le bro thers " or boys under 
scout age were guests of the local 
scouts and seemed to have a grand time. 
G a m e s , songs and stunts were present-
ed, while a handsomely decorated 
Christmas tree stood in one c o r n e r — 
overshadowing a tiny c r ib—guarded by 
a vigil l ight—with real o ld - fashioned 
candles burning on the tree. A real 
touch of the outdoors was added by 
the artif icial campf i re . Two huge 
stockings hung on the wall, filled with 
the various g i f ts , which were ex -
changed by the scouts . 

A f ter two hours of g lor ious fun and 
song , the meeting c losed with the s ing-
ing of "S i lent Night, Holy Night , " 
f o l lowed by a so lo , " T h e Scoutmaster ' s 
Prayer , " sung by Mr. Robert P. Shotts 
of scout headquarters . Taps were 
sounded by Star Scout Cyril Sulak, 
troop bugler. 

M e m b e r s of the Mothers ' Club l ike-
wise exchanged gi fts . Other guests in 
addition to Mr. Shotts w e r e : Mr. J a m e s 
Lex, ne ighborhood scout c o m m i s s i o n e r ; 
Mr. August Kol lander , a member of 
the troop committee , and Mrs. Joseph 
F. Fifolt , scoutmaster of Troop 27. 

CARD PARTY TO 
BE S P O N S O R E D 

BY LOCAL CLUB 
The Jugos lav (S l ovene ) Club members 

are making arrangements to hold the 
card party for the benef i t of St. Vitus ' 
Church , announced iast week, on St. 
Valentine 's Day, Feb. 14. 

The Rev. B. J. Ponikvar, pastor, has 
sanctioned the party and is turning 
over the basement of the new church to 
the c lub for the occas ion . 

Miss Josephine Mod i c is chairman of 
the committee in charge and announces 
that tentative pjans call f or individual 
table prizes and a luncheon to be served 
the guests . Miss Modic is arranging 
a special meeting to be held at her 
home, 0ŽO1 St. Clair Ave. , in the near 
future. 

Enterlodge Day to Be 
Held at National Home 

Although the date set for Interlodge 
Day is yet more than six weeks distant, 
plans for the a f fa i r aro progress ing 
rapidly. 

The date selected for the a f fa i r is 
Sunday, Feb. 5, and the seene of the 
gala do ings will be the Slovenian Na-
tional Home, according t j Ah-. Heinie 
Martin Antonc i c . president of the Inter-
lodge League. 

Alovies of the Interlodge Day held 
last summer at Mervar 's f a rm wiil be 
shown. Dancm; ; will fo l low. The pro-
gram will begi;i at 7 :30 p. m. 

AM managers and o f f i c ia l s of the 
Engl ish-conducted lodges in the league 
are requested to attend a meeting at 
the St. Clair Bathhouse Thursday , Dec. 
29, at 8 p. m., at which time further 
plans will be discussed. 

0 
NEW YEAR PARTY 

CLUB ADVISER ILL 
Miss Maxine Steinitz, who is e m -

ployed at the International Institute of 
the Y. W . C. A., has been con f ined to 
her home for the past week with an 
attack of in f luenza. 

Bes ides her duties at the institute, 
Miss Steinitz is active in the Jugos lav 
( S l o v e n e ) C lub and the Co l i inwood In-
dustrial Gir ls , o f which c lubs she is the 
organizer . At present she is serving 
as adviser f or both groups . 

Friends are w e l c o m e to visit her. 

M e m b e r s of C lub O - P a l are sure to 
f inish this year right and begin the 
next in the same manner. This group 
of active young men and their f r iends 
will usher in the new year in grand 
style at a New Year party to be held at 
Arts League quarters at Playhouse 
Square . 

No isemakers , confett i , re freshments , 
music , etc., will reign supreme on this 
occas ion , according to reports received. 

—r 0 
REHEARSE FOR MINSTREL 

Rehearsals for the St. Joseph Sports 
minstrel show to be held s o m e time 
next year were started last Monday eve-
ning at the Slovenian H o m e on H o l m e s 
Ave. Mrs. Biz jak has assumed entire 
charge of the product ion. Any of the 
local amateur talent wishing to take 
part in the show will be auditioned by 
the commit tee in charge . T h o s e inter-
ested can see Mrs. Biz jak at the S lo -
venian H o m e . 

For the past 35 years the wel l -known 
Modic family of 6201 St. Clair Ave. 
have been erecting a Christmas display 
depicting the Bethlehem scene. 

This year 's display has been erectcd 
by the youngest member of the Modic 
family , Albin. Albin cordial ly ex te rds 
an invitation to all those who wish to 
see the scene to do so any evening up 
until Jan. I, when it will be dismantled. 

Two Christmas trees, 82 lights, the 
three kings, one camel , one stable and 
12 sheep with the shepherds constitute 
the entire assembly. 

LOCAL BOY SCOUTS 
LEAVE FOR WINTER 

CAMP AT CHAGRIN 
Most individuals upon quest ioning 

will admit they en joy camping in the 
s u m m e r — b u t to suggest a winter camp 
doesn't a lways bring the same reaction. 
Yet during the coming Christmas week 
over 100 boys will be enjoy ing a win-
ter camp at the Boy Scout Reservation, 
near Chagrin Falls, O., on Solon and 
Cannon Roads. 

About 16 members of Silver Fox 
Tribe, local Boy Scout group, will be 
among those boys . The local scouts 
will be under the persona! direction of 
Mr. Felix A. Danton, aided by three of 
his assistants, and will f o l l ow their own 
program. 

Whi le at winter camp, the scouts 
will live in a cabin which is heated by 
coal stoves and lighted by kerosene 
lamps. Water f rom regularly tested 
wells must be pumped up and brought 
into the cabin with pails. The scouts 
must cook their own meals, two boys 
cooking one meal under the supervis ion 
of a leader. Every scout must carry-
out s o m e detail, such as making a f ire, 
keeping it go ing , getting water, br ing-
ing in coal , washing dishes and pots, 
etc. 

Every precaution is taken to sa fe -
guard the scouts ' health while in camp. 
Be fo re leaving for camp on next 
Wednesday morning , Dec. 28, the local 
boys will be examined by a physician to 
assure physical f itness. 

The day 's program will begin with 
f irst call at 0 : 3 0 a. m., f o l lowed by 
wash-up and breakfast . A c lean-up 
period will f o l l ow and the balance of 
the morning will be spent in scout ad-
vancement and handicraft work. Din-
ner at noon, with a rest period f o l l ow-
ing the c lean-up. The a f ternoons ./ill 
be spent in winter games , hikes, treas-
ure hunts and other recreational ac-
tivities. Supper at 0, after which will 
c o m e either a campf i r e with other 
troops in the big scoutmasters cabin, or 
individual campf i res in their own 
cabin. Story-tel l ing, reading or stunts, 
fo l lowed by taps at 9 : 3 0 p. m. 

To sa feguard health and insure c o m -
fort , every scout f r o m Silver Fox Tribe 
is being instructed as what to wear and 
what c lothing and bedding to bring 
along. Christmas camp, next to week-
end camping , is the biggest outdoor 
event on the local scouts ' calendar. 

The scouts will return Saturday eve-
ning, Dec. 31. 

Gov. Geo. White 
Appoints Frank 
Lausche Judge 
Slovenian Will Occupy 

Municipal Bench 
Jan. 2 i 

Frank J. Lausche, prominent attorney 
and 23d Ward Democrat i c leader dur -
ing the past year, received the d ist inc -
tion of being the first Slovenian judge 
in the United States when he was ap -
pointed by Gov . White to the munic ipal 
bench early yesterday. Mr. Lausche 
will succeed Arthur H. Day, who has 
been elected to c o m m o n pleas judge in 
the last election. 

Previous to the governor ' s announce -
ment of the fil l ing of the vacancy , 

j Lausche was recommended by the 
I Cleveland Bar Assoc iat ion as its c h o i c e 
for the post in one of their recent polls . 

Very Active 
Frank, or Judge Lausche , as it will 

be after Jan. 2, has been very active 
s ince passing of the bar examinat ion in 
1920. His prel iminary study was car -
ried on at the Central Institute and he 
completed the law course at John Mar -
shall , where later he became a teacher. 

H e joined the f irm of Locher , Green 
& W o o d s and immediately gained rec-
ognit ion as one of the c ity 's best attor-
neys. Beside his law practice, Frank 
has carried on other activities as pres i -
dent of the Euclid Foundry Co. , d i rec -
tor and counsel for the North Amer i can 
Trust Co . and a member of the Chagr in 
Valley Country Club. 

About three years ago he was mar -
ried and at present resides at 2101 E. 
100th St. He also is a Wor ld W a r vet-
eran and a former baseball star on the 
Cleveland sandlots . 

Mr. Neil W . McGi i l , another active 
Democrat , was appointed by Gov . White 
to the Court of Appeals at the same 
time that the local Slovenian received 
his appointment. 

0 
PIONEERS FACE 

COMRADE QUINT 
IN INTERLODGE 

St. Joseph Flashes Add 
More Victories to Streak 

KOGOJ RE-ELECTED 
At the C la i rwoods ' annual meeting 

for elect ion of o f f i c e r s last Thursday 
evening, Joseph K o g o j , Jennie Kokal 
and Louis Zust retained their posit ions 
as president , v ice president and re-
cording secretary, respectively, while a 
change was made, however , in the sec -
retary-treasurer o f f i c e . Wi l l iam Sa f -
fran was supplanted by Joseph Surtz. 

B U K O V N I K ' S STUDIO 
6405 St. Clair Ave. 

HEnderson 5013 
Prices reduced on all photog-

raphy work 

Cont inuing their winning ways adopt -
ed in the opening g a m e of the current 
cage season, the St. Joseph Flashes, 
K. S. K. J. entrant in the muny B gir ls ' 
league, added two more vict ims to their 
g rowing list during the past week 's 
play. 

Last Friday evening in a scheduled 
g a m e at the Wood land Ave. Bathhouse , 
the lassies swarmed all over the Hie-
ber -Z immer Funeral Directors to win 
by a wide margin, 30 to 7. ' ' R e d " G a r -
rett, new center of the quint, led the 
scorers with 18 points. 

On Sunday evening the Flashes took 
on the Czech Soko ls in a carnival game 
at the St. Mary ' s g y m , Harvard Ave. 
and E. 141st St., winning 22 to 7. Vera 
Kushlan and J o Laurich , f o rwards , 
paced the Flashes in this victory with 
8 points apiece. 

o 
St. Christine's Guild 

Holds New Year Party 
At an execut ive committee meeting 

in the home of Mrs. Anthony Skur, 
1025 Moz ina Drive, last Monday eve-
ning, f inal arrangements were made for 
the annual New Year Eve party, which 
is to be given under the auspices o f the 
St. Christ ine 's Guild in the school hall, 
E. 222d St., Euclid, O. 

Mrs. Mary Hochevar is chairman of 
the committee in charge aiid invites the 
publ ic to attend the gala event. Eddie 
S i m m s ' orchestra has been booked to 
play for the a f fa ir . 

Next Wednesday evening the Inter-
lodge bucketeers will ring up the c u r -
tain on the 1932 season, during which 
t ime they will have played o f f three of 
the games on their schedule . 

The " s i z i n g u p " process has almost 
been completed and the fans have a 
pretty fair consensus of what each re-
spect ive team can do. H o w e v e r , there 
is always the possibil ity that the s o -
called " w e a k s i s ters " of the loop can 
do a complete reversal of f o rm and 
liven matters up a bit. To date the nine 
teams in the c i i cu i t appear to be fairly 
evenly matched and it's a sa fe bet that 
no one team will dominate t he situation. 

T w o of the games ca ided for next 
week should draw more than the usual 
share of attention. 

The P ioneer -Comrade rivalry, still 
smolder ing f r o m last year, will f lare 

| anew when the two aggregat ions meet 
j again in the curtain raiser at 6 :45. 

} With three S. D. Z . teams entered in 
the race for the league c rown , the in-
terest of the S. D. Z . fans is centered 
on the squabble that the trio are staging 
among themselves . T w o of the S. D. Z . 
aggregat ions meet on next W e d n e s d a y ' s 
bill. They are the C la i rwoods and the 
Eastern Stars. They ' re scheduled for 
8 :15 . The other Essdeezee team, the 
Modern Crusaders , tackle the Progres -
sives, f o l l owing the Cla i rwood-Eastern 
Star fray. 

Comple te s chedu le : 
Pioneers vs. Comrades , 6 :45 . 
Serbian C lub vs. St. Josephs , 7 :30 . 
Eastern Stars vs C la i rwoods , 8 :15 . 
Modern Crusaders vs. Progress ives , 9. 
Loyalites, bye. 

0 
ORELS NOTICE 

All Orel members w h o have not yet 
made reservations f o r the New Year 
party must do so b e f o r e next Tuesday , 
Dec. 27. Reservations can be made at 
the Orel c lubrooms . 
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Stephen Andolek Jr. 
6810 St. Clair Ave. 

CONFECTIONERY 

Wishes to all a Merry Christmas I)! 

T t 
and Happy New Year 

X M A S SPECIALS 
Box candies, priced as low as 29c per lb. box 

Xmas mixed candy, 13c lb, 2 lbs for 25c 
5c cigars, Box 25 --—$1.00 

10c cigars, Box of 25 $2.00 
Toys and games of all kinds 

M E R R Y C H R I S T M A S A N D A HAPPY N E W YEAR TO ALL 

BLATNIK'S 
6304 St. Clair Avenue 

One door East of St. Clair Bathhouse 



OSTANI ŠE PRI NAS 

Odpeli srečni angeli z višav 
Zveličarju so hvalnico v pozdrav . . 
Novorojeno Dete v jaslih spi, 
nad Njim Marija z Jožefom bedi. 
Skrivnostni mir nad Njimi je razlit -
v preroški sen je božji Sin zavit. 
Mar zre v stoletja, k narodom sveta 
v sebičnosti oholim, brez srca, 
ki po krivičnem mamonu jih strast 
peha v vojske, v razdor, v propast? 

O vidi j i h . — A glej Njegov nasmeh, 
vse lepši, srečnejši postaja sen. 
V bodočnosti On gleda rod jeklen, 
ki luč zvestobe mu gori v očeh. 
Kol orel čil je pod Triglavom vstal 
in zmagovit stoletja kljuboval 

oblastnim gospodarjem, 
nasilnim vsem viharjem. 

O Tvoja milost ga krepila je, 
po širnem svetu ga hranila je . . . 
Najmanjši smo, saj veš, o božji Sir 
a s Tabo močni, kakor sklad planin 
Ostani milost Tvoja še pri nas, 
ostani, hrani nas na večni čas! 

Ivan Zorman 

AMERIŠKA 
AMERICAN IN SPIRIT FOREIGN 

IN LANGUAGE ONLY 

DOMOVINA 
AMERICAN HOME 

SLOVENIAN MORNING 
DAILY NEWSPAPER 

NO. 300—PART II. CLEVELAND, OHIO, THURSDAY MORNING, DECEMGER 22D, 1932 LETO XXXIV —VOL. XXXIV, 

Bloški kmetje pozimi 
na poti k sv. maši. 

— w w AM 

Slike od zgoraj na levi kažejo: Cerkniško jezero ob sočnem zatonu; na jezeru par dni pre-
den usahne; Cerknica; nasip čez jezero; začaran grad v Karlovici; vodonos v suhem stanju. 

Golobina v Danah, požirek 
Obrha. 

Pogled na Postojno. 

Zapadno in južno od Ljubljanskega barja 
začno kraške planote. Pravih kraških goličav je 
malo, ker večinoma je vsa naša Notranjska po-
krita z gozdovi. Kraški značaj imajo le kraška 
polja—Logaška kotlina, Planinsko polje, Cerkni-
ško jezero in Loško polje—na katerih teko poni-
kalnice in kjer leži tudi Cerkniško jezero. Vzhod-
no od navedenih polj se širi do 800 metrov viso-
ka Loška planota. Lepe doline, hribi, podzemske 
jame s krasnimi kapniki in jezerci, največje 
čudo, presihajoče Cerkniško jezero s požiralniki, 
dalje Bloška planota, domovina slovenskega smu-
čarstva, obširni gozdovi, vse napravlja našo No-
trnjsko v tujsko-prometnem oziru enega izmed 
najvažnejših predelov Slovenije. Gospodarsko je 
važna naša Notranjska predvsem zaradi lesne 
industrije in lesne trgovine. Tudi s pol jedel-
stvom se peča prebivalstvo, toda glavni zaslužek 
je les. Politično je skoro vsa Notranjska v loga-
škem okraju, ki šteje 13 občin. Od teh jih meji 
osem na Italijo in je skupna dolžina meje 85 
kilometrov. V načrtu je elektrifikacija vse No-
tranjske. 

Znameniti železniški most v Borovnici, 
zgrajen leta 1854, čez katerega nas pelje 
vlak na Notranjsko. 

Pogled na Žiri; zgorej čez hrib gre italijanska meja. 

Pogled na Rakeško dolino s Slivnico v ozadju 

je del Izvirek Obrha pri Starem trgu. To 
poznejše Ljubljanice 

Pogled na Gornji Logatec z Dolnjim Logatcem 
v ozadju. 



HEnderson 7112 

X/ Priporočamo se za nakup lepih božičnih 
j|| daril za vašo mamico, ženo ali dekle. 

Krasne poročne obleke in druge 
jSjjf v veliki izberi. 

Priporočamo naš beauty parlor, kjer vam 
X"., prav mojstrsko uredimo vaše lase 
f l| natančno po vaši želji in okusu. 
Isl Vesele božične praznike in srečno novo leto 

vsem skupaj 
šm • 

Norwood 
Floral 

S h o p p e 

JOHN L. MURGEL 
6120 St. Clair Ave. HEnderson 4814 
Venci in šopki za vse prilike, kakor tudi 

sveže cvetlice v posodah. 
Želim vsem odjemalcem in prijateljem 

vesele božične praznike 
in srečno novo leto! 

\\ Vesele božične praznike in srečno novo leto 
zeli 

SLOVENSKI POGREBNI Z A V O D 

Ambulanca podnevi in ponoči 
# 1 
S 6502 St. Clair Ave. 424 E. 152d St. 
H ..ENdicott 0583 KEnmore 3118 

Cleveland Coliinwood 

lastnik 

PRVE SLOVENSKE 
IZDELOVALNICE 
MEHKIH PIJAČ 

6511-19 
St. Clair Ave, 
HEnderson 4629 

Vesele božične praznike in srečno novo leto vsem 
odjemalcem, znancem in prijateljem želi 

LOUIS STARMAN, lastnik 

Tel. KEnmore 0515 516 E. 2G0th St 

Želim vesele božične praznike in srečno novo leto 
vsem prijateljem in znancem ter se 

priporočam za obila naročila. 

Izdelujemo vsa dela, spadajoča v kleparsko obrt, 

1152 Addison Rd 
HEnderson 5779 

pomtnt na moje pr-
h)o Kpledi)anje ^ 
prijateljem Mi-
Kla*Cž,em 

Julija meseca je minilo dve 
/ leti , ko smo sedeli na verandi 
11 Grobotkove gostilne. Dan je bil 

Gg^ čemeren, deževen, tem bolj pa 
^ k j n a s je zabaval s svojim nepri-

: siljenim humorjem gostilničar 
• Grobotek. 

gjijf Ne zmeneč se za našo družbo, 
pa stopa mimo gostilne po cesti 
mož, z mehom moke na rami, 
pod pazduho velikanski dežnik. 
Pa zavpijem nanj: 

"E j , mož, kam pa tako hitro?" 
"Domov se mi mudi, je slabo 

vreme," odgovori. 
"Pa bi vseeno morda prisedel 

k nam za kratek čas, je sama ve-
§8|jsela družba." 
' u« "O, o, o, ti si, oprosti, ker te 

j nisem takoj poznal, ljubi, moj 
I g ! : prijatelj," hiti možak, ko pride 

bližje. "Seveda bom prisedel, 
zakaj pa ne." Ozre se na gostil-

jničarja in mu veli, naj mu' pri-
• n e s e za en dinar "mašinc"—žve-
SSSjfr | plenk, ker da fa j fa noče goreti 
^ i brez ognja. . 
psjfo "Morda bi pa kadil cigaro?" 
Jjjs? : ga vprašam. 

"Nak, najbolj sem zadovoljen 
Egg:z "gorjuško čedro," " odvrne. 
m [ "Pa kako bi, tudi izgledalo: na 

puklu meh, v ustih pa cigaro. 
To nikakor ne "štima skupaj." 

| Cigare so za mlade fante, mi 
jp- smo pa že prešli z^ tako reč." 

"E j , M i k l a v ž , " pripomnim, 
i "ti si še korenjak, ne podaš se 

! Š i v i ®e tako hitro." 
Ejggjjj "Ali veš, da jih nosim že dva-

insedemdeset križe v na grbi? V 
bolezni sem več kot polovico oči 
izgubil, zato mi ne boš zameril, 
ker te nisem na prvi klic spo-
znal." 

"Oh, kolikokrat se spomnim 
nate! Kako je bilo prijetno, ko 
smo bili še mladi! Ali se še 

SESg j spomniš, kako sva se pri Bohin-
j S d i čtiivemu Jakatu metala in valja-

\ la po snegu ?" 
i Te uganke pa še do danes ni-
sem rešil, kako je potem prišlo, 

sva se drugo jutro na peči 
"""*"'%, prebudila iz sladkega spanja. 

Kako je pa bilo, ko sva se po-
skušala kdo je močnejši, je pa 
taka povest: 

Moj prijatelj Miklavž, ki je 
bil poznan ne samo v rojstni va-

SS-js i , pač pa radi njegove šegavo-
; sti in njegove harmonike daleč 

j naokoli. Vse življenje zvest svo-
jemu bratu gospodarju, je naj-
bolj ljubil svojo harmoniko, za-
to je pa ostal tudi vse svoje živ-

"il jenje sjamec. Sovražnikov ni 
poznal, ni se mu bilo mogoče za-

J ; meriti. Na licih je ime! vedno 
j smeh, na jeziku pa dobro bese-

jasifc j do. Zato se je vsakdo počutil 
| srečnega v njegovi družbi. Pel 
; ie rad ob spremijevanju harmo-

Želim vsem S l o v e n c e m | | | n i k e narodne popevke. Njego-
in Hrvatom I v a "glasba" se mi je tako dopa-

mg( jdla, da sem napravil trden sklep, 
vesele božične p r a z n i k e ? ^ j da hočem tudi jaz imeti harmo-

in srečno novo leto! H§/ i niko. Ko je videl Miklavž v me-
ni veselje do glasbe, je pripom-
ni] materi: "Kupite mu harmo-

MJ ; niko, pa tako, da bo "štimala" 
mojo, bova skupaj igrala." Z 

Miklavževo pomočjo in dobro 
besedo sem dobil harmoniko v ti-

^ i stih durih, kakor je bila njego-
va. Razloček je bil samo ta, da 
je bila Miklavževa na štiri "to-
ne" in na enem basov je imel 
zvonček, moja je bila pa na tri 
"tone" pa brez zvončka. 

Glede vrst, če So bile tri ali 
štiri, se mi ni šlo toliko, zvonček 
se mi je pa tako dopadel, da sem 
Miklavža prosil, naj mi pokaže, 
kako je tisti mehanizem naprav-

f ® ! Ijen. Ko pa vidim, da stvar ni 
••f" tako komplicirana: zvonček je 

sliden v naši stenski uri in takoj 
j mi pade v glavo, da bi se lahko 
;tako naredilo, da bo tudi moja 
harmonika zvonila. 

P. KOGOJ: nevarnosti ker je težak, da ga 
| ne more raznašat veter, če je 
pa sneg suh, so pa taki zameti, 
da ne prideva nikdar iz njih ži-
va." 

Jaz sem imel poleg teh skrbi 
pa še druge, namreč, čeprav se 
nama posreči priti čez, kako bo-
va pa nazaj pršla? Par ur sem 
šele zdoma, pa se mi že zdi tako 
pusto, dolgočasno, da sem rekel: 

dni nič ne sliši če bije. "Nekaj j "Kar nazaj jo udariva!" 
mora biti pokvarjenega," so re-1 "Zakaj bi se vračala, če je 
Idi. Rozmanovi otroci, moji naj- iužni sneg? Prav lahko pride-
Loljši prijatelji, so pa materi po- v a čez. Ko sva pa enkrat tam 
ved al i, da ura ni nič pokvarje- P r i Tolmincih, potem ni skrbi, 
na, samo da sem jaz zvonček iz kako da bova. šla domov, še 
ure vzel, pa da sem ga v harmo-! vsako pomlad je skopnel sneg, 
niko "uštimou." Pa sem imel1 zato bodi brez skrbi, tudi letos 
vraga! Mati so mi zapovedali: ga bo zmanjkalo." 

Zvonček kar hitro nazaj v uro! Na vso to korajžo sem se jaz 
Boš v tisti tvoji škatlji zvončekj kesal, zakaj sem se odpravil na 
nosil, ko me že tega večnega j t ako pot, posebno še, ker me je 
škripanja ušesa bole, da sem1 Prijatelj tako lepo potolažil, da 
kar nervozna." Kaj sem hotel, ! b o čez kake tri mesece sneg že 
mati je zmagala, harmonika je j skopnel. Umolknil sem in se 
pa brez zvončka ostala. »dal v usodo, ker oporekati si 

Ko sem se že toliko izuril, da nisem upal. Lezla sva proti vr-
sem znal izmenjavati dure in da h u počasi. V srcu sem želel, da 
so bili prsti na levi roki v toli- bi Bog dal kar največ mogoče 
ko trainirani, da se je precej do- j žametov, Miklavž je pa postajal 
bro slišalo: um-ta-ta, um-ta-ta,i vedno bolj pogumen "Poglej ," 
je rekel Miklavž: "Sedaj boš pa P^avi, "se že vidi vrh bače, sva 
že dober za "peglajtengo"; pri- že iz nevarnosti. Sedaj bova pa 
de več "štime," posebno če je kmalu Podbrdom. Pri Bohin-
kakšen bal, da jih veliko pleše, čovemu Jaku dobiva jesti in pi-
Boš pa šel z menoj, da boš kaj i^če, kar boš hotel, vsega bo na 
zaslužil. Harmonika je "košta- j razpolago." 
la" trinajst goldinarjev, moraš; Nizdol je šlo res zelo od rok, 
gledati, da kaj nazaj dobiš." ker po debeli plasti snega ti slu-

Ko mi je Miklavž tako lepo ži vse, ne samo noge, kakor bi 
pridigoval, bi ga bil najrajši ob- »e po blazini valjal; če si stal na 
jel. Vso tisto noč se mi ni dalo nogah ali na glavi, vse je prav 
spati in kako težko sem čakal, prišlo. Harmonike sva bila za-
da bom meh vlekel, ko bodo dru-: vila v vrečo, da se ni nabralo va-
gi plesali. nje snega, pa sva se lepo taka-

Sredi zime, v pustnem času, li'a nizdol. Zdelo se mi je, da 
pride Miklavž in mi začne zaup-j sva prišla skoro prehitro v Pod-
no pripivedovati: " N a m e n j en j brdo. 
sem, da grem koledvat in sicer Tukaj zavijeva v staro kmet-
čez bačo v Podbrdo, čez Petrovo i s k o gostilno, v prostorno sobo 
brdo v Sorico, v Danje in celo v j za goste. V kotu je stala velika 
Ravne. Od tam pa proti domu.1 zelena peč, s katero sem se takoj 
Prav rad bi te vzel seboj, če ho-;.seznanil in stopil z njo v diplo-
češ iti, če ne za drugega, vsaj za .matske odnošaje. Gostov ni bi-
druščino." io, le par zvedavih deklet se je 

"Seveda grem," mu z vsemi podilo iz sobe v kuhinjo in na-
štirimi pritrdim. za j. Zunaj pri oknih se je. na-

On pa nadaljuje: "Obuti boš bralo kopico otrok. Od mraza 
moral ta "grifane" škornje; čez so se lizali pod nosom in škilili 
bačo, veš, sedaj ni nobene poti V sobo, kje da so muzikantje. 
in če naletiva na kakšen led, ne Ko sva spodila zmrzlino izza no-
bo tebe in ne harmonike več na- htov, se je nama tudi jezik raz-
zaj. Vzeti bova morala tudi "ža- vezal. Kje da je gospodar, vpra-
kelj" seboj. Na koledvanju na- šava natakarico. "Vsak cas mo-
ma bodo dajali žito, krompir, ra biti tu," pravi. (Značilno je 
morda celo kaj mesa kje dobiva, za tukajšnje rojake, da noben 
Denarja ne pričakujem veliko, ne izgovarja č, š, in ž vsakemu 
nekaj pa tudi. Naletela bova pa pravijo "ti." To je njih dia-
tudi na take, da nama ne bodo lekt. Radi jih oponašajo, da 
nič dali. Zato morava biti pri- pravijo: "Jaz nobenega druze-
pr a vi jena, č e ' b i . kdo le preveč ga ne vicem, kot tebe, gospod 
"gobec brusil," mu pa midva kaj fajmošter.") 
iz vreče dava. Po svetu itak ni Pride gostilničar in naju na-
prijetno hoditi, če si preveč ob- govori: "Sem vedel, da mora 
ložen. Brez "žaklja" pa ne mo-1 bit nekaj posebnega v nasi hi-
reva bit, ker to je edino izkazi- si, ko je cela vas otrok na našem 
lo, da koledvava, zato ne bo imel oknu. Ej, punce, boste kaj po-
nihče povoda spraševati kaj bi stregle gostom! Prinesite pija-
rada. Če vidijo, da imava "ža- ce, " jece" sedaj ni nee, bo kmalu 
kelj," bodo takoj vedeli, po kak- večerja. Zaspilajta, ce vaju ne 
šnem opravku sva. Drugače je zebe." 
pa sitno na taka vprašanja da- To je vse tako hitro govoril, 
jati odgovor, ko ne veš kaj bi re- da nisva imela niti priložnosti 
kel." za odgovor. Prijatelj Miklavž, 

To vse mi je Miklavž napo- ki je poznal birtovo navado, je 
vedal in tudi zabičal, da ne po- birta konečno le prestrigel z be-
zabim na kako stvar. Nekake sedb: "Ker so sama dekleta, bom 
ob desetih sva j o odrinila v go- p a "špilov," ti boš pa plesal, da 
ro. Lepo stopicava eden za dru- izvabiva fante skupaj, potem 
gim, nekaj časa eden naprej, po- bova pa oba "špilala," " Tako 
tem pa drugi. Tako sva se me- m j j e ukazal. Prav nič mi ni 
njala zato, ker je bilo treba ga- bilo to po volji. Izmučen, lačen 
žiti sneg in delati stopinje. Mi- ko pes in čevlji kot nalašč za 
klavž mi je pripomnil, da če bo- pi e s (na gri fe) . Ampak naj-
do le preveliki zameti, da bi ne bolj narobe mi j e pa hodilo, ker 

varno čez goro, se bova pa pfesat nisem znal. Polko bi se 

WILLOW FARMS DAIRY 
Slovenska mlekarija 

ROSE URBANČIČ, lastnica 
MLEKO SIR SMETANA 

Vesele božične praznike in srečno novo leto 
vsem odjemalcem, in se priporočam 

Slovencem in Hrvatom še zanaprej. 
1172 Norwood Rd. ENdicott 3457 

DR. J. V. ŽUPNIK 
Z O B O Z D R A V N I K 

i n 
6131 St. Clair Ave. |H? 

vhod na 62'. cesti 
Želi vesele božične praznike in srečno novo leto vsem 

m 

ANTON NOVAK 
5301-3 St. Clair Ave. 

GROCERIJA in MESNICA 
Priporočam se za nakup raznih potrebščin za 

božične praznike. 
Vedno sveža zaloga in nizke cene. 

Vesele božične praznike in srečno novo leto vsem! 

LOUIS KOŽUH 
1121 E. 61st St. 

PRVOVRSTNA ČISTILNICA OBLEK 

želim vsem skupaj vesele božične praznike in 
srečno novo leto! 

KOMIN'S PHARMACY 
PRVA IN EDINA SLOVENSKA LEKARNA 

V CLEVELANDU 
JOHN KOMIN, lastnik 

6430 St. Clair Ave., vogal Addison Rd. 

lili Vesele božične praznike in srečno novo leto! 

S Najlepše in najcenejše božično darilo je vsekakor lep gjligj; 
zavojček čokoladnih bonbonov, cigar ali cigaret, vse 
v božičnih zavitkih, katere dobite po zmernih cenah v 

KONFEKCIJSKI TRGOVINI 

MARY KUSHLAN 
6415 St. Clair Ave. Tel. ENdicott 9566 

v Slovenskem Narodnem Domu 
Vsem našim cenjenim odjemalcem in prijateljem 

želimo vesel božič in več sreče v novem letu. 

ANTON GUBANC 
SLOVENSKA M A N U F A K T U R N A TRGOVINA 

z veliko izbiro 

16725 Waterloo Rd. 

Želi vsem rojakom Slovencem in Hrvatom vesel 
božič in srečno novo leto. 

bilo 
vrnila. ( dalo še kako vrteti, če bi bilo 

Seboj mi je dala mati zelo lep doma. Toda odreči skoro nisem 
kos kruha in klobaso povrhu, da mogel, mi je pa začela vreti kri, 
ne bom lačen. Posebno se je ba- da sem bil sramu rdeč ko kuhan 
la, da kje ne omagava in osta- rak. 
neva v snegu. Po triurni hoji ]yjik ia v ž v i e č e n a v s e p r e tege , 
sva dospela do koče in od tod dekleta so pa čakala, katero bom 
nama je kazalo gotovo še pol p o b a r a l z a p } e g « D a j 110; p o l . 
ure do vrha. Stopiva v bajto | k o « . š p i l a j » » s e m m u v e l e L N a 
m zakuriva, da se nekoliko p o - ; p o d u s o z a č e l e d e s k e škripati 
grejeva. Priložila sva tudi m a - ! p o d m o J i m i č e v ] j i _ s e u s m i . 
lo kruha, da; se pokrepčava. Na- u dekletovih nog, če bi jo čofnil 
to sva poskusila, če niso v har- z m o j o t a m p o n a n e ž n e n o ž i c e . 
monikah zmrznile "štime." Pa D a s e m p a d o b i l v e č k o r a jže , 

. r , : , . ; , ^ , ^ , , , j , , v , ' . ^ p i y ^ ^ n j M ^ ^ o s j i j - f j s / , ^ I 8 0 zaČeli godrnjati, da je z 

Vse bi se bilo še obneslo, da pi Miklavž iz bajte, se ozre pro-
me ni začela ta p r e k l i c a n a ti vrhe gore in pravi: "Morda 
šklemla" na steni izdajati. Ma- bo boljše, če se vrneva. Močne 

vetrove slišim, ki tulijo ko vol-
kovi. Ako je sneg odjužen, ni 

sem jih hitro en par spil. 
ča mi je zelo hitro zlezla pod la-
se, ker je nisem bil vajen. Zato' 
ni čuda, sem Miklavža na koraj-
žo poklical, da §e poskusiva kdo 

(Unite na .i. vtrinlt. 

JOHN SRAKAR 
Biljardnica in trgovina z mehkimi pijačami, 

tobačnimi izdelki in slaščicami 

16605 Waterloo Rd. 

VESEL BOŽIČ IN SREČNO NOVO LETO,! 

ANTON JERMAN 
663 E. 160th St. 

trgovina z grocerijo, mehkimi pijačami in 
tobačnimi izdelki 

Z priporočilom nadaljne naklonjenosti želi svojim 
odjemalcem in prijateljem vesele božične 

praznike in srečno novo leto. 

JOHN TRCEK 
slovenska trgovina z slaščicami in grocerijo 

15508 Holmes Ave. 

Sveža zaloga tobačnih izdelkov, slaščic, mehke 
pijače in grocerije. 

Vesele božične praznike in srečno novo leto! 
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Vesele in zadovoljne božične praznike 
in srečnejše no*)o leto 1933 

vam želi 

edina slonJensKfi banKa h) AmerikJ 

i North American Trust Co 
Glavni uracl: 

6131 St. Clair Ave 
Podružnica: 

15601 Waterloo Rd Cleveland, Ohio 

Vsak Slovenec in Hrvat, ki še ni prišel do prepričanja, da je 
slovenska North American Trust banka ravno tako dobra in varna, 
kot kaka druga ameriška banka, naj stori o praznikih trden sklep, da 
prenese svoj denar z novim letom na edino slovensko banko v Ame-
riki, ki je trdna in solidna, kjer bo dobil pošteno postrežbo, kjer bo 
njegov denar ravno tako dobro spravljen kot na kaki drugi banki, 
gotovo pa mnogo varneje kot doma v kleti, v žimnici ali v kaki stari 
nogavici. 

Hranilne vloge so gotovo najbolj varne v domači slovenski banki, 
katero vodijo možje, vam dobro poznani, katerim lahko zaupate. 

Poslužujte se v bančnih poslih vedno svojega domačega bančnega 
zavoda, lfjer se lahko pomenite v svojem materinem jeziku. Skozi 
ves čas depresije se je North American Trust banka izkazala, da je 
vredna vsakega zaupanja, ker je imela ves čas vrata odprta in vsak 
je dobil svoj denar lahko ven, kadar je hotel in kolikor je hotel. 

Komur je tujec ljubši kot domačin, ta ne spoštuje svojega naroda, 
ne njega moči in zmožnosti. Ne bodimo vedno podlaga tujčevi peti, 
ki nas pri vsaki priliki le izkorišča. Bodimo ponosni, da lahko vzdržu-
jemo tako močan denarni zavod, kot je North American Trust banka. 

Postanite vlagatelj v svojem domačem denarnem zavodu, pa boste 
lahko mirni glede varnosti vašega denarja. Tako pravijo tisoči, ki so 
že vlagatelji. Posnemajte jih in ne boste se kesali. 

MADISON: 

ogodKi oKrog boži-
ča h) naši nasel-
bini pred 25 leti 

Naši ljudjq se radi zbirajo ob 
vsaki priliki, da se pomenijo o 
tem ali onem, kar jih zanima. 
Govorijo o dobrih in žalostnih 
dogodkih z s v o j e g a življenja, 
obujajo si spomine in primerja-
jo nekdanje čase s sedanjimi. 
Marsikatera pametna se ugane 
ob takih prilikah, marsikaj se 
pokliče v spomin, in tisti, ki ve 
največ povedati, kako je bilo 
nekdaj, njega ljudje najraje po-
slušajo. 

Slovenska metropola v Cleve-
landu je bila pred 25. leti po-
polnoma drugačnega lica kot je 
danes. Po številu nas je bilo ne-
kako polovica manj, kot nas je 
danes, če rečemo, da je bilo v 
Clevelandu pred 25. leti nekako 
20,000 Slovencev je to že veliko 
število. V Collinwoodu so se za-
čeli šele dobro naseljevati, Not-
tingham, Euclid in West Park 
pa so bili še prazni naših ljudi. 

Pred petindvajsetimi leti ni-
smo imeli še lastne slovenske 
banke, ni bilo nobenih narodnih 
domov, o Slovenski Dobrodelni 
Zvezi rojaki še sanjali niso, dru-
štev je bilo nekako 40, butleger-
ji so bili nepoznani, zato so pa 
bile postavne gostilne toliko bolj 
številne. 

Ob nedeljah je šel skoro sle-
herni v cerkev, po rnaši so jo 
pa zavili v gostilno, da se pome-
nijo o tem in onem. Pred petin-
dvajsetimi leti so naši ljudje tr-
do delali ves teden, najmanj de-
set ur na dan, stoteri so pa de-
lali tudi po 12 ali 14 ur na dan. 
Zvečer I so bili seveda vsi utru-
jeni in so se po večerji rftdi 
ulegli k počitku, saj je bilo po-
trebno vsako jutro zgodaj vsta-

jati, še pred peto uro, da se je 
prišlo pravočasno na delo. Za-
to so pa imeli naši ljudje nede-
ljo za svoje |pomenke. Skoro 
slehern je šel kam v vas, in kdor 
se je ob nedeljah odločil, da gre 
"v Kolinvork," ta je naredil že 
dolgo pot, kot bi se na primer 
danes peljali v Barberton ali Lo-
rain. 

O kakšni amerikanizaciji se 
ledaj sploh govorilo ni. Tistih 
par sto ameriških državljanov, 
ki smo jih imeli med nami pred 
petindvajsetimi leti ni tvorilo 
nobene pomembne skupine v me-
stu. Tedanji naši naseljenci so 
bili povsem drugačnega tipa, kot 
so današnji. Ljudje pred 25. 
leti niso prihajali sem z name-
nom, da bi se tu za stalno nase-
lili. Komaj eden izmed sto je 
ostal tu, kdor je prišel s trebu-
hom za kruhom. Ogromna ve-
čina naroda je prihajala sem, da 
si zasluži v nekaj letih par sto 
dolarjev, potem pa odide zopet 
v domovino, da se poplačajo dol-
govi na g r u n t u , posestvu ali 
kjerkoli. Ljudje so dobivali te-
daj po 25 centov na uro za de-
lo, boljši delavci pa po 35 do 40 
centov, in videti je, da je bilo 
dela vedno dovolj. Saj je priha-
jalo vsako leto v Cleveland od 
500 do 1000 novih naših nase-
ljencev, in sleherni je takoj do-
bil delo. 

Umevno je torej, da nismo 
imeli pred 25. leti kaj stalnega 
v naši metropoli, ker je bil ne-
stalen element, ki je tvoril na-
selbino. Možje so ženske in otro-
ke puščali v ogromni večini v 
stari domovini, in "bordarstvo" 
je tedaj cvetelo. Posamezni go-

spodarji so imeli od 10 do 30 
bordarjev, in zanimivo jih je bi-
lo gledati, ko so se ob večerih 
ali ob nedeljah sedli k skupni 
skledi ter pridno zajemali teles-
ne dobrote. "Bord" je veljal od 
deset do petnajst dolarjev na 
mesec. In prav z malim so bili 
zadovoljni ljudje. V eni sobi 
jih je spalo od šest do deset, na 
eni postelji po dva ali trije, ne-
kateri po tleh. In kljub temu je 
bilo vse videti nekam zdravo in 
veselo. Ob sobotah in nedeljah 
večer si slišal vsepovsod glasno 
vriskanje in klicanje na korajžo 
po ulicah, hreščeči glasovi har-
moniki so bili neizogibni, in tudi 
stepli so se fantje prav tako kot 
je predpisano to že od pamtive-
ka za vaške kranjske fante v do-
movini. 

Naša slovenska društva, ma-
loštevilna še v onih časih, niso 
štela dosti članov. Društvo z 
dvesto člani je bilo že izjema, 
dočim jih imamo danes več kot 
ducat, ki štejejo nad 500 članov 
v svoji sredini. Mladina za nas 
tedaj še ni tvorila nobenega pro-
blema. Kje ste tedaj slišali, da 
je treba sinkota ali hčerko "v 
ferajn" zapisati? Saj niti do-
bra četrtina naših rojakov ni bi-
la pri društvih. Toda oni, ki so 
bili, so se z vso vnemo držali svo-
jih društev, in seje so bile tedaj 

^ vse drugače živahne kot so da-
! nes. Dostikrat so se na teh se-
Jjah dobesedno stepli, in po be-
isedah so prišle pesti na pomoč, 
j včasih pa tudi društveni stoli in 
klopi. No, pri prihodnji seji so 

j si pa kot rojaki podali roke, se 
objemali, spili so jih par spodaj 
pri bari in — čakali prihodnje 
prilike, kdaj se zopet udarijo. 

Za gospodarske stvari, za kul-
turo, za sport, za vse to tedaj ni 
bilo še ugodnih tal iz vzroka, 
kot smo ga navedli zgorej, ker 
nismo imeli tu še stalnih nase-
ljencev, pač pa so tedaj cvetele 
šifkartašnice. Ljudje so nepre-
stano se selili iz domovine v 
Ameriko in obratno, ali pa poši-
ljali denar v domovino. Sakser-

jev tozadevni zavod v New Yor-
ku, ki je imel tudi v Clevelandu 
podružnico, je pošiljal letno od 
dveh do treh milijonov dolarjev 
v domovino, poleg tega, da je s 
posredovanjem njegove šifkar-
tašnice potovalo letno sem in tja 
nekako 1500 do 2000 rojakov. 
Vse to je danes minilo, kot od-
rezano. časi so se absolutno 
spremenili, zlasti od leta 1914 
naprej, ko je nastala svetovna 
vojna. 

* 

Pa poglejmo nazaj v stare let-
nike "Nove Domovine," da vi-
dimo, kako in kaj se je godilo 
pred 25. leti v Clevelandu. V 
metropoli je leta 1906 in 1907 
izhajal slovenski dnevnik "No-
va Domovina," ki je bil tako 
razširjen, da je prinašal celo ne-
deljsko izdajo, in to na osmih 
straneh. Boren je pa bil ta 
dnevnik po vsebini kot je bila 
borna tedaj naselbina, ki je bila 
brez problemov, kot se nam nu-
dijo danes v naselbini. 

Eno važno zadevo so imeli te-
daj rojaki v Clevelandu, in to je 
bil spor pri fari sv. Vida, ki se 
je začel nekako leta 1904, in je 
v letih 1906 in 1907 vzkipel do 
vrhunca. Vroče glave so bile 
tedaj med nami, in delalo se je 
akuratno in z naglico, ne da bi 
kaj pomislili na posledice. Pri 
fari sv. Vida je župnikoval Rev. 
Vitus Hribar, ki pa mnogim, si-
cer dobrim katoličanom ni uga-
jal. Prevzeli so se in so mislili, 
da so več kot župnik pri fari. 
Drugih problemov nismo imeli, 
narodnih domov še ni bilo, šport-
nih klubov niso imeli, v politiko 
nismo posegali, pa so se možje 
ukvarjali s cerkvenimi zadeva-
mi. In hudo je bilo tedaj v Cle-
velandu v tem pogledu, tako hu-
do, da je imela policija mnogo 
opravka, ko je cingljal policijski 
patrolni voz po St. Clairju in 
Norwoodu. Ob eni sami prili-
ki so neke sobote popoldne nalo-
žili na štiri patrolne vozove ka-
kih 50 'haših rojakov, ki so vro-
čeglavi razsajali okoli cerkve. 

Odsile mnogo je škodoval 
boj napredku in slogi v naselbi-
ni, in kdor se spomni na tista 
leta danes po petindvajsetih le-
tih, ga je včasih malo sram, češ, 
zakaj smo se medsebojno tepli, 
namesto da bi s k u p n o delali 
vsem v korist. 

Proti koncu leta 1906 je do-
spel iz stare domovine franči-
škan Rev. Kazimir Zakrajšek, 
ki je iz nezadovoljnega elemen-
ta fare sv. Vida ustanovil novo 
faro žalostne Matere Božje. Kot 
za začasno cerkev so najeli neko 
plesno dvorano na vogalu Stan-
nard Ave. in 55. ceste, takozva-
no Ullmanovo dvorano, in ob 
Božiču leta 1906 se je vršila pr-
va služba božja v tej improvizi-
rani kapelici. Nastopila so dru-
štva s svojimi, zastavami, in 
pred službo božjo se je vršila po 
St. Clair Ave. ogromna parada, 
v kateri je korakalo nekako dva 
tisoč ljudi. 

Toda prvotna navdušenost za 
revclto se je začela ohlajati, in 
že v prihodnjem letu, leta 1907, 
beremo, da se v kapelici na Stan-
nard Ave. in 55. cesti ni več bra-
la sv. maša za Božič. Pri sv. 
Vidu je bil tedaj za župnika 
Rev. Stefanič, dočim so poslali 
Rev. Zakrajška v Lorain, Rev. 
Vitus Hribar je pa odšel v Bar-
berton. Toda bilo je še dosti 
ljudi, ki niso odnehali. Na vsak 
način so hoteli imeti mašo ob 
Božiču v kapelici na 55. cesti. 
Poslali so deputacijo svojih mož 
do tedanjega škofa Rt. Rev. 
Hortsmana in ga prosili za to-
zadevno dovoljenje, toda škof 
je kratkomalo odrekel in sveto-
val faranom, da se povrnejo k 
sv. Vidu in naredijo že enkrat 
mir zmešnjavam. Odtedaj je 
razburjenje ponehalo, in s pri-
hodom župnika Rev. Ponikvarja 
so se duhovi pomirili. 

Toda, ker ni bila dovoljena 
sv. maša ob Božiču v kapelici na 
55. cesti, so pa nekateri vseeno 
hoteli imeti po svojem. Naj pr-
vo so sklicali koncem decembra 
"protestni shod," potem so pa 

molit v kapelo. In res so se 
zbrale zadnje trdnjave "uporni-
kov" v kapelici na božični dan, 
leta 1907, ob 7. in 9. uri dopol-
dne in so — molili brez duhov-
na, brez orgel, brez petja. To je 
bil zadnji javni nastop "upor-
nikov" fare sv. Vida. Odtedaj 
je bil mir. 

Gori omenjeni dogodki so bili 
tedaj najbolj važnega pomena v 
naselbini, in so gotovo še danes 
marsikomu, ki se jih je udeležil, 
živo v spominu. Sedaj pa po-
glejmo še po nekaterih drugih 
clcgcdkih v naselbini okoli Boži-
ča pred 25. leti. Dosti ni bilo 
ž i v a h n e g a ali pomembnega, 
vendar živelo se je. Marsiko-
mu menda ne bo znano, da smo 
imeli že pred 25. leti v Clevelan-
du šolo za pouk v angleščini. In 
to šolo je vodila — pomislite — 
Slovenska Narodna čitalnica, če 
se ne motimo, se je pri tem udej-
stvoval dr. Frank J. Kern. 

"Nova Domovina" je imela te-
daj vse polno oglasov, kar je ne-
kaj izvanrednega. Tedaj smo 
mogoče vsega skupaj imeli ka-
kih 50 slovenskih trgovcev, toda 
ti so pridno glaševali in tudi de-
lali lepo kupčijo.- Danes pa, ko 
je v naselbini do 400 trgovcev, 
jih niti pol toliko ni, ki bi ogla-
ševali, kot so njih predniki pred 
25. leti. 'Na primer, v eni sami 
številki "Nove Domovine" dobi-
mo dnevno sledeče oglase: 

Anton Logar se je tedaj prav-
kar preselil na 3837 St., Clair 
Ave., kjer je začel trgovino, do-
čim je bil prej zaposljen v tr-
govini John Grdine. Matevž 
Britz, 6221 St. Clair Ave. je bil 

, tedaj edini slovenski urar, ki je 
postregel rojakom. Dr. Reich 
je bil tedaj "edini avstrijski 
zdravnik v Clevelandu, ki poslu-
je v vseh jezikih." Urad je imel 
na 395? St. Clair Ave. Naš ro-
jak Mr. Jakob Wahčič je že te-
daj prodajal sredstva proti kur-
jim očesom in plešam in revma-
tizmu. Rojak Frank Mervar je 

r Ave. snažil in 
likal moške in ženske obleke; 
Emil Bachman iz Chicage je te-
daj prodajal zastave in znake 
našim društvom, in znan proda-
jalec pohištva je bil Ignac Maut-
ner na Payne Ave. 

In pred 25. leti je bil zastop-
nik za "Novo Domovino" za Mi-
chigan, Minnesota in Wisconsin 
Mr. Jos. J. Peshel, Ely, Minne-
sota, ki ta posel vrši še danes 
častno in vztrajno. To je edini 
zastopnik našega lista, ki se je 
obdržal vseh 25 let, in nam še 
vedno pošteno pošilja od časa 
do časa naročnino in tiskovine. 
Beg vam daj zdravje in srečo, 

1 n » l i r n « 4 s t r x n n 

Spomini na moje prvo 
koledvanje s prijateljem 

Miklavžem 

(Nadaljevanje z 2. strani t 

je močnejši in ga povabil, da se 
v snegu poskusiva. 

Še danes se dobro spominjam, 
da sva se v snegu valjala, am-
pak kako je prišlo do tega, da 
sva se drugo jutro prebudila na 

Igorki peči iz spanja, te uganke 
jaz ne morem rešiti. Morda jo 
bo prijatelj Miklavž. 

To je tudi vsa zgodba. 

Z radostjo sem po 27 letih zo-
pet segel v roke prijatelju Mi-
klavžu, ko sem bil na obisku v 
stari domovini. Solza mu je li-
la po licu, ko mi je krčevito stis-
nil desnico z besedami: "Srečno 
hodi po širnem svetu. Gotov 
sem, da se nikoli več ne vidiva. 
Ti greš, od koder se ne vrneš ta-
ko hitro, jaz pa če bom živel 
kvečjem še par let. Z Bogom!" 

To so bile zadnje besede, ka-
tere sem čul iz ust mojega prija-
telja. Sredi tega leta sem pre-
jel obvestilo iz domovine: "Mi-
klavž, Tvoj prijatelj, je sporo-
čil, še predno je zatisnil oči: 'Ne 
pozabite poslati Primožu moj 
zadnji pozdrav!' 

Do groba neizbrisljivi prija-
telj, hvala Ti lepa za pozdrav! 



SLOVENSKA 
MLEKARNA 

1166 E. 60th St 

PUT** 
>11 i/K1 

Se priporočam vsem Slovencem in Hrvatom 
in jim želim vesele božične praznike 

in srečno novo leto. 

JOHN PIANECKI 
SLOVENSKA PEKARIJA 

6218 St. Clair Ave. HEnderson 2396 
Se priporoča slovenskim in hrvatskim gospodinjam 

za nakup dobre domače pecive, kot : 

POTICE, PIŠKOTE IN VSAKE VRSTE KEKSE 

Voščim vesele božične praznike in srečno novo leto 
vsem našim odjemalcem. 

Vesel božič in srečno novo leto vam želi 

Napisi, slikanje odrov, je naša posebnost 
Se priporočam 

1012 Addison Rd 

Vesele božične praznike in srečno novo leto želi g 
vsem odjemalcem in prijateljem t 

SLOVENSKA TRGOVINA 
Z MOŠKO IN ŽENSKO OBLEKO 

Trpežno blago — Cene nizke 
Toplo se priporoča Slovencem in Hrvatom 

za naklonjenost. 

15218 Saranac Rd 

Dozicne praznike in srečno novo 
želita vsem odjemalcem in 

prijateljem 

933 E. 185th St 

ršštf. 
SLOVENSKA M A N U F A K T U R N A TRGOVINA 

783 E. 185th St 

Želi vsem odjemalcem, prijateljem in znancem 
vesele božične praznike in srečno novo leto, 

zahvaljujoč se za naklonjenost v tem letu 
z toplim priporočilom za bodoče leto. 

SLOVENSKA MLEKARIJA 

HEnderson 7963 6302 Edna Ave 

Fino mleko in drugi mlekarski izdelki. 
Vesele božične praznike in srečno novo leto 

vsem cenjenim odjemalcem! 

Dogodki okrog Božiča 
v naši naselbini pred 

25. leti 

Ralph Cebron 
SLOVENSKA MESNICA 

4030 St. Clair Ave. 

Vsake vrste prekajeno suho meso, klobase 
in šunke, kakor tudi najboljše sveže meso. 

Vesele božične praznike in srečno novo leto! 

John Gornik 
6217 St. Clair Ave. 

TRGOVINA Z A MOŠKE, 
FANTE IN DEČKE 

Blago fino in trpežno—cene jako nizke. 

Želim vsem Slovencem in Hrvatom 
vesele božične praznike 

zdravo, zadovoljno novo leto! 

SLOVENSKA TRGOVINA 
Z DOBRIMI ČEVLJI 

LOUIS MAYER 
7508 St. Clair Ave. 

Želi vsem svojim 
odjemalcem in prijateljem 

vesele božične praznike 
in srečno novo leto 

MODNA TRGOVINA 
Fine obleke za može in fante 

Naredimo obleke po meri, da vam pristoje 
ko vlite 

Želim vsem cenjenim sorojakom vesele 
božične praznike in srečno novo leto! 

£ John Močnik 
Jfm 
Ufcki 6517 St. Clair Ave. 

( N a d a l j e v a n j e iz 3. s tranO 
gospod Peshell, tam v daljni 
Minnesoti. 

V onih časih so pridno proda-
jali lote našim ljudem. Loti so 
se nahajali v Nottinghamu in 
Euclidu. Ali veste, po čem so 
jih prodajali? Loti so bili $40 
eden, in plačali ste $3.00 takoj, 
potem pa vsak teden en dolar. 
To so loti, na katerih so danes 
zgrajene slovenske hiše v Not-
tinghamu in Euclidu. Jurij Ot-
to je bil poznan brivec poleg 
Mr. Kralja in Zieglerja v nasel-
bini. Mr. Kralj je tedaj menda 
bril vse elevelandske Slovence. 
In kako poceni! Za pet centov 
vas je imel pol ure na stolu, da 
vas je očedil in naredil fanta od 
fare. Frank Sober je imel gro-
cerijo na 5512 Carry Ave. 

Pa tudi pljučnica in mrzlica 
je morala razsajati tedaj, kajti 
neka M. J. Hinkle družba ogla-
ša, da ima "kinin žganje," ki 
garantirano sigurno ozdravi ka-
šelj in prehlad. John Gornik, 
naša korenina, je imel pred 25. 
leti svojo trgovino na 5824 St. 
Clair Ave., kjer je bila krojač-
nica in "trgovina z vso moško 
opremo." 

Pri Lauschetovih na 6121 St. 
Clair Ave se je dobilo tedaj naj-
boljše vino, in prav znano go-
stilno je imel tudi George Trav-
nikar na vogalu 61. ceste in St. 
Clair Ave., kjer je danes Slap-
nikova trgovina s cvetlicami. 
Frank Zotti iz New Yorka je te-
daj oglaševal, da ima "prvo slo-
vensko banko v Ameriki," in da 
je v enem letu poslal šestnajst 
milijonov dolarjev v staro do-
movino. Trgovino s pohištvo, 
zlasti s pečmi, je imel Mr. Anton 
Grdina na 6106 St. Clair Ave., 
ki je prodajal rojakom tudi do-
ber premog. Ivan Spehek in 
Frank Kovačič sta pa imela čev-
Ijarnico na 4016 St. Clair Ave. 
in sta precej dobro shajala. Fr. 
Russ, blagopokojni, je bil tedaj 
edini slovenski notar in tolmač 
za vse zadeve na sodnijah, kot 
oglaša v "Novi Domovini." In 
uradni fotograf Slovencev je bil 
tedaj Lybeck na 5916 St. Clair 
Ave., kjer se je dal fotografira-
ti marsikak s l o v e n s k i mladi 
"greenhorn," s cigaro v roki, z 
brkami pod nosom, pa se je mo-
ško postavil na sliki, klobuk ne-
kako po strani, in je tako sliko 
poslal navadno s v o j e m u naj-
dražjemu dekletu v staro domo-
vino, češ: glej me, Amerikanca! 

Cvetlice je tiste čase proda-
jal ljudem Chas. Loeffelbein, na 
55. cesti in St. Clair Ave., dočim 
je stari Brough zakladal ljudi z 
mehko pijačo, poleg Mr. Poto-
karja, ki je nekako ob istem ča-
su začel svoje podjetje, katere-
ga še danes 

Edini oglaševalec tedaj v Col-
linwoodu je bil Mr. Mihael Ske-
be, ki je bil znan po dobrem vi-
nu in po izvrstnem žganju. Ja-
kob Grdina, danes že v večnosti, 
je imel tedaj svoje gostilniške 
prostore na 6131 St. Clar Ave., 
tam kjer je danes — prva in 
edina slovenska banka. Jože 
Gornik je pa imel trgovino z ob-
lekami in moško opravo na 6105 
St. Clair Ave., kjer gospodari 
danes naš papirar Jakob Bon-
ča. 

Da, tudi nekak "narodni dom" 
smo imeli že pred 25. leti. Loj-
ze Recher je imel gostilno na 
1223 St. Clair Ave., v bližini 39. 
ceste. To gostilno je Lojze pre-
krstil v "Sokolski dom," in tam 
so se tudi zbirali tedanji Soko-
li, ker Louis je bil vedno navdu-
šen Sokol. 

V prostorih, kjer se danes na-
hajajo začasni uradi "Ameriške 
Domovine," dokler ne bo zgraje-
no f ino novo poslopje, je pa 
pred 25. leti gospodaril ranjki 
Janez Grdina, ena najbolj mar-
kantnih osebnosti tedanjega ča-
sa. Njegova soproga, ki še da-
nes živi v naši sredini, kot čas-
titljiva mamica, mu je verno po-
magala v trgovini. Stanovali so 
pa zgorej, in se še danes spomi-
njamo, kako smo mi od uredni-
škega štaba "Nove Domovine" 
popoldne ob tretji uri hodili k 
mami Grdinovi v vas, da smo 
dobili skodelico kave, toda za to 
smo moral za pol ure pestvova-
ti Grdinove otroke, ko se je ma-
ma vrtela okoli ognjišča, da 
nam je postregla. Dobro se še 
spomnim, kako sem nekoč vščip-
ni.1 tedaj nekako osem mesecev 
staro Vero Grdinatovo, da je 
kričala na vsa usta, samo da sem 
jo potem lahko tolažil in božal 
in mi je mama Grdinova dala 
še en kos potice, češ, kako ima 
ta fant otroke rad! 

Dnevnik " N o v a Domovina" 
je lastovala tedaj delniška dru-
žba, pri kateri je bilo nekako 50 
delničarjev. List je veljal $3.00 
za celo leto, kar je bila tedaj le-
pa naročnina, ako pomislimo, da 
se je dobilo sto funtov papirja 
za $1.75 in da so dobivali unij-
ski delavci po $16.00 na teden za 
48 urno delo, dočim jih danes 
plačujemo za 44 urno delo od 
$51.00 do $55.00 na teden. Pla-
če so torej trikrat večje, papir 
še enkrat dražji, naročnina pa 
danes niti 100 procentov ni več-
ja, kot je bila pred 25. leti. 

V letu 1907 je bila tudi straš-
na finančna kriza v Ameriki, ko 
je bil republikanec Theodore 
Roosevelt za predsednika. De-
nar je bil tedaj še bolj redek 
kot je danes. Toda ta kriza ni 
trajala več kot eno leto, in pro-
ti koncu leta 1907 čitamo ured-
niški članek v Novi Domovini," 
ki trd 

remc kaj enakega, napisati ob 
letošnjem božiču. 

še marsikfaj zanimivega, tir 

pičnega, zabavnega in tragične-
ga so rojaki doživeli pred 25. 
leti v naši metropoli. Tozadev-
ne podatke je pa težavno zbira-
ti, naporno delo je, a vendar jih 
bomo ob priliki še prinašali na-
šim čitateljem. Urednik, ki je 
preživel 27 let svojega življenja 
med narodom v Clevelandu, ži-
vel in boril se z njimi v dobrih 
in slabih časih, sam rad obuja 
spomine, kako je bilo v davnih 
časih. Petindvajset let! četr-
tina stoletja, popolnoma nov rod 
je zrastel odtedaj v naselbini, in 
kdor j o je poznal pred 25. leti in 
pogleda na njo danes, ta bo pri-
trdil, da se j e slovenska metro-
pola v 25. letih popolnoma spre-
menila v vseh ozirih. In kdor 
je poznal našo naselbino pred 
25. leti, sledil njenemu razvoju 
v teh letih do danes, in pogleda 
danes okoli sebe, ta bo pritrdil, 
da slovenska naselbina v Cleve-
landu ni počivala, pač pa si je 
ustvarila v teku četrt stoletja 
narodno premoženje, kulturo in 
zavest, ki je brez primere v živ-
ljenju Slovencev. 

-o 
BREZPOSELNI NA DU-

NAJU SE MNOŽIJO 
Urad za podpiranje brezpo-

selnih delavcev na Dunaju je iz-
računal, da je dala prva polovi-
ca novembra 3381 novih članov 
bede. Zdaj ima Dunaj 115,796 
brezposelnih delavcev, to se pra-
vi, 25,205 oseb več kakor lani ob 
istem času. 

Ali ni to zauber Gorenjka, 
ka j ! To je gospodična Ivanka 
Kosmač v narodni noši, doma iz 

da je konec krize in da vasi Gameljne pod Šmarno goro, 
se ljudje zopet vračajo k delu V Clevelandu ima brata Louisa, 

ne mo- v Girardu pa Valentina. 

Pfim' 

St M . V r a n e ž a 
SLOVENSKA MODNA TRGOVINA 

se priporoča za nakup raznega blaga na 
jarde, spodnje perilo, nogavice, srajce 

in obuvalo za moške in otroke. 

Vesele božične praznike in 
srečno novo leto vsem! 

17105 Grove wood Ave. 

Praznična božična voščila! 
VSEM NAŠIM ODJEMALCEM IN ZNANCEM PRISRČNA BOŽlCNA IN NOVO-

LETNA VOŠČILA! 

DRAGI NAM ODJEMALCI! DRAGI ROJAKI IN BRATJE:-
Besen je čas božičnega in. novoletnega prehoda iz leta 1932 v leto 1933. Z velikim 

dvomom zremo v bodočnost, tako mi v trgovini, kakor vi, ki živite od dela v tovarni, 
kjer dela ni ali pa ga je samo za skromen obstanek. 

Mi v trgovini prehajamo že v 30-letnico. Vi odjemalci ste vse čase preteklosti z 
nami delili vse dobrote in ttžkoče enako. Kar pada na vas, to pada na nas. Nič od 
vas nismo na boljem mi, če nismo še slabjl od vas. Trgovine so silno prizadete. Koliko 
lih je moralo vrata zapreti in zgubiti vse, kar so si prej prihranili s trdim delom :n 
trudom. Mi razumemo vaS položaj, cenjeni odjemalci. Mi smo v tesni zvezi z vami. 
Kadar trpite vi, trpimo z vami ravno tako, ker smo odvisni od vas.. Kredit in zaupanja, 
ki nas veže skupaj, je silno ogromen! 

Narodu smo poverili vse. V narod smo zaupali, to zaupanje bomo se tudi rojili 
naprej. Zaupajmo v bolje druge čase. Leto 1933 naj bo za vas in nas bolje. Strnimo 
se skupaj tesnejše. Ohranimo naklonjenost in jo še pomnožimo med sabo. Mnogo je v 
tem, da se med sabo poznamo, da med sabo v trgovini delujemo. 

Kar velja v trgovini, velja tudi v vseh drugih naših odnošajih. Tujci smo drugim. 
Naj bodo nam tujci drugi. Sebe spoštujmo najprej, potem šele druge. 

Veste dobro, kaj da vsebujejo naša podjetja: trgovino s pohištvom, ki je že toliko 
let za vas in z vami naj ostane v naprej isto. 

Pogrebni zavod, ki ga lahko zovemo: Prvi med prvimi, naj bo vpoštevan med vami, 
dokler odgovarja naslovu! 

Zahvala za preteklost! Vas vabimo v bodočnosti: ostanite naklonjeni! 

A . Grdina fSL Sons 
HEderson 2088. 6019 St. Clair Ave., na Waterloo Rd. in v Euclidu smo vam na 

razpolago 



orni Ida in njen za 
ločini Konec 
mrzlih al o i) i h 
Taljamenta 

Marn Dry p ® 
Cleaning j 

6511 St. Clair Ave. 
ENdicott 2940 

Pressing, Repairing, Remodeling, Dyeing 

Prinesite svojo obleko k nam, da vam jo 
zlikamo in sčistimo za praznike 

GROCERIJA in MESNICA 

3769 E. 93d St. 

Sveže, kakor tudi doma posušeno meso ter fina 
grocerija za praznike. 

Se toplo priporočam in želim vsem odjemalcem 
vesele bcžične praznike in srečno novo leto. 

Želim vesele božične praznike in srečno novo leto 
vsem mojim odjemalcem, in se jim prav lepo zahva-
lim za njih podporo skozi preteklo leto. Želim tudi 
ostalim, da se zavedajo, da podpirajo svoje rojake v 
vseh ozirih in proporočam se za vsakovrstna naročila. 
Pri nas dobite vedno sveže pecivo. Naša posebnost je 

BIRTHDAY and WEDDING CAKES 

VESELE BOŽIČNE PRAZNIKE IN 
SREČNO NOVO LETO! 

6124 Glass Ave 

SLOVENSKA PEKARIJA 

SLOVENSKI KROJAČ IN ČISTILEC 
MOŠKIH, ŽENSKIH IN 

OTROČJIH OBLEK 

Izvršujejo se obleke po meri v poljubnih 
, krojih po nizkih cenah 

Odvažamo in dovažamo na domove po 
željah klijentov 

Telefonični klic zadostuje, da pridemo na 
vaš dom po obleko, ki rabi čiščenja, 

likanja ali popravila 
VESELE BOŽIČNE PRAZNIKE IN 

SREČNO NOVO LETO.! 

SLOVENSKA MLEKARIJA 
JOSEPH MEGLIČ, lastnik 

Vedno sveže mleko in vsi drugi mlekarski izdelki 
po nizkih cenah. 

Se zahvaljujemo rojakom za naklonjenost v tem 
letu in se priporočamo nadalje. 

VESELE BOŽIČNE PRAZNIKE IN 
SREČNO NOVO LETQ! 

1003 E. 64th St. 
ENdicott 4228 

Tel. KEnmore 4720 ** 631 E. 185th St 
JOHN STREKAL 

3592 E. 80th St. Michigan 8522 

GROCERIJA in MESNICA 

orocam se za nakup raznega s\ 
in doma posušenega mesa in 

fine, sveže grocerije. 
VESELE BOŽIČNE PRAZNIKE IN SREČNO 

NOVO LETOM VSEM R O J A K O M ! 

VESELE BOŽIČNE PRAZNIKE 
IN SREČNO NOVO LETO 

ŽELI SVOJIM ODJEMALCEM, 
PRIJATELJEM IN ZNANCEM 

Želim vsem odjemalcem in prijateljem vesele 
božične praznike in srečno novo leto! 

Grocerija, candy, cigare, cigarete, mehke pijače, 
izvrsten sladoled. 

Se priporočam za obilet poset. Točna postrežba! 
Imam fine doma posušene klobase. 

Pripeljem tudi na dom, ako naročite! 

(Eallumrnoi) ^Baking (Ho 
JOHN ZALLAR, lastnik 

16006 Waterloo Rd. 
Tel. KEnmore 1 304 

Ako želite dobro in okusno, doma posušeno j, 
suho meso, vsakovrstno sveže meso, 

se zglasite pri meni. 

Želim vesele božične praznike in srečno novo leto! 

SLOVENSKA TRGOVINA 
ŽELEZNINO, VSEM ORODJEM IN 

NAJBOLŠO B A R V O HEnderson 1559 

v Slovenskem Narodnem Domu 

TINNING and ROOFING 
6925 St. Clair Ave. HEnderson 4736 

Complete Sheet Metal Works 
Kadar rabite popravila na strehah ali žlebovih in 

drugod, zglasite se pri nas. 
Vesele božične praznike in srečno novo leto 

želimo vsem skupaj ! 

16009 Waterloo Rd 
VOŠČIM 

VESELE BOŽIČNE PRAZNIKE 
IN 

SREČNO NOVO LETO 



PRVA IN NAJVEČJA SLOVENSKA 
TRGOVINA S CVETLICAMI 

V CLEVELANDU 

S A M O ENA TRGOVINA 

Se priporoča cenjenemu občinstvu 
za obila naročila cvetlic za praznike. 
V zalogi imamo vsak čas najfinejše 
s v e ž e c v e t l i c e vsake vrste, kot 
tudi vsakovrstne u m e t n e cvetlice. 
Prodajamo tudi cvetlice v pcisodah. 
Postrežba s cvetlicami pri pogrebih, 
porokah in drugih prilikah je prve 
vrste, in naše cene so vedno najnižje. 

Se vljudno priporočamo in želimo 
vsem vesele božične praznike 

in srečno novo leto! 

Tel. Henderson 1 1 26 

FOOT BUILDER 
| supi;n-Anqi j 

Jako trpežno obuvalo 

Se priporočam 

Želim cenjenim rojakom 

vesele božične praznike 
1933 

srečno novo leto 

'EJMg 

VESELE BOŽIČNE 
PRAZNIKE IN 

SREČNO NOVO LETO 

želim vsem odjemalcem in prijateljem ^ 
Zahvaljujem se za vaš obisk naše ip* 

trgovine z modernim obuvalom. Če želite 
trpežno obuvalo in po cenah, ki so zmerne, 
oglasite se pri nas. ^ 

Zlasti imamo v e l i k o i z b i r o hišnih ^ 
sliparjev, ki so jako pripravna božična 
darila. * 

Se priporočamo Jiv 

Frank Suhadolnik f j § 
trgovina z obuvalom za vso družino pp; 

6107 St. Clair Ave. 

Romilda in njen žalostni 
konec 

(Nadaljevanje iz 5. strani) 
ti, da bi se ž njm poročila. Za 
ta čas, dokler vse ne poročita, bo 
tukaj skrbel zanjo, po poroki pa 
da j o bo poslal k svoji materi v 
Budimpešto, kjer bo imela vse-
ga v izobilju in bo živela brez 
skrbi. Ona ni vedela, ali bi mu 
verjela, ali ne. Bilo je pač pre-
več razlike med njegovim go-
vorjenjem in početjem, katero 
so uganjali njegovi ljudje. 

Drugo jutro je zopet prišel in 
s seboj pripeljal svojega prija-
telja, vojnega kurata. Nadpo-
ročnik Ferenc je kmalu odšel z 
izgovorom, češ, da ima važne 
opravke, da pa se bo jutrišnji 
dan zopet vrnil in se dlje pomu-
dil. Tudi kurat je hotel na vi-
dez oditi, toda nadporočnik Fe-
renc mu je rekel: "Vi, častiti, 
pa le še ostanite in potolažite 
ubogo deklico." 

Kurat je res sedel, in ko je 
Ferenc odšel, je pričel kurat na 
vse pretege hvaliti Ferenca in 
njegovo mater. Na dolgo in ši-
riko j i je razlagal o njegovem 
bogastvu, o dobrih lastnostih in 
vrlinah, ki jih ima. Mnogo ji 
je tudi govoril o Ferenčevi ma-
teri, češ, kako je blaga in dobra 
žena in kako bo vesela, če ji bo 
sin pripeljal tako zalo nevesto 
k hiši kot je Romilda. "Saj ga 
boš poročila, ne?" jo je nato ne-
nadoma vprašal. 

"Ne Vem, kaj naj odgovorim," 
je rekla. "Jaz bi ga že poroči-
la, toda) ne morem verjeti, da bi 
on mene poročil, če je res tako 
bogat, dočim sem jaz brez vseh 
sredstev. On dobi lahko lepo in 
bogato nevesto." 

"O, nič se ne bo j ; on gleda sa-
mo na lepoto, ne pa na denar; 
denarja ima sam dovolj. Jaz ga 
poznam, prav kakor tudi njego-
vo dilužino, ker smo že dolgo 
prijatelji, zato jaz jamčim zanj 
in za resničnost njegovih besed. 
Ne boj se ga in zahvali Boga, 
da ti je naklonil takega člove-
ka ! Le bodi brez skrbi in spolni 
mu vsako željo, da si ga ne od-
tujiš; on nima nobenih„ .slabih 
namenov s teboj, če hočeš sebi 
dobro, ubogaj me! če njemu ne 
verjameš, pa verjemi meni, kaj-
ti, saj veš, da kot duhovnik ne 
lažem." 

Po njegovem odhodu so rojile 
Romildi različne misli po glavi 
in ni se mogla odločiti, ali bi 
verjela, ali ne. Vse njeno živ-
ljenje ji je v duhu stopilo pred 
oči: dnevi sreče, dnevi groze, 
trpljenja in, stradanja. Ko je v 
duhu gledala na pretekle dni 
trpljenja in stradanja, s e j e od-
ločila, da se z vsemi močmi okle-
ne Ferenca in da mu izpolni vsa-
ko željo, samo da se reši trplje-
nja in stradanja ter pomanjka-
nja, katero je morala trpeti zad-
nje tedn6. Mislila si j e : " Saj 
mora biti res dober in pošten 
človek, ko ga je vendar gospod 
vojni kurat tako hvalil," in je 
opustila vse prejšnje pomisleke 
0 njem. 

Poslej je pričel Ferenc priha-
jati še bolj pogosto k njej in 
ostajal je pozno v noč. Donašal 
ji je živil in vsega, kar je po-
trebovala, in tudi na delo na ce-
sto ji ni bilo treba več hoditi, 
kakor poprej. Ona pa mu je za 
vee to vračala svojo ljubezen, v 
trdnem upanju, da se kmalu po-
ročita. 

Pretekli so tedni in meseci, 
tcda nadporočnik Ferenc je še 
vedno odlašal z dnevom poro-
ke ; vedno je našel ta ali oni 
vzrok in izgovor, da je mogel 
zcpet odložiti poroko za teden 
ali dva, dočim je njej zagotav-

l ja l , naj bo brez vseh skrbi, ker 
j je ne zapusti za vse na svetu, 
pa naj se zgodi, kar hoče. 

1 Odkar se je zaupala Ferencu, 
je Romilda čutila, da ni nekaj 
prav z njenim zdravjem. Vsled 

j svoje mladostne neizkušenosti 
ni posvečala nobene pažnje svo-
jemu zdravju, toda sčasoma pa 
je pričelo postajati čedalje slab-
še. Nato je potožila neki svoji 
starejši prijateljici o svojih bo-
lečinah, o katerih je mislila, da 
bodo same prešle, toda njena 

' prijateljica ugotovila, da je Ro-
milda okužena s spolno bolezni-
jo ter ji tudi natančno razložila 

posledice te grozne bolezni, in 
muke, ki j ih morajo prestajati 
bolniki v bolnicah, kjer jih le-
čijo te kuge. 

Romilda, ki ni doslej še niko-
li čula o takih boleznih, se j e v 
strahu in grozi tresla, ko je ču-
la, kako postopajo v bolnicah s 
takimf bolniki, če pa ne gre v 
bolnico, bo segnila pri živem, te-
lesu. Tako ji je povedala pri-
jateljica. Romilda je komaj pri-
čakala večera, da bo prišel Fe-
renc, da mu bo potožila in da 
bo on odločil, kaj in kako naj bo. 
Ko mu je tistega večera pove-
dala, da j o je on okužil, je upa-
la, da jo bo pomiloval in tola-
žil, toda on jo je nekaj časa sre-
po gledal, nato pa se zadri nad 
njo : 

"Kaj , jaz- da sem te okužil! 
Lažnjivka! Vlačuga hinavska! 
Pred mano si se hlinila, kako si 
nedolžna, pa se z drugimi pečaš! 
Ti si mene okužila, svinja, ne pa 
jaz tebe!" 

"Verjemi mi, Ferenc! Bog mi 

je priča, da nisem imela še z 
nobenim moškim opraviti, razen 
s teboj. Toda čeprav si mi to j 
napravil, jaz te vseeno l jubim!" 
Ob teh besedah se ga je hotela 
okleniti okoli vratu ter ga po-
ljubiti, on pa j o j e pehnil od se-
be, da je z glavo udarila ob ste-
no ter se zgrudila ob vratih na 
tla. Nato je stopil k njej, jo 
pričel suvati z okovanim škor-
njem ter j o zmerjati z najgrši-
nvpriimki, kar se jih je spom-
nil. Ko se j e je naveličal obde-
lovati s škornjem, je še enkrat 
debelo pljunil nanjo ter odšel. 

čez nekaj dni je bilo Romildi 
ukazano, da mora zopet vsak 
dan na delo na cesto, sicer ne 
bo dobila živil od vojaške provi-
janture. 

Toda mesto na delo na cesto, 
je odšla Romilda proti Taglia-
mentu. In nekaj dni pozneje je 
reka Tagliamento naplavila na 
prod truplo mlade ženske, v ka-
terem so ljudje spoznali nesreč-
no Romildo. . . . 

m 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Potrtega srca naznanjamo sorodnikom, prijateljem in znan-

cem tužno vest, da je preminul naš ljubljeni oče in soprog 

Anton Antončič 
po daljši bolezni je zatisnil svoje oči dne 22. novembra, 1932, 
previden s svetimi zakramenti. Rojen je bil dne 11. decembra, 
J868. Doma je bil iz vasi Vrh, fara Stari trg pri Ložu na No-
tranjskem. Pogreb se je vršil dne 25. novembra, 1932 s slovesno 
sv. mašo ia cerkve sv. Vida na Calvary pokopališče. 

Pokojni je spadal k društvu sv. Vida, št. 25 KSKJ; Srca 
Jezusovega in društvu Cleveland, št. 126 SNPJ. Omenjeni so mu 
izkazali zadnjo čast pri| pogrebu z zastavami in zelo veliko ude-
ležbo, za kar jim bodi izrečena najlepša zahvala. 

Dolžnost nas veže, da se zahvalimo vsem, ki so pokojnika v 
njegovi bolezni obiskovali, ter vsem, ki so ga prišli pokropit, ko 
je ležal na mrtvaškem odru, kakor tudi vsem onim, ki so čuli 
pri njem Ifi vsem, ki so ga spremili na njegovi zadnji poti. 

Hvaležni smo našemu gospodu Pather Jagru za spremstvo 
iz hiše v cerkev in na pokopališče in za opravljene lepe cerkvene 
obrede. 

Iskrena hvala vsem darovalcem cvetja in vencev in sicer: 
Družina Frank Antončič, družina Frank Prah, družina Jennie 
Intihar, John Prah, društvo sv. Vida, št. 25 KSKJ; društvo Pre-
svetega Srca Jezusovega, društvo Cleveland, št. 126 SNPJ. 

Hvala vsem, ki so darovali za svete maše in sicer: Mr. 
Anton Skulj in Ida A. Skulj, družina Bavec, Mrs. Ivana Zalar, 
družina John Petrinčič, družina John Marolt, družina Jennie 
Intihar, Mrs. Neža Baraga, družina Theresa Prime, Mr. in Mrs. 
John Gornik, družina Rose Jalovec, družina Kari Mramor, dru-
žina Frances Salehar, drtižina Joseph Sadar. 

Posebna hvala prijateljem, ki so se udeležili pogreba. Hvala 
tudi vsem tistim številnim prijateljem, ki so dali svoje avtomo-
bile brezplačno na razpolago za časa pogreba. Prisrčna hvala 
pogrebnemu zavodu Anton Grdina in Sinovi za lepo urejeno in 
izvrstno vodstvo pogreba. 

Hvala društvu sv. Vida, št. 25 KSKJ; društvu Presvetega 
Srca Jezusovega, in društvu Cleveland, št. 126 SNPJ in Ameri-
can Steel and Wire Co. za točno izplačilo posmrtnine. 

Tebi, dragi in nepozabni oče in soprog, naj Ti bo lahka 
ameriška gruda. Počivaj v miru in večna luč naj Ti sveti. 

Žalujoči ostali: 

Frances Antončič, soproga. 
Frank, Louis, Rudolph, sinovi; Frances, omožena Prah, hči. 

Cleveland, O., 21. decembra, 1932. 

JOSEPH STAMPFEL 
SLOVENSKA MODNA TRGOVINA 

za žene, dekleta in moške 

Želim vsem cenjenim odjemalcem 
vesele božične praznike in 

srečno novo leto 

6108 St. Clair Ave. 

PETER MUKAVEC 
SLAŠČIČARNA 

1231 E. 61st St. 

Cigare, cigarete, mehke pijače in sladoled. 
Se priporočam in želim vsem rojakom 

srečne božične praznike in 
zadovoljno novo leto. 

NICK SPELIC 
SLOVENSKA MLEKARNA 

1007 E. 66th St. HEnderson 2116 

Pri nas dobite vedno sveže mleko, sir, 
smetano in sirovo maslo. 

Se vljudno priporočamo vsem 
Slovencem in Hrvatom. 

Vsem odjemalcem in prijateljem želimo vesele 
božične praznike in srečno novo leto. 

MAYFLOWER DAIRY 
JOHN JANC 

1083 E. 68th St. HEnderson 4926 

SLOVENSKA MLEKARNA 

Se zahvaljujem vsem starim odjemalcem in se 
priporočam tudi novim. 

Vesele božične praznike in srečno novo leto 
vsem odjemalcem! 

VESELE BOŽIČNE PRAZNIKE IN 
SREČNO NOVO LETO 

E. 61ST GARAGE 
Frank Rich in Joe Barman, lastnika 

• 

Autos Painted and Ducoed 
General Repairing 

Body and Fender Work 

Se priporočamo 
1109 E. 61st St. HEnderson 9231 

Vogal St. Clair Ave. 

AUGUST KOLLANDER 
6419 St. Clair Ave. v S. N. Domu 

HEnderson 4148 

Želi svojim številnim prijateljem vesel 
božič in mnogo sreče v novem letu. 

Obenem se priporoča onim, ki nameravajo 
potovati v stari kraj, ki želijo poslati 

denar v domovino in onim, ki 
rabijo notarske listine. 

JOHN LADIHA 
SLOVENSKA GROCERIJA in MESNICA 

1242 E. 74th St. ENdicott 4717 

Vesele božične praznike in srečno novo leto! 
Priporočam se za praznike, ker imam v zalogi sveže 

in fino blago po jako zmernih cenah. 



glad na sveti večer 

i M e w e M oW oM aM e w e M BM EISF? eof? 

f f M r s . F r a n c e s K r a š o v i c 
g LASTNICA GRDINOVE DVORANE 
lil Tu dobite vedno vsakovrstne dvorane 
^ za vse društvene prireditve, male ali 
||:: velike, za gostije, krstije, poročne 
fe: slavnosti, shode ali pa društvene seje. 

Postrežba dobra. — Najemnina nizka. 
IH Se priporoča Slovencem in Hrvatom! 

Vsem prijateljem želim 
prav vesele božične praznike in 

srečno novo leto! 
6025 St. Clair Ave. 

Tel. HEnderson 8141 

MILK 
PROM 

APPROVED 
DAIRY 
FARMS 

Vesele božične praznike in srečno novo leto 
vsem rojakom 

a s a s 

VESELE BOŽIČNE PRAZNIKE IN 
SREČNO NOVO LETO ŽELIM NAŠIM 

SLOVENSKIM PRIJATELJEM IN SOSEDOM 

(neodvisen) 

Je služil tej okolici že preko 30 let 

Sedaj se nahaja na 
797 E. 185th St., vogal Cherokee Ave 

ANTON IA J EV NI K. 

uzni božični opo-
mini na moja 
mlada leta hJ 
domovini 

Rojena sem bila tam doli na 
lepem Dolenjskem, v vasi Sv, 
Križ, o katerem se je večkrat 
izrazil naš farni kaplan: "Sv. 
Križ — paradiž!" — tako je lju-
bil našo faro in farane. Naj ne-
koliko opišem, kako živo se spo-
minjam veselih in žalostnih do-
godkov, ki se jih spominja člo-
vek na božični večer v tujini, 
kako in kaj je bilo v stari do-
movini, kako smo jaslice postav-
ljali v koti na steni, itd. 

Oh, to je bilo veselje! Mahu 
za jaslice smo dobili kar na do-
mači strehi, kjer so bile strehe 
večinoma s slamo krite. Kar 
grablje v roke, pa smo nastrga-
li mahu za jaslice. Nato smo 
kupili podobe s pastirčki in ov-
čicami, nakar smo jih izrezali, 
naredili smo iz lesa male lopat-
ke, na te pa prilepili pastirčke 
in ovčice, da! je vse lepo pokonci 
stalo, nato pa pustili, da se je 
vse to posušilo. Nato smo za-
čeli delati jaslice. Najprvo smo 
pritrdili v kotu trioglato desko, 
nanjo smo naložili mahu, nato 

smo postavili gori jaslice, okoli 
pa pastirčke, jagnjičke in oslič-
ke, pač vse, kar je lepše izgleda-
lo. Ko so bile jaslice gotove, pa 
smo okrasile podobe, od nosno 
okvirje po stenah z zvezdicami, 
katere smo same naredile in iz-
rezljale iz pisanega in zlatega 
papirja. Oh, kako je bilo vse to 
priprosto in skromno narejeno, 
toda mi smo vse to visoko ceni-
li, kajti vsak je naredil po svojih 
najboljših močeh. Seveda, ta-
ko smo delali jaslice mi, bolj 
revni ljudje, bogatejši pa so jih, 
seve, lepše in bolj bogato okin-
čali. Pač vsak po svojem sta-
nu ! 

Kako iz srca želim, da bi se 
še enkrat povrnila ta leta, da bi 
se še enkrat znašla v svoji roj-
stni hišici in da bi 'še enkrat na 
božični večer krasila jaslice! To-
da žalibog, to ni več mogoče, ker 
mojo mamico že krije črna zem-
l ja! Oh, kako živo se vsega spo-
mnjam! Ko smo bili gotovi z 
jaslicami, je moja mati vzela na 
božični večer v roke steklenico 

FRANK LAVRICH 
15601 Holmes Ave. 

Zaloga tobačnih izdelkov, slaščic in otročjih igrač 
Vesele božične praznike in srečno novo leto! 

SLOVENSKA BRIVNICA 

JOHN DANE 
15614 Waterloo Rd. 

Želi vsem klijentom vesele božične praznike in 
srečno novo leto. 

SLOVENSKA GROCERIJA' in MESNICA 

JOHN MAVSAR 
23871 St. Clair Ave. 

Želi vsem odjemalcem, prijateljem in znancem j j 
vesel božič in srečno novo leto. 

COMMUNITY FRUIT MARKET 
ANTON GODI NA, lastnik 

15609 Waterloo Rd. 

želi vsem odjemalcem, prijateljem in znancem 
vesel božič in srečno novo leto. 

JENNIE DAGARIN 
16717 Waterloo Rd. 

slovenska slaščičarna z mehkimi pijačami, 
tobačnimi izdelki in šolskimi potrebščinami 

Želi vsem odjemalcem, znancem in prijateljem 
vesele božične praznike in srečno novo leto. 

z blagoslovljeno vodo in je šla 
okoli hiše ter vse poškropila. 
Zraven je molila, nazadnje pa 
je prišla v hišo, kjer smo bili 
zbrani vsi otroci skupaj in re-
kla: "Hvaljen bodi Jezus Kri-
stus !" Ob teh besedah nas je vse 
poškropila z blagoslovljeno vo-
do. Ni ga bilo pri nas gospodar-
ja ali gospodinje, ki ne bi šel na 
sveti večer po vseh poslopjih ter 
vse poškropil z blagoslovljeno 
vodo. Po mojem mnenju je bi-
la to zelo lepa kmečka navada. 

ANTONI A JEVNIK: 

isli nesrečnega 
slepca tihi noči 
snetega Večera 

In Jezušček je blagoslovil ne-
dolžne otročiče, ki so si tešili 

Naš oče so umrli v 
moški dobi, stari komaj 40 let 
in zapustili kopico mladoletnih 
otrok. Naša uboga mati nas ni 
mogla sama vseh preživljati, za-
to so se podale sestre v daljni 
svet, prav tako tudi brat, s tre-
buhom za kruhom. Toda nikoli 
ni minil noben božič, da se ne 
bi znašli vsi otroci doma, ker 
smo vsi ljubili svojo mamico. In 
mati? Kako nas je ona ljubila, 
tega ni za popisati! Ona ni ve-
dela, kako bi svojim 'otrokom 
bolje postregla in kadar sem jo 
pogledala, sem videla, da je 
imela solzne oči od veselja, ker 
so prišli vsi otroci k njej za bo-
žič. In kakšna sreča za nas! 
Bili smo revni, toda smo na vso 
revščino pozabili, ko smo gleda-
li v mili obraz naše mamice. 

Oh, ta mili pogled ljubezni! 
Vsako leto smo komaj čakali 
božičnega večera. Sestre in brat 
so zopet pisali: "Draga mati, o 
božiču se vidimo!" Ah, in s 
kakšnim veseljem je zopet pri-
povedovala s o s e d a m : "Moji 
otroci bodo za božič spet doma!" 
In to se je ponavljalo leto za le-
tom, dokler ni kruta usoda po-
segla vmes. Leto se je zopet za-
obrnilo in prišel je zopet božič-
ni večer. Toda žalosten je bil 
to leto božič za nas otroke, kajti 
naša draga mamica nas ni mo-
gla nič več blagosloviti. Ležala 
je bolna že nad leto dni in baš 
na božični dan dopoldne je iz-
dihnila svojo blago dušo v kro-
gu svojih otrok, kajti vsi smo 
bili zopet doma, zbrani okoli 
nje. Pero ne more popisati na-
še žalosti, kajti izgubili smo, kar 
smo imeli najboljšega in naj-
dražjega na svetu. Nikdar in 
nikoli ne bom pozabila tistega 
žalostnega trenotka, ko smo sta-
li otroci ob mrtvaški postelji. 
Nemo smo stali in zrli drug v 
drugega, ko je izdihnila, potem 
pa smo pričeli vsi bridko plaka-
ti. Ljudje so šli ravno iz cerkve 
od sv. maše in prihiteli so gle-
dat, kaj ta jok pomeni. In v sr-
ce smo se smilili otroci ljudem, 
še danes se mi zdi čudno, da je 
umrla baš na .sveti dan. Vendar 
ji je dal Bog to milost, da so bili 
vsi njeni: otroci doma, katere je 
ljubila iz vse duše in mi njo. 

Zame je torej vsak božič zelo 
žalosten, ker se vedno spomi-
njam, da je na ta dan umrla 
moja dobra mamica. Drugega 
ne morem storiti, kakor da mo-
lim nekaj očenašev za dušo svo-
je, nikoli pozabljene, mile ma-

j mice. 

Mladina in otroci, ki ste še ta-
lko srečni, da imate še mater ži-
vo, ljubite, spoštujte in ubogaj-
te j o ! četrta božja zapoved 
pravi: Spoštuj svojega očeta in 
mater, da se ti bo dobro godilo!" 
Kdor zaničuje svoje starše, ni 
vreden, da ga zemlja nosi, kajti 
ni je slajše besede, od besede — 

j mati! 
i želim vsem rojakom sirom 
j Amerike vesele božične prazni-
jke in srečno novo leto! 

Na postelji leži slok in izstra-
dan. Osivela njegova brada ni 
počesana, ne obrita. Pod obrvi-

,. mi, v globokih duplinah, tičita 
• , , dve krvavi jami, kjer so se nek-

daj smehljaje tiste skrbne, do-
brodušne oči. In odeja in po-
steljnina? Sam Bog, da je ne 
vidi! Vse je prepleteno in pre-
šivano, krpa na krpi in iz poste-
lje vonja po plesnobi. Slepec 
premišljuje in njegovo telo dr-
hti ob mislih, kako je bilo še 
pred nekaj leti, ko je bil še mlad, 
čvrst in zdrav, ko je imel pridne 
roke in žilave mišice; delal je 
za svojo družino in skrbel, da so 
bili otročiči in žena preskrblje-
ni. 

še živo mu je v spominu, ka-
ko je bilo pred leti, ko je prišel 
domov iz tovarne na božični ve-
čer. Hitro je pojedel svojo ve-
čerjo in že je bil na potu proti 
mestu, od prodajalne clo proda-
jalne, da je nakupil igračk za 
svoje malčke: za Jožka, za Mic-
ko, Majdico in za najmlajšega, 
paglavčka Matevžka in za ženo. 

TONČKA JEVNIK: 
V BOŽIČNI NOČI 

Slava Bogu na višavah 
in mir na zemlji ljudem!-— 
O, blažena noč, sveta noč, 
spet uživat te grem! 

Minilo let je dvajset— 
zdoma sem šel, ne vedoe, 

Sreče iskat si in kruha, 
povedat tega ni me sram! 

Zapustiti moral mater sem staro 
in grobni očetov spomenik . . . 
Blodil po svetu in zabil 
Staršev mojih lepih slik. 

Zabil, a ne za vedno! 
Spet vračam nocoj se nazaj . . , 
Mamico mojo poljubit, 
znance pozdravit in rodni mi 

kraj, 

Tiho, svečano nad zemljo, 
sveti zvezda nad miljon . . . 
Milo zapoje zvon v cerkvi, 
vasi moje polnočni zvon. 

Kako spomine mi vzbuja 
v srcu mojem mladih dni! 
Ko v čistem mojem sem veselju, 
obhajal blaženost te svete noči! 

Ko rojstno hišico zagledam, 
ne morem iti več naprej . . . 
Noga sama mi obstane— 
oh, mati moja, ti me poglej! 

Starka pri slabi luči, 
moli iz bukev nocoj . . . 
Poglej me, draga mi mati: 
Sin izgubljeni se vrnil je 

Močne in velike so bile njegove 
roke od dela, pa so komaj ob-
jele vse zavoje, katere je naku-
pil in pritovoril domov. In do-
ma? Kakšno nepopisno veselje 
je bilo! Najmlajši, Matevžek, 
se je dvignil na prstke in vti-
kal svoj mali nosek vsepovsod, 
tako dolgo, da je prekucnil sveč-
nik z mize. O, ti paglavček! 
Ali kdo bi ga zmerjal — na bo-
žični večer 

In slepec premišljuje dalje 
od onega dneva, ko je izgubil vid 
svojih oči v tovarni, še sedaj 
mu spomin na to pretrese mo-
zek in kosti. Kako je tedaj že-
na bolestno zaplakala in omah-
nila po sobi, ko so ga prinesli 
domov! "Mati, ne ustrašite se! 
Vaš mož se je ponesrečil." To 
je bila vsa tolažba ubogi ženi. 
Tako misli slepec in zdihuje, na-
to pa se oglasi polnočni zvon. 
Ob hladni peči so se zganili in 
boječe zašepetali, nato pa se iz-
muzali skozi vrata. Odšel je pr-
vi, drugi, tretji, zadnja pa je bi-
la njegova žena, ki je dahnila 
od vrat sem proti p o s t e l j i : ;i§| 
"Zdaj gremo k polnočnici, ata!" 
Slepec ni odgovoril, kajti v sr-
cu ga je zazeblo, da je potegnil 
borno odejo preko glave. Zvo-
novi so zapeli, pod zvezde je br-

jnela njihova tajna melodija, po 
hribih je trkala na okna, po do-
linah je vasovala pri starčkih in 
babicah, ki so zamaknjeni str-
meli v jaslice. Tudi nad našim 
slepcem se je razlila polnočna 
glorija. Počasi, komaj vidno, je 
snemala božična tajnost resnič-
nost ž njegovih lic. Grenka čr-
ta okoli usten se je ublažila in 
se pretopila v žalosten smehljaj. 
Oblak ž nje'gOVega Č61a je počasi 
izginjal in celo posineli brazgo-
tini v očesnih duplinah sta po-
trepetavali. Iz srca je vzdih-
nil revež: Oh, sveta noč, blaže-
na noč! Bog ve, ali te še kdaj 
dočakal bom? In natihem, sko-
ro boječe, so se odprla vrata in 
drsajoči k o r a k i premrznjenih 
otrok so komaj slišno pridrsali 
v sobo. In vprašali so: "Ata, 
ali te zebe?" — "Ne," je odgo-
voril. In otroci so začeli jadi-
kcvati: "Mama, lačni smo!" In 
ona se zdaj domisli, da je tudi 
Sama gladna. Gre in jim prine-
se skledo krompirja v oblicah. 

tvoj 

Sin? Ah, imela ga nisem . . . 
Ali kaj se mi čudno tak zdi? 
Da tvoja mati že davno, 
v hladnem grobu že spi. 

Pojdi in hiti na grobe, 
blizu cerkvenih tam vrat, 
mati tvoja vsa siva, 
legla na veke je spat. 

O, pozabila ni te do smrti, 
le ti pozabil si njo! 
A vse ti je že odpustila, 
blagoslovilo te srce je blago. 

Pesem božično posluša iz cerkve 
tujec na grobu, ves nem . . . 
Slava Bogu na višavah— 
In mir na zemlji ljudem! 
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ANTON TEKANČIČ 
19302 Chickasaw Ave. 

JOHN DOLENC 
549 E. 140th St. 

JOE SACERICH 
16005 Waterloo Rd. 

FRANK MARN 
652 E. 136th St. 

CERGOL & OGRINC 
412 E. 156th St. 

GEORGE OVANIN 
16609 Waterloo Rd. 

FRANK LAH 
804 E. 222d St. 

JOE PETRICH 
26594 Lake Shore Blvd 

JOHN SKOF 
1170 E. 174th St 

LUDWIG RADDELL 
15802 Waterloo Rd. 

Toplo se člani kluba priporočajo slovenskim gospodinjam 
za obilen nakup živijenskilt potrebščin za praznike. Bla-
go pri članih kluba je vedno prvovrstno, okusno, sveže in 
najboljše kvalitete. Cene zmerno nizke. 

Izberite si ime vašega trgovca in odločite se kupiti vse 
pri njem, kar potrebujete za vašo kuhnjo. 

Geslo "Svoji k svojim" 
naj bo vaš in naš cilj. 

FRANK BUČAR 
830 Babbitt Rd. 

JOHN SPEHEK 
16226 Arcade Ave. 

JOHN TOMAŽIČ 
16821 Grovewood Ave, 

PINTAR BROS. 
19807 Cherokee Ave 

FRANK KASTELIC 
19300 Shawnee Ave. 

JOHN VIDENŠEK 
486 E. 152d St. 

JOE TISOVEC 
16224 Arcade Ave, 

JOHN KAUSEK 
19313 Keewanee Ave, 

MIKE UDOVICH 
16016 Parkgrove Ave 

BLAŽ GODEC 
16903 Grovewood Ave, 

JQE JANZEVICH 
542 E. 152d St. 

LOUIS URBAS 
17305 Grovewood Ave, 

MARY KUHEL 
16321 Arcade Ave, 

FRANK URBAS 
830 E. 140th St. 

FRANK KRAMAR 
15454 Calcutta Ave. 

VIKTOR BERNOT 
16001 Holmes Ave. 

CHARLES LESJAK 
15708 Saranac Rd. 

JOSEPH PETERLIN 
14201 Westropp Ave. 

Vesele božične praznike in srečno novo 

leto želijo člani kluba svojim odjemalcem 

v toplem priporočilu nadaljne naklonjenosti 

JOSEPH MLAKAR 
14316 Sylvia Ave. 

JOHN ASSEG 
15638 Holmes Ave. 

JOSIP MODIC 
315 E. 156th St 

JOHN BRUSS 
544 E. 152d St. 

IGNACIJ ČERNE 
542 E. 185th St. v 

LOUIS OSWALD 
17205 Grovewood Ave, 

MATH PETROVICH 
595 E. 140th St. 

FRANK MULLEC 
16811 Waterloo Rd. 

FRANK VESEL 
791 E. 185th St. 

ANTON TOMSIC 
731 E. 185th St. 
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Pred kratkim je bil v vašem 
cenjenem listu priobčen nad vse 
zanimiv dopis iz Collinwooda. 
Omenjeni dopis se peča s pou-
čevanjem slovenskega jezika v 
naših naselbinah, osobito v col-
linwoodski naselbini. Iz tega 
dopisa posnemamo, kaj vse so 
slovenske župnije storile za raz-
širjanje slovenske zavesti in 
slovenskega jezika med našo 
mladino. Dopis je pravo zrcalo 
resničnosti in zakladnica pri-
znanja našim župnijam in neiz-
merno sem hvaležen gospej Ani 
Kožel, ki mi je dala priliko, da 
tudi jaz lahko rečem eno bese-
do ali pa dve. 

Gospa A. K. v svojem dopi-
su sicer ne govori direktno o 
tem, v kako veliki meri so se 
naše župnije udejstvovale na 
narodnem polju; pove pa to in-
direktno. Piše namreč o delo-
vanju slovenskih domov za sve-
to narodno stvar. V resnici pa 
je povedala tole: Ako so slo-
venski domovi, ki so še-le od 
včeraj, že tako velike in čudo-
vite reči doprinesli za narod, 
koliko več so storile za narod 
naše župnije, ki niso še-le od 
včeraj, ampak obstojijo že leta 
in leta. Kajti, ako bi župnije 
naše ves ta čas pasle narodno 
lenobo, bi se naš ubogi narod 
moral že davno utopiti v tujih 
valovih in potem bj tudi domo-
vi ne imeli kaj delati in kje 
delati. 

To je njeno mnenje in pre-
pričanje, ki je jaz podpišem 
brezpogojno in brez pridržka. 
Čisto prav! Le ne bodimo pre-
skromni in preponižni; pokaži-
mo svetu, kaj da imamo, sai 
imamo kaj pokazati. Ponižnost 
je sicer lepa čednost; toda, ka-
dar molčimo, ko bi morali govo-
riti ter zavračati napade in kle-
vete nasprotnikov, ki se drznejo 
trditi, da mi ničesar ne stori-
mo za narod, takrat ni več po-
nižnost, ampak—slabost. In tej 
slabosti ne smemo biti udani. 
ako gre za čast in dobro ime 
slovenskih župnij. Mirno, toda 
odločno odgovarjamo takim in 

;enakim klevetnikom: ' Vi. ce 
njeni vitezi in branilci sloven-
skega naroda, kadar govorite in 
pišete o nas, bodite toliko pri-
jazni ter ne lažite! Nikar ne 
mislite, da je poglavitno, da se 
nekaj reče, ali .namaže v časo-
pis in da so dokazi docela po-
stranska stvar. Na žalost vam 
moramo povedati, da temu ni 
kakor ni tako. Kdor koga ob-
dolži kakega zločina—v tem 
slučaju narodnega zločina—-mo-
ta doprinesti dokaze, drugače 
bo sam sojen in—obsojen. Ker 
torej vi ne marate, oziroma ne 
morete podati dokazov za svo-
jo trditev, vam jih bomo pa mi 
predložili, da veste in spoznate, 
da govorite neresnico." 

In potem pričnemo z zagovo-
rom naših župnij in povem vam, 
predno bomo končali, se bo na-
rodni vitez (ali: narodna dama) 
prihulil ter jo odkuril. Gospa 
A. K. je to že storila, to se pra-
vi, ona je že, indirektno vsaj, 
udarila vse te obrekovalce po 
zobeh. Jaz pa bom to storil di-
rektno in brez ovinkov razdelil 
še poslednje udarce, da trma-
stega in obrekljivega nasprotni-
ka enkrat za vselej poderemo 
na tla. Vse one osebe torej, ki 
s takim pogumom nastopajo 
proti nam ter nam tako koraj-

Mi nismo proti slovenskim' 
domovom, kjer so isti potrebni 
in ako so v resnici kulturna 
središča naših naselbin. Takim 
domovom vsa čast in slava. 
Kjerkoli domovi niso kulturno-
bojne postojanke proti verskih 
in proticerkvenih e l e m e n t o v , 
tam imajo vsikdar podporo cer-
kev in župnij. Saj je bila ven-
dar večina slovenskih domov 
zgrajena z denarjem naših ka-
toličanov. A da bi bili domovi 
edini, ki obdelujejo narodno po-
lje, to je pa, dovolite vitezi ce-
njeni, trditev, ki je ne bomo 
podpisali. 

Že davno, davno prej, pred-
no je bil sploh kakšen dom v 
Clevelandu, se je poučevala slo-
venščina v župnijski šoli sv. Vi-
da; imeli so posebnega učitelja 
za slovenski jezik in slovensko 
sestro iz stare domovine. Vsi 
oni starejši, tukaj rojeni možje 
in žene, izmed katerih mnogi 
prav dobro obvladajo slovenski 
jezik, se istega niso naučili v 
domovih, ker jih ni bilo, ampak 
v župnijskih šolah. Da so naša 
dramatična in pevska društva 
mogoča, da vsaj tu in tam vi-
dimo kako slovensko igro in 
moremo poslušati milo sloven-
sko pesem, je zopet zasluga na-
ših cerkva, ki so vzgojile krde-
lo tukaj rojenih mladeničev in 
mladenk v slovenskem duhu ter 
jih naučile slovenskega jezika, 
da lahko sedaj častno nastopajo 
na naših odrih. In tudi sloven-
ski domovi imajo od tega ko-
rist, menim. 

Sploh pa, ali niso bile ravno 
cerkve iste, ki so prve uprizar-
jale dramatične predstave, go-
jile slovensko cerkveno in na-
rodno pesem ter v starih in 
mladih vzbujale in netile ljube-
zen do domovine in do materin-
ščine ? 

Zdi se, vitezi cenjeni in ve 
narodne dame, da vam je vse to 
neznano; ako pa vam je znano, 
potem res ne vem, kakšen zlo-
ben demon vas podžiga, da po-
jete tako bajno pesem proti na-
šim župnijam. Neznano vam je 
nadalje, da se v župnijski šoli 
sv. Lovrenca v Newburgu pou-
čuje slovenščina, kakor se je 
poučevala že pred leti; da ta 

Pa nadaljujmo o narodnem 
delu slovenskih župnij. Sloven-
ske sestre vseh župnijskih šol 
se že dalje kot pol leta vadijo v 
slovenskem jeziku ter se pri-
pravljajo na ono dobo, ko se be 
v naših župnijskih šolah sloven-
ščina poučevala kot predmet. 
In vse to po ukazu škofa in z 
dovoljenjem šolske oblasti v 
državi Ohio. In ako se bodo na 
naših šolah ustanovili oddelki 
t a k o z v a n e " J u n i o r High 
School," se bo na imenovanih 
oddelkih mesto tujih jezikov, 
kakor nemščine, francoščine in 
španščine, poučevala slovenšči-
na kot obvezen predmet. Koli-
ka olajšava bo to za našo mla-
dino, si vsakdo lahko predstav-
lja. In po čigavi zaslugi? Za-
slugi domov? Ne, ampak one 
cerkvene oblasti, ki po mnenju 
nekaterih ničesar ne stori za 
narodnost. Lepo, dasi indirekt-
no, je to dejstvo sprožila g. A. 
K. Jaz sem njeno misel same 
odel v besede. 

Ne tajim, kakor tudi ne taji 
ga. A. K., da bi se moglo več 
storiti za slovenski jezik. In 
glejte, tu mi prihaja na misel 
neka stvarca, kateri se zelo ču-
di ga. A.K. in jaz z njo. Ko sem 
namreč pred leti pričel s pouče-
vanjem slovenskega jezika, ta-
krat ni bilo nikogar, ki bi pri-
šel z geslom: "Mal položi dar 
Slovenski šoli na altar." Poma-
gaj si sam, kakor si veš in znaš. 
Ali mislite, da mi nimamo po-
trebnih, da naši mladini dežu-
jejo knjige in druge šolske po-
trebščine kar iz zraka? Cesto-
krat sem moral poseči v svoj 
žep. Ni mi žal za to, tudi se ne 
nameravam hvaliti. 

Povedati sem hotel, da ni na-
ša krivda, ako se za slovenski 

sko petje skozi vse leto in ne 
samo o božiču. Pa naj se kdo 
drzne trditi, da mi ne damo 
mladini prilike, da se priuči slo-
venskemu jeziku in slovenski 
pesmi. Kdo pa je v cerkvenem 
zboru. Mladina; po večini tu-
kaj rojeni fantje in dekleta. In 
če tako želite, da se vaši otroci 
liauee slovenske pesmi, no, zato 
pač ni treba nikomur leteti Bog 
ve kam; kar prijavite jih naše-
mu in vašemu organistu in pe-
vovodji in z radostjo jih bo 
sprejel. Ali ste to že storili? 
Niste še; pač pa besedičite in 
pišete članke, da mi še nismo 
ničesar storili za narod! 

Da, da, narod sem in narod 
t je ; kolikokrat smo že čuli to 
pesem o narodu! Slabo mi po-
stane, kadar pišejo o narodu 
ljudje, ki niso drugega storili 
za narod nego to, da so o njem 
napisali par puhlih fraz. Cenje 
ni narodnjaki! K narodni vzgo-
ji spada nekoliko več, kot sa-
mo slovenska abeceda in pa 
sentimentalnost "Svete noči!' 
Pri nas na primer, ne nastopa 
samo 150 otrok v vseh sloven-
skih cerkvah v Clevelandu jih 
nastopi vsaki dan skoraj 3,000 
s slovenskim rožnim vencem; 
vsako nedeljo .ie cela vrsta slo-
venskih govorov, katere poslu-
šajo stari in mladi. Tako naše 
cerkve združujejo dobro s po-
trebnim: slovenski jezik z več-
noveljavnimi načeli krščanstva. 

Tako mi razumemo narodne 
vzgojo in to je edina narodna 
vzgoja, ki bo rodila dobre sa-
dove. Ako hočejo slovenski do-
movi sodelovati z nami v tem 
smislu in smeri, tedaj: pozdrav-

morajo biti "dramske" predsta-1 

ve dotičnega društva, ki ima 
tako učene tajnike. Vsaj eden 
njihov umotvor bi si rad ogle-
dal, ker tudi jaz rad kaj lepega 
vidim ter se kaj koristnega na-
učim. 

Namen tega članka seveda 
ni, napadati domove, ako so 
isti v resnici pravi domovi, kjer 
se deli krščanska izobrazba ter 
se mladina navaja k poštenemu 
življenju in pametnemu obna-
šanju. Nič nimam proti tako-
zvanim slovenskim šolam v do-
movih, ako so res samo slo-
venske šole in nič drugega. Na-
sprotno, pozdravljal sem jih in 
jih še pozdravljam. Povedati 
sem le hotel, kar je sicer že po-
vedala ga. A. K. v svojem pre-
krasnem dopisu, da eksistirajo 
poleg slovenskih domov tudi 
slovenske cerkve, ki so si prido-
bile toliko zaslug za izobrazbo 
in moralo n a š e g a naroda v 
Ameriki, da je dolžnost vsake-
ga, pristaša ali nasprotnika, da 
piše in govori o njih z največ-
jim rešpektom. Te cerkve naše 
so prve delovale za narod, de-
lujejo še vedno in bodo delova-
le, ko o slovenskih domovih ne 
bo več ne duha ne sluha. 

V naših župnijskih šolah po-
učujejo učitelj ice-sestre, ki se 
žrtvujejo iz ljubezni in usmilje-
nja do vaših otrok; v najbolj-
ših časih niso dobivale niti eno 
četrtino one plače, ki j o je imel 
navaden delavec. In vendar 
imajo popolno izobrazbo ter so 
položile vse izpite, ki .jih zah-
teva šolska oblast od učitelj-
skih moči. To imenujem jaz 
požrtvovalno narodno delo, vse 

M. L LAH: 

imskj spomini na 
moja mlada lepa 
leta 

drugo je le prazno besedičenje. 
Dvomim, zelo dvomim, da bi 
kateri izmed gospodov učiteljev 

na prekrasen način načela to j M bil še tako navdušen za našo 
misel; jaz sem to misel samo slovensko stvar, bil pripravljen 
podrobneje izpeljal. 

ljeni! Uspehi prav gotovo ne 
bodo izostali. Manj bo tatvin, 

jezik ni storilo toliko, kolikor'pretepov in policijskih voz v 
bi se lahko. Krivda zadene one j naših naselbinah. G. A. K. je po J^venskih domovih, m naj 
širokoustne narodne viteze in 
dame, ki so z besedami nad vse 
radodarni, toda manj radodar-
ni z drobižem. 

Cenjeni rojaki! Za vse to, 
kar smo storili za slovenski je-
zik, zaslužimo priznanje. Ako 
pa ste tako zagrizeni in omeje-
ni, da nam tega nočete dati, pa 
bodite vsaj toliko pošteni ter se 
vzdržite napadov in podtikanja. 

se ubijati od jutra do večera z 
natlačeno polnim razredom za 

Tudi o strankarstvu se več-[borih ? 5 0 n a m e s e c . i n to dela-
jo naše sestre, ki pa sedaj še 

Kadar narava krči zavese svo-
je lepote poletnih čarov, takrat 
st spomnimo, da se nahajamo v 
predzadnji dobi štirih letnih ča-
sov, ki se imenuje jesen. Ko pa 
nastopi čas zime, se vsi Adamo-
vi potomci! tega sveta umakne-
jo že največkrat neprijetni zu-
nanjosti sveta, ter si kolikor pač 
ugodno morejo, uredijo življe-
nje pri svojih ognjiščih. Seve-
da so ta naša ognjišča zelo raz-
lična. Vem pa dobro, da dru-
žinska sreča ne zavisi od kako-
vosti teh pgnjišč, kajti Brejca 
ima svoja lastna pota, dasirav-
no si jo eden drugemu želimo, 
kadar se pozdravljamo. 

Ker mi je čas božjega stvar-
stva priprečatil že pred par le-
ti štiri nevidne križe na moj 
hrbet ter se radi tega lahko šte-
jem že med starejšo generaci-
jo, sem se odločil, da napišem 
rtekaj vrstic iz mojih mladost-
nih let. Kako naj bi pač pozdra-
vil v duhu one lepe spomine, ki 
me spremljajo kakor oživljajo-
či žarki sonca v časih resnega 
življenja. Spomini nas vseh v 
zreli dobi, so nam v d u š n o 
okrepčilo, na včasih trdi, da ne 
rečem v teh časih trnjevi poti 
življenja. Kako mehko nam je 
pri srcu, ko nam zima prinese 
svoj sanjavi čas o božiču. Spo-
mini nam nehote uhajajo za sre-
čo nekdanjih dni, ki se nam, 
žal, ne vračajo. 

Ko pa premotrimo resno one 
pretekle čase, pridemo do za-

župnija prireja redne dramatič- Kajti, dokler bomo samim sebi 
ne predstave v slovenskem je- delili zaušnice ter razdirali last-
ziku, kar vsekakor pomeni, da no delo, toliko časa nas ne mo-
tudi župnija sv. Lovrenca stori re- rešiti vse javkanje o sloven 

krat govori in piše in duhovnik 
je vedno strankar, kadar prične 
nekaj, za kaj ni dobil dovolje-
nja od visokega "Narodnega 

tega ne dobijo. 

Hej Slovenci! Kdaj vas bo 
sveta." Kako je s strankar-1srečala pamet; kdaj boste spo-

znali svoje prave prijatelje? 
Delajte z isto vnemo za naše 

la na ta način popolnoma sama 
doma, je prihitela nekega vro-
čega dne v mesecu juniju v 
Ljubljano ter mi potožila vse 
gorje svoje otroške duše. Saj 
sem bil tudi jaz še skoro otrok s 
14 do 15 leti, a razumel sem »jo 
tem bolj, ker sem že takrat sam 
skušal, kaj se pravi biti osam-
ljen. Dobil sem dovoljenje pri 
kovaškem mojstru, da sem šel 
lahko z njo v bolnico k materi 
na obisk. Mati je bila slaba, za-
skrbelo naju je oba in težko sva 
se ločila ob določeni uri. Skoro 

jckala sva, ko sva stopala skozi 
glavna vrata na Poljansko ce-
sto. Da pa sestrico malo poto-
lažim in ji na najlažji način raz-
kažem mesto, sem ji svetoval, da 
greva na grad na stolp, od kjer 
bova videla vse mesto in mnogo 
sveta na vse strani. 

Seveda sva šla na stolp in tam 
ji z otročjim veseljem pripove-
dujem, kar sem vedel in znal. 
Toda vsa lepota mesta in sveta 
ni odvagala najine bojazni in 
bolesti za mater. Pred naju je 
stopilo vprašanje, kaj bi bilo, 
če bi mati umrla? Sama sva z 
Ivanom, ki ima dovolj skrbi, da 
sc pripravi za šole. Po otročjem 
a resnem razmotrivanju sva se 
odločila, da oba piševa očetu v 
Ameriko, da ako hoče videti ma-
mo živo, naj takoj pride. To sva 
odločila na vrhu ljubljanskega 
gradu ter odšla vsak sebi. 

čez dva tedna je že raznaša-
Icc Nove Domovine v Clevelan-

ključka, da smo vse to videli jdu sporočal svojim prijateljem, 
skozi očala mladosti. Videli smo ^ da čez teden dni odpotuje do-
življenje le od lepe strani. Zato mcv. Vse je bilo hitro izvršeno. 

za narod in slovenski jezik vse. 
kar more in več, kot je njena 
dolžnost. Neznano vam je tudi, 
da v župnijski šoli sv. Kristine 
poučujejo slovenske s e s t r e 
frančiškanke, ki sicer ne pišejo 
dolgoveznih člankov, a zato tem 
bolj delajo za narod. Ako ima-
te priliko, ustavite se pri ime-
novani šoli in iz otroških grl 
vam bo zadonel nasproti krščan-
ski pozdrav: Hvaljen Jezus. O, 
vem, vem, da ta pozdrav mar-
sikomu ni čisfo po volji, a da 
bi ne bil slovenski pozdrav, te-
ga tudi največji narodnjak ne 
more trditi. Pa kako naj bi 
vam bilo vse to znano, ko pa 
niti veste, da se poučuje sloven- sem, naj le pride brez skrbi k 

skem narodu in slovenskem je-
ziku. To je mnenje ge. A. K. 
in moje mnenje. 

Kot posebno razodetje izve-
mo, da bo o božiču v Sloven-
skem Domu 150 otrok zapelo 
"Sveto noč." Vse lepo in ako 
bodo lepo zapeli, bo še lepše, 
Toda, to vendar ni nikaka no-
vost za Collinwood, ali za ka-
terokoli drugo slovensko župni-
jo. Vsako leto se poje omenje-
na pesem v naši cerkvi in pela 
se bo tudi letos. Naši pevci bi 
ne imeli prav nič proti temu, 
ako bi tudi njim kdo, tu in tam 
vsaj privoščil dobro besedo. In 
komur tako zelo ugaja ta pe-

stvom, o tem mi naj bo dovo-
ljeno navesti samo dva zgleda: 

Ko me je pred leti dramsko 
društvo "Lilija" naprosilo, da 
bi jih poučeval v dramatiki, sem 
z veseljem storil, dasiravno sem 
imel lastno dramatično društvo 
in drugega dela tudi dovolj. 

tudi lahko vzkliknemo: "Blaže-
na mladost!" 

V hvaležno dolžnost si štejem 
vzbuditi spomin na moža, ki je 
čestokrat premeril hodnike in 

župnije in župnijske šole, s ka-
tero jih kritizirate, potem bo-
ste tudi več imeli in več lahko 
zahtevali. Dotlej pa se zado-
voljite s tem, kar imamo in te-
ga je še vedno več, kot bi mogli 

Ako bi bil odklonil, bi mi člani d o b i t i kjerkoli drugje. In ker 
"Lilije" ne bili mogli zameriti. 
Toda nisem odklonil, ker sem 
vedno pripravljen sodelovati in 
pomagati tam, kjer vidim do-
bro voljo in kjer gre za dobro 
stvar. Ko pa smo mi snovali 
"Zvezo dramskih društev v 

smo že ravno pri šolah, naj po 
vem še to-le: Edine, od šolske 
oblasti priznane slovenske šole, 
v katerih poučujejo izprašane 
in oblastem odgovorne učitelj-
ske moči, so naše župnijske šo-
le. Drugih slovenskih šol mi ne 

Tudi doma smo zvedeli, da se v 
kratkem vidimo. Med tem ča-
som se je pa Ivanu posrečilo do-
biti dr. šla.jmarja, ki je s svojo 
slovečo zdravniško vedo povzro-

ceste slovenske naselbine v Cle- čil, da se je mati vrnila domov 
velandu. Vsak dan je nosil časo- v treh tednih. 
pis po naselbini. To je bilo leta 
1905. Takrat se je sedanja Ame-
riška Domovina imenovala No-
va Domovina. 

Bil j e srednje velik, primerno 
močan, prileten mož. Ko je raz-
našal časopis, je imel veliko us-

Clevelandu," ter smo med dru- P° , z n a m<\ To> ?ar je po domo-

ščina v naši župnijski šoli, da-1 

siravno imate to šolo pred no-
som; da se je poučevala sloven-
ščina v naši šoli že v tistih ča-
sih, ko je še trava rastla na 
prostorih, kjer se sedaj dvigajo 
domovi. 

Vso to nezaslišano in neod-
pustljivo nevednost naših na-

žno očitajo zanikarnost v na- sprotnikov je razgalila v svo-
rodnih zadevah, vse te osebe 
naj se enako pogumno in koraj-
žno sprijaznijo z nekaterimi su-
himi dejstvi, ki jih bom v na-
slednjem navedel. 

jem članku gospa A. K. in pre-
pričan sem, da je ona sedaj 
prav tako razjarjena nad to ne-
vednostjo, kakor sem jaz ogor-
čen. 

pevskim vajam, ki se vrše vsa 
ki torek in petek zvečer in pev-
ci mu bodo z veseljem postregli 
z njo—brezplačno. P o s t r e g l i 
mu bodo pa še z drugimi, ker 
poleg "Svete in blažene noči" 

j je še nešteto drugih enako le-
pih in še lepših cerkvenih pe-
smi, komur to ni znano. Poleg 
tega lahko posluša vsako nede-
ljo pri dveh sv. mašah sloven-
ske cerkvene pesmi, ako mu je 
re stoliko za cerkveno petje! 

Pri nas je namreč vsa stvar 
tako urejena, da gojimo sloven-

gimi pozvali tudi društvo "A. 
V.," da se nam pridruži, tedaj 
nam je tajnik imenovanega 
društva napisal mogočno pismo, 
eš, da z nami ne morejo sode-

lovati, ker nič ne razumemo o 
dramatiki in pa, ker smo—ka-
toličani. Torej, niti toliko inte-
ligence in strpnosti niso imeli 
ti ljudje, da bi hoteli sodelovati 
z nami na splošno kulturnem in 
narodnem polju. Kaj hočete še 
več? Kje je torej strankar-
stvo? 

Toda oče .je bil že na potu do-
mov. čakali smo samo še brzc-
java, ali pa da se kar naenkrat 
pokaže. Neko nedeljo zjutraj 
me nenadoma obišče sestra ter 
mi pokaže brzojav iz Inomosta, 
ki se je glasil : "V nedeljo dopol-

Omenjeni gospod tajnik nam 
govori o kulturi in napredku v 
pismu, v katerem kar mrgoli 
slovničnih napak ter nas pou-
čuje v slovenščini, kakršne bi 
se moral sramovati vsakdo, ki 
je samo pogledal v kakšen širo-
ki razred. Naravnost čudovitel 

vih, so slovenski krožki, ne pa 
šole v pravem pomenu besede. 
To si naj zapomnijo oni "narod-
injaki," ki ob vsaki priliki lop-
nejo po župnijskih šolah, na 
drugi strani pa zavijajo oči češ, 
slovenskih šol nam je treba. 
Tukaj jih imate, sredi med va-
mi so, samo odprite oči! 

Še enkrat se zahvaljujem g. 
A. K., ki mi je navdihnila vse 
te misli. Prepričan sem, da je 
ona prav istega mnenja, kakr-
šnega sem bil jaz vedno, nam-
reč, da bi mnogo tega lasanja 
po časopisju izostalo, ako bi se 
vsakdo prej potrkal na čelo, 
predno spusti med ljudi kak-
šen dopis, ali članek, ali karko-
li je že. 

Za slovenske župnije: 
Rev. Milan Slaje. 

njato torbo, polno časopisov. S dne pridem v Ljubljano." Za-
zakrivljeno palico si je pospe-j s t a la mi je skoro sapa. Oče pri-
ševal pot, obenem mu je pa slu- |de danes v Ljubljano! Moj oče, 
žila v obrambo proti psom. Zdaj j katerega se niti ne spominjam 
pa zdaj je segel v težak nahrbt-|jn vendar je moj oče. Skrbel 
nik, potegnil iz njega papir, sto- Ue z a m e , delal zame in ta mož, 
pil skozi vrata predhišne ogra-1 k { bo mejim. Očem popolnoma 
je, ter zavpil: "List ! " ter zopet tuj, tega bom danes videl. Saj 
naprej do druge hiše. Seveda s e j S e m b ; i star 15 Jet, vendar si 
je tudi ustavil ter rad pogovoril i n i s e m mogel misliti, da je to 
o vsem mogočem. Saj takrat so resnica. 
bili ljudje bolj domači, bolj tuji « j e ž e š ) M i c k a > k a j p a m a m a 

Ameriki. Bili smo bolj novi ter p r a v i j o ? - j o vprašam, 
se vsi učili življenja v Ameriki, i < m * e n g a s j o k a j o o d v e s e . 
Zato je bilo tudi umestno, da je l j a j n g i n e v e d o o b s t a n k a . V s e 
John Lah nosil po hišah list, ki ^ j j m z d i n e m o g o f i e ! » 
se je imenoval Nova Domovina.; š t i r j n a j s t d o l g i h l e t s m o s e v 

Oprosti čitatelj, da te v du- r e s n i d v g i t a k o u ž i v e l i b i t i b r e z 

hu preselim v Ljubljano v k a - j ^ d a s e n a m j e ž e z d e l o > d a 

teri se je t a k r a t učU obrta j m e n d a ž e m o r a h m t a k o _ T o r e j 

Johnov sin M)ihael, katerega L d a j č a k a t očeta - kako 
mati je takrat ležala težko bol- t u j a b e s e d a 

Odšla sva na južni kolodvor 
in čakava. Velikokrat so se mi 
oči ali misli uprle proti prijazni 
Gorenjski, v smer, kamor je 
pred toliko leti odšel. Veliko-
krat sem rabil nekoga v mladih 
letih, da bi stopil ob meni in re-

(Dalje na 2. strani) 

na v deželni bolnici. Starejši sin 
Ivan pa je bil kandidat modro-
slovne fakultete v Pragi in isti 
čas na počitnicah. Drugi sin 
Louis se je nahajal tudi v Ame-
riki v Waukeganu, hči Jose-
phine pa v Clevelandu. Moja 
druga sestrica Micka, ki j e osta-



FRANK ČEBUL 
SLOVENSKA MESNICA 

1147 Addison Rd. . HEnderson 9555 

Najboljše doma prekajeno in sveže meso vedno 
zalogi. Se toplo priporočam za nakup 

za božične praznike. 
Pošiljam tudi izven mesta. 

ŽELIM VSEM NAŠIM ODJEMALCEM 
VESELE BOŽIČNE PRAZNIKE IN 

SREČNO NOVO LETO! 

SLOVENSKA PEK ARI J A 

v Slovenskem Narodnem Domu 
6413 St. Clair Ave. 

Za božične praznike kupite vaše potice, kolačke 
pecivo in kruh v slovenski pekarni. 

Po božiču zopet lahko dobite pri meni 
starokrajske preste. 

Vesele božične praznike in srečno novo leto! 

NAZNANILO 
Cenjenim rojakom vljudno naznanjam, da sem 

preselil KONFEKCIJSKO TRGOVINO na 
15602 Calcutta Ave. 

Vedno sveža zaloga tobačnih izdelkov, mehkih pijač 
in slaščic. 

Vesele božične praznike in srečno novo leto 
vsem odjemalcem, prijateljem in znancem. 

PRALNI STROJI: " A p e x , " "1900 , " "Maytag . " 

LEPE KUHINJSKE PEČI, ki prekašajo po svoji fini 
razpredelbi vse dosedanje peči. 

PHILCO RADIO, ki so priznani kot najboljši na 
trgu. 

Pridite in oglejte si našo zalogo ter slišite naše 
pogoje, ki vas bodo gotovo zadovoljili. 

Anton Dolgan 
H A R D W A R E 

15617 Waterloo Rd. KEnmore 

Vesele božične praznike ter srečno novo leto želim 
vsem mojim odjemalcem in prijateljem. 

velika izbira lepih božičnih daril v obeh trgovinah 
Vesele božične praznike in srečno novo leto vsem 

odjemalcem in prijateljem v toplem 
priporočilu nadaljne naklonjenosti. 

I l i C K i S j l 

15702-4 Waterloo Rd. KEnmore 0031 

6202 St. Clair Ave. 
SLOVENSKA MODNA TRGOVINA 

ŽENE in DEKLETA 
MOŠKE in FANTE 

Izberite si pri nas lepo zimsko suknjo 
Vesele božične praznike in srečno novo leto vsem 448 E. 158th St 

Tel. KEnmore 1272 

SLOVENSKA MLEKARNA 

Želi vsem svojim odjemalcem vesele božične 
praznike in srečno novo leto. 

Voščiva vesele božične praznike vsem 
odjemalcem in prijateljem 

Prodajava Blue Flash gasolin, Veedol olje 
in Blue Flash olje 

Vam namažemo avtomobil prav poceni 

18009 Waterloo Rd. in Grovewood Ave. 

Vesele božične praznike in srečno novo leto želi 
vsem odjemalcem, prijateljem in znancem 

v nadaljnem priporočilu 

16901 Waterloo Rd. in E. 169th St 
WILLARD BATTERY SERVICE 

Zimski spomini na moja 
mlada lepa leta 

(Nadaljevanje iz 1. strani) 
kel: "Da, jaz sem oče njegov." 
Namesto tega je bila ob meni 
ponižna, priletna mati, ki je 
vsem prikimala in mi dejala: 
"Saj vem da je hudo, ampak po-
trpeti moraš. Uči se, kaj boš 
doma delal. Kadar zrasteš, bo 
drugače." 

Danes torej pride ta mož, moj 
oče, ki sem ga pogrešal. Zakaj 
bi ne bil vesel? Nešteto misli 
mi je prihajalo na um, a za-
ključek vsake je bil, da to mora 
biti prav, da pride. 

že sva bila ob kolodvoru. Zde-
lo se mi je, da tudi lokomotive s 
korajžo vriščejo. Vlaki1 so pri-
hajali, odhajali. Vprašam tam 
stoječega vratarja, kdaj lahko 
pričakujemo človeka, če se pelje 
skozi Francijo iz Amerike. "O," 
pravi, "Amerikanci pridejo z 
vlakom ob desetih d o p o l d n e , 
Imate še čas." Zopet na klop. 

Pride vlak z Dunaja, pripe-
ljejo se sami lepi gospodje in 
gospe. Postreščki in izvoščki 
so na mah vsi zaposleni, skoro 
jih je zmanjkalo. Kar pride bo-
gato oblečena gospa in me vpra-
ša v nemškem jeziku, kje je go-
renjski kolodvor. Povem ji, da 
je dO tje 15 minut hoda. "Grem 
na Bled," pravi, "in nikogar ni, 
ki bi mi kovčeg odnesel. Ali bi 
bili vi toliko prijazni?" 

"Seveda, imam ravno dovolj 
časa," ji rečem. Odšla sva. Po 
poti ji povem, da čakam očeta 
iz Amerike, kjer je bil 14 let, da 
sem bil čisto majhen, ko je od-
šel in da se ga nič drugače ne 
spominjam kakor po fotografi-
ji. Stara gospa se ustavi in se 
mi ni mogla načuditi. "Ali je 
to res? Ali je mogoče?" Stis-
nila mi je kronco, želeč mi sreč-
nega snidenja. 

Vrnivši se na južni kolodvor, 
pa kmalu pridrdra vlak z Ame-
rikanci. Trepetaje in skoro bo-
ječe sem motril različne posta-
ve, kdo bi bil podoben možu, ka-
kor kaže slika doma na steni..Ni 
ga bilo. Hitro poizvedujem, če 
so vsi Amerikanci prišli. Od 
govor dobim, da prihodnji vlak 
pripelje romarje z Brezja in da 
nato pride še en vlak z Ameri 
kanci. 

Najin up je bil na prihodnjem 
vlaku in zopet čakava, čakala 
sva že tako nestrpno, da sva po-
stala trudna, že zopet je zagi 
melo, zavore z a c v i l i j o, skozi 
ograjo sem gledal, ko se je vsula 
še večja množica z vlaka kot s 
prvega. Sedaj mora priti, sva 
dejala. Stopiva zopet vsak na 
eno stran in zopet motriva na-
vzoče moške 'postave, prihaja^ 
joče trumoma. še danes vidim 
ono mešanico ljudi, vsak pose-
bej mi je vrezal spomin v očeh. 

Prišel j e med trumo tudi star 
mož z dvema kovčegoma. Ozrl 
se je, oči so se vjele kot blisk. 

"Ali ste vi Ivan Lah," rečem. 
"Kaj si ti moj sin Maj k?" 
"Da, in tukaj je Micka." 
"Ali je mama še živa?" 
"Da, doma je," mu i-ečem. 

Sklenil je roke tresoče, zaihtel 
in rekel: "Hvala Bogu." Za-
prlo nam je vsem sapo. Umak-
nili smo se ljudem tja k zidu in 
vzelo je par minut, predno smo 

sestanek. Ogledali smo si v na-
glici Levstikov spomenik in re-
kli so — hajd, pot j e dolga. Se-
veda smo se ustavili marsikje, 
kjer "Bog roko ven moli." Vi-
deti je bilo, da se ti ljudje z 
vsemi poznajo. Kdor jih ni po-
znal na pogled, so si bili vseeno 
kmalu znanci. V vsaki hiši, kjer 
smo se ustavili, sem videl slike 
iz Amerike. 

Pozno popoldne smo se pripe-
ljali do velikega hriba, ki so mu 
rekli Lužarjev breg. Tam smo 
ta mladi izstopili in šli peš po 
strmem hribu navzgor. Tudi 
konj je komaj dihal. Prišli smo 
vrh hriba, ko se je jelo mračiti, 
v dolini pod nami pa je bila že 
skoro tema. Ski'belo me je, ka-
ko bomo na drugi strani hriba 
doli prišli, a moj brat mi je po-
vedal, da je tukaj meja med No-
tranjsko in Dolenjsko ter da je 
svet tam višji. V resnici je to 
velik mejnik in nikdo ga ne bo 
prestavljal. 

Peljali smo se polagoma v do-
lino že ponoči ter prišli v Novo 
vas. Seveda smo bili gostoljub-
no sprejeti pri Matkovih, kjer 
sem se seznanil z Rudolfom in 

sestrami in drugimi sorodniki, 
ki jih do takrat še nisem videl. 
Ker je farni patron Sv. Mihael, 
se vrši ob običajnem žegnanju 
na Blokah ogromen semenj kar 
po tri dni skupaj. Na večer na-
šega prihoda so igrali češki mu-
ziki poskočnice v gostilni pri 
španu, kjer sta dva brata praz-
novala srečno snidenje v pozno 
uro. 

Drugi dan se je pričelo praz-
novanje in ljudje so vreli sku-
paj. šli smo na hrib za vasjo, 
od koder je lep razgled po oko-
lici. Obiskali smo mnogo znan-
cev, ki so bili meni mladeniču 
novi. Prišla je tudi teta Reza 
iz Podcerkve in bil je res praz-
nik in razpoloženje kot malo-
kdaj. Tu sem opisal vtise, ki 
so mi ostali v spominu od mla-
dih dni. Dolga leta so fizično 
zaorala svoja znamenja v nas, a 
misel je še mlada in lepa. Na-
pisal sem to v blagi spomin mo-
jemu očetu in materi, katera 
priporočam znancem in prijate-
ljem v blag spomin. Naročni-
kom Ameriške Domovine pa že-
lim vesele božične praznike in 
srečno novo leto. 

živa in veličastna v naših srcih! 
Zdi se nam, da je bila tista cerk-
vica najlepša in najkrasnejša, v 
katero smo hodili še kot otroci, 
brez skrbi za svoje vsakdanje 
potrebe. 

živo mi je v spominu, kako 
lepo so zadonele orgle in kako le-
po so peli pevci pri polnočnici 
božične pesmi . . . 

Spominjam se učitelja Pokor-
nika, ki je bil tudi organist. Ka-
ko krasno in veličastno je on 
igral božične pesmi! 

Bila je navada, da je imela 
pri polnočnici vsaka župnija 
svojo pesem. Taka navada je 
bila pred tridesetimi leti. Vrh-
niška pesem se je glasila: "Zo-
ri, noč vesela"; v Zagorju na 
Pivki so peli: "Glej, zvezdice!" 
Pri nas v Horjulu so peli jako 
živo pesmico, katero mi naj bo 
dovoljeno spisati. Ni dolgo te-
mu, ko je neka moja prijatelji-
ca izrazila željo, da bi rada po-
znala besedilo te pesmice. Evo 
je : 

Cesarja Rimskega, mogočnega 
na sveti, 

Izrael, poslušaj ga, kaj hoče on 
imeti. 

žel' povsod : 
Vpisat naj se da, odkod je kdo 

doma! 
Marija in Jožef sta se v Betle-

hem podala. 
prostora ni bilo tam, sta v stali-

ti ostala. 

Ponoči kakor zdaj, posebnega je 
ka j : 

Glej, čudo se godi — Mesija se 
rodi! 

Nebeška luč gori : nič več ne bo-
mo spali! . . . 

Kar angel govori, pa ne, d'b se 
ga bali! 

Veselje, vam povem: rojen je 
vsem ljudem: 

Od kralja Davida, Zveličar je 
sveta! 

M. P.: 

M 
it 
* 
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B. BERVAR 
6928 St. Clair Ave. 

SLAŠČIČARNA 

Zapoved gre od tod, po vsej de- ^ 

Se priporočam za poset in želim 
vesele božične praznike in 

srečno novo leto 

oztcnt spomtnt na-
seljenca hJ noH)i 
dom edini 

Prosim malo prostora za moj 
skromni dopis, v katerem naj 
mi; bo dovoljeno želeti vesele bo-
žične p r a z n i k e in zdravo in 
srečno novo leto 1933 lastništ-
vu in osobju Ameriške Domovi-
ne ter vsem čitateljem tega ce-
njenega lista. 

Prisrčna hvala vam, g. ured-
nik, za trud in za priobčitev mo-
jih dopisov v preteklem letu, in 
želim vam vse najboljše. Sedaj 
pa preidimo k božičnim spomi-
nom. 

Nam naseljencem v Ameriki 
je ljubezen do domovine ukore-
ninjena in brezmejna, kajne? 
Naj smo naseljeni tukaj še ta-
ko dolgo, recimo 30, 40 ali 50 
let,svojega rojstnega kraja, svo-
je domovine, ne moremo poza-
biti. Nikoli se pa bolj živo ne 
spominjamo svojega rojstnega 
kraja in svoje domovine, kakor 
baš o božiču. 

Gotovo ste že mnogokrat sli-
šali tega ali onega Slovenca, ko 
je rekel: "Koliko boljši okus je 
imelo doma, v starem kraju, me-
so* potica itd." Ali, dragi, to ni 
res! To je samo domišljija in 
ljubezen do domovine, da se nam 
tam vse boljše zdi. Jaz mislim, 
da je vse to tam imelo prav tak 
okus kakor tukaj, toda nam, na-
seljencem, se vse to le tako do-
zdeva, in to je ljubezen do ni-
koli pozabljene domovine in na-
ših ljubljencev onkraj morja. 
In baš božični prazniki nam naj-
bolj omečijo srce in nas najbolj 
spominjajo na srečna otroška 
leta . . . 

Mi naseljenci prav gotovo po-
hiti mo o božičnem 'času čez šu-
meče morje tja v rojstno hiši-

povedali otrokom, ko smo hote-
li vedeti, zakaj moramo tako te-
meljito počistiti hišo baš za bo-
žič. 

Prav živo se spominjam moje 
mame, kako so pekli za božič po-
tico in "ocverkalco" ali špehov-
ko, kako je lepo dišala in kako 
težko smo se otroci vzdrževali, 
da nismo pojedli kakega ocvir-
ka. 

Pri nas v Horjulu smo imeli 
navado, da se je načela ocver-
kalca, ko smo prišli " od polnoč-
nice. Oh, to je bila dobra . . . 
riimm . . . mm m. Kako lepo je 
bilo, sedeti na gorki peči in je-
sti špehovko! To se je prile-
glo ! 

Na< sveti dan smo šli v cerkev 
zjutraj in popoldne, potem pa 
ntio morali ostati doma. Na ta 
največji praznik v letu, nismo 
smeli niti sosedov obiskati, še-
le drugi dan smo smeli k sose-
dovim, da vidimo njihove jasli-
ce ali božično drevesce. 

Spominjam se polnočnice, h 
kateri so prišli nekateri odda-
leč, s plamenicami. Radost jim 
je sijala z obraza, ko so stopali j 1 
v lepo razsvetljeno cerkev. Ka-
ko je bilo vse lepo in svečano! 

Ta cerkvica mi ne bo šla niko-
li iz spomina! Res, tako maj-
hna in priprosta, in vendar tako I 

mogli spregovoriti kako drugo co. V duhu pogledamo tisti dra 
besedo. Odšli smo v gostilno, 
da smo se površno pogovorili in 
okrepčali, potem pa hitro na 
vlak proti domu v Šmarje. 

Doma je na postaji čakalo 
precej vaščanov. M n o g o po-
zdravov se je izreklo. Po 14 le-
tih je zopet prišel domov gospo-
dar. Tudi mati je potem pola-
goma ozdravela. 

Prihajala pa je jesen. »Po to-
likih letih se nam je zahotelo 
videti tudi svojo rojstno vas 
Bloke. Bilo je 28. septembra 
1905, ko smo šli t je na obisk: 
oče, sestra, Ivan in jaz. Dolenj-
ski vlak proti Kočevju nas je pe-
ljal skozi Grosuplje, Račno, Do-
bro polje tja do Velikih Lašč. 
Do takrat še nisem bil v teh kra-
jih, zato me je zelo zanimalo vi-
deti ta kraj. Komaj smo v La-
ščah izstopili, že pride naproti 
stric France od Fare, ki nam je 
prišel naproti z vozom. Zopet 
sem videl nov sprejem, oziroma 

gi kotiček, kjer s m o — kot otro-
ci — delali jaslice in zasajali v 
mah izrezane papirnate pastir-
čke in ovčice. Ozrli se bomo tu-
di v kot k peči, ki nasb je toliko-
krat grela in kjer sta nam očka 
in mama pripovedovala pravlji-
ce in zgodbe o Turkih, o Miklo-
vi Zali, itd. Naša lepa navada 
je, da večer pred božičem poka-
dijo vse sobe in vsak kot, z bla-
goslovljeno vodo škrope in moli-
jo za srečo in blagostanje v no-
vem letu. Dekleta pa smo mo-
rala očistiti vso hišo; poribale 
smo vse stole in klopi. S peskom 
smo tudi oribale vse lonce, pon-
vice in pokrivače, da se je vse 
lepo svetilo. Zapovedali so nam, 
da mora biti vse čisto: kakor sr-
ce in duša, tako cela hiša. 

Učili so nas, da pride na sveti 
dan betlehemsko Dete ter bla-
goslovi hišo, ako je čista, če pa 
ni čista, pa žalostno odide, ne da 
bi j o blagoslovilo. Tako so nam 

Sledeč i m e s a r j i v o š č i m o v e s e l e bo ž i čne 
p r a z n i k e in s r ečno n o v o l e to ! 

vsem svojim odjemalcem in prijateljem. Zahvalimo se vam za 
vašo preteklo naklonjenost, in se vam prav vljudno priporočamo 
še za nadalje. 

FRANK AŽMAN 
6501 St. Clair Ave. 

ENdicott 4365 

FRANK FABIAN 
1385 E. 53d St. 
ENdicott 4921 

JERNEJ KROMAR 
1101 Norwood Rd. 
HEnderson 7 1 58 

L. LAUTIŽAR 
1193 E. 60th St. 
HEnderson 7733 

ANTON MALENŠEK 
1217 Norwood Rd. 

ENdicott 1037 

ANTON OGRINC 
6414 St. Clair Ave. 

ENdicott 3716 



Vesele božične praznike in srečno novo leto 
želi vsem svojim slovenskim prijateljem 

in naročnikom 'A^neriške Domovine' 

prvi pomožni policijski prosekutor 
mesta Cleveland 

JOSIP MO H AR: 

r<)i božični Večer 
tej no*)i domo-

vini 

Bilo j e leta 1893, 20. maja, 
ko sem prišel iz starega kraja v 
Cleveland. Ker sem bil že v 
starem kraju večkrat v velikih 
mestih, zato me mesto Cleve-
land ni toliko zfanimal. Bolj so 
me zanimali ljudje in pa angle-
ška govorica. Dolgo nisem mo-
gel nobene besede razumeti ali 
odgovoriti na stavljeno vpraša-
nje, akoravno sem bil zmožen 
govoriti več drugih jezikov, kot 
nemško, madžarsko in romu/i-
sko. Toda razen nemškega mi 
ni noben koristil. 

Ko sem prišel na cleveland-
sko postajo, so me obkolili f i ja-
karji in me spraševali za naslov, 
kam da sem namenjen. Imel 
sem naslov na pokojnega Josip 
Turka. Pripeljal sem se do nje-
govega saluna in ker je bil Mr. 
Turk že vajen takih popotnikov, 
je takoj vedel od kod sem in po 
kaj sem prišel. Ko sem dobro 
odpočil, so me hodili spraševat, 
od kod sem, čigav sem, tako da 
smo se kmalu spoznali eden dru-
gega. Najprej sem se pogovar-
jal s pokojno Mrs. Bratelj Neži-
ko, ki me je poznala še v starem 
kraju, ker sem nekoč na sejmu 
kupil klobuk od nje. Povedala 
mi je, da je 'še več Gornikov v 
Clevelandu, njen brat Josip Gor-
nik, Janežev Jerneje in še več 
drugih. Bilo je tudi več Bloča-
nov tam na stanovanju, s kate-
rimi smo se poznali še v starem 
kraju, tako da sem se počutil 
kot doma. 

Ker je imel pokojni Mr. Turk 
salun, je bila glavno zbirališče 
pri njem in sem imel tako prili-
ko seznaniti se z več rojaki, ka-
terih večina že krije ameriška 
gruda in kateri mi bodo ostali v 
trajnem spominu. V letu 1893 
je bila tudi prav občutna kriza. 
Dela ni bilo mogoče dobiti, po-
sebno ne novinci. Nekaj prej-
šnjih naseljencev je še nekaj de-
lalo v klobučarni, v "pajpovni," 
v "koksovni," v "štilburki," ka-
kor smo imenovali te tovarne. 
Kdor je zaslužil $1.50 na dan, 
smo rekli, da ima dobro plačo in 
da bo V dveh letih milijonar. 
Dan za dnem smo hodili za de-
lom, a dela ni bilo mogoče dobi-
ti. 

čas .je Šel hitro naprej in pri-
šel je prvega v mesecu, ko je bi-
lo treba plačat hrano in stano-
vanje. Prva dva meseca sem 
plačal, ker sem bil prinesel ne-
kaj denarja iz starega kraja. 
Toda tudi ta denar je kmalu 
skopnel, obuvalo se je izrabilo in 
treba je bilo kupiti nove čevlje. 
Začel sem resno mislit kakšna 
bo prihodnost. Ko tako nekega 
dne premišljujem v gornjem 
nadstropju, kjer smo imeli svo-
je stanovanje, pa vidim, da se 
ustavi kočija pred salunom. Bi-
li so zopet novinci, ali kakor so 
nas takrat imenovali "grinarji." 
Hitro stečem doli po stopnicah, 
da vidim kdo da je. Kako se 
začudim, ko vidim med njimi 
mojega clobro poznanega roja-
ka Mr. Frank Kosmecla. Svo-
jim očem nisem mogel verjeti, 
da je res on, ker on in njegov 
pokojni oče sta bila ena prvih 
mizarjev v Loškem potoku. Ali 
vesel pa sem bil njegovega pri-
hoda. Potem sva hodila skupaj 
za delom, toda ga nisva mogla 
dobiti. Pete na čevljih sva ime-
la tako izrabljene, kakor bi bila 
pri dragoncih v starem kraju. 
Nekoč sva imelo pa vseeno sre-
čo, da sva dobila delo v mestu 
pri kanalu. To je bilo pa samo 
za par dni. Potem pa zopet par 
dni doma, nakar sva dobila za 
par dni delo, da sva Ceste pome-
tala na zapadni strani mesta. 

biti vedno doma. Tisti, kateri 
so delali, so imeli veliko več kre-
dita tudi pri dekletih, kar nekaj 
šteje pri mladini. Midva sva 
pa mislila, da nama bodo ti vse 
punce pobrali, predno bova za-
čela midva kaj delat. No, pa ni 
bilo tako hudo. Tudi midva sva 
jih dobila. 

Potem so začele tovarne malo 
bolj delat, da je tu pa tam kate-
ri dobil delo. Midva pa nisva 
bila tako srečna in sva morala 
še čakat. Prišel je božič in s 
tem tudi spomin na stari kraj, 
kako smo se že kot otroci vese-
lili božičnih praznikov, k a k o 
smo šli k polnočnici. Dogovo-
rili smo se, da bomo praznova-
li božični večer. Res se nas je 
zbralo precejšnje število mladih 
in starih in smo se pogovarjali 
večinoma od starega kraja. 

Ker takrat Slovenci še nismo 
imeli svoje cerkve, so hodili ne-
kateri k sv. Petru, drugi pa k 
sv. Frančišku, največ pa nika-
mor. Narod ni imel nobenega 
zbirališča, razen salunov, zato je 
bilo težko tudi za duhovnika. 
Predno je bil Rev. Hribar po-
svečen v mašnika nas je hodil 
obiskovat slovenski misijonar, 
ali ta nikakor ni bil ustanovitelj 
slovenske fare sv. Vida. 

Ko so božični prazniki minili, 
smo si morali) poiskati nova sta-
novanja, ker Mr. Turk nas ni 
mogel več redit brezplačno, ker 
je sam imel veliko družino. Bil 
je sicer precej bogat, toda bil je 
predober in pri njem je vsak do-
bil kaj, pa naj' ga je poznal ali 
ne. Ako bi mu bili taki, ki so 
mu bili dolžni, plačali vsaj polo-
vico, pa mu ne bi bilo treba delat 
na stara leta. 

Na mojem novem stanovanju 
sem dobil nekaj novih tovari-
šev za marjaš. Zjutraj smo šli 
najprej okrog za delom. Naj-
več nas je bilo pri "koksovni." 
Ko je prišel superdent, smo se 
vsi postavili pokonci, da bomo 
večji, ker taki so imeli prednost'. 
Dosti jih je bilo vmes pa tudi ta-
kih, ki so se bali, da jih ne bi 
poklical na delo. Moje stanova-
nje je bilo blizu H.P., zato sem 
imel priliko biti vedno okrog in 
moji sostanovalci so bili večino-
ma tam zaposleni. Ti so mi tu-
ji "obljubili, da mi bodo poma-
gali dobiti delo. Res pride en-
krat forman k nam. Bil je Rib-
ničan, "Big John" smo mu re-
kli. Ko vstopi v hišo, zavpije: 
"Enega moža bi rabil!" Bili 
smo 'štirje doma in ni vedel, ka-
terega bi vzel, cla bi ne bilo za-
mere. Pa se zmenimo, da bomo 
karte vlekli in kdor bo potegnil 
srčnega asa, ta bo dobil delo. 
No, jaz nisem bil tako srečen. 
To nam je sedaj tudi narobe ho-
dilo, ker smo izgubili enega to-
variša za marjaš. 

Ko so enkrat prazniki minili, 
so začele tudi tovarne nekoliko 
bolje obratovat, čimdalje več 
delavcev je dobilo delo. Tako je 
tudi mene zadela sreča, da sem 
dobil delo 25. februarja 1894, 
kjer sem delal domalega 20 let. 
Spočetka sem zaslužil $1.25 na 
dan za 10 ur dela, potem je bilo 
pa malo boljše. Sedaj je bilo 
treba misliti na to, da bom do-
plačeyal na moj dolg, sedem me-
secev za hrano in stanovanje. 
Pristopil sem tudi v društvo sv. 
Vida. Treba je bilo kupiti to in 
ono in najbolj sem bil zadovo-
ljen, ker sem zo{)et imel tobak. 
Sove, včasih je bilo treba tudi 
malo pogledat v salun, če je še 
kakšna punca ostala, ali so že 
vse pobrali. Pa ni bilo straha, 
zakaj kriza ni prizadela samo 

i fante, so jo tudi dekleta občuti-

ro pogledal, tako da sem sam ve-
del za to. 

Ko se je bližal drugi božič, 
sem si pa že mislil: "Dolg sem 
plačal, delam stalno, dobro bi bi-
lo poiskat si tovarišico. Bog je 
ustvaril Adamu Evo, jaz si jo 
moram pa sam poiskat. Slučaj 
nanese, da sva se sestala z Mr. 
Florjanom čampa. On je bil ti-
sti čas za ta velikega fanta in je 
dal rad kakšen nasvet, " čam-
pa," ga vprašam, "jaz bi se že-
nil, veš za kakšno fajn punco, 
da bi bila zame?" 

"Vem, vem, pa tudi ona nate 
misli," mi pravi. 

"Katera pa?" 
"Tista Jula pri Mr. šnajdar-

ju v salunu služi. Le pojdi z 
menoj, da te ji predstavim." 
šla sva v salun. Seve, on je 
hvalil, jaz sem pa za pijačo da-
jal. Ampak zame ni popolnoma 
nič govoril, menda bi bil naj-
rajši zase. Tako sem pustil 
Florjana samega, pa sem 'šel do-
mov. Drugič sem se pa kar sam 
odpravil tje. Pa sva se dogovo-
rila in nesla oklice zapisat k 
Father Hribarju, ki so bili že v 
novem farovžu. To je bilo teden 
pred božičem, tako da sva bila 
takrat oklicana o božičnih praz-
nikih in na 7. januarja 1895 sva 
bila poročena v cerkvi sv. Vida. 
Tako, mislim, da sva bila prvi 
slovenski par poročena v sloven-
ski cerkvi v Clevelandu. 

Težke čase je imel Rev. Vitus 
Hribar z ustanovitvijo fare sv. 
Vida. Treba je bilo preskrbeti 
prostor, kjer bi se postavila no-
va cerkev. Pri tem so mu po-
magali Mr. Skebe, Mr. Turk in 
Mr. John Grdina, vsi trije že se-
daj na onem svetu. Začetek je 
bil še zato zelo težaven, ker ni 
bilo denarja, časi so bili slabi 
in težko je bilo privadit ljudi k 
temu, da moramo cerkev sami 
podpirat, ker tega v starem kra-
ju nismo bili navajeni. Druga 
ie bila ta, ker se je večina ljudi 
mislila povrniti nazaj v staro 
domovino, kakor s.i malo prislu-
žijo. Ako je dal kdo nikelj za 
cerkev, pa je že računal koliko 
je to veljave v starem kraju. 
Toda pomalem so se ljudje pri-
vadili. ' Zasluga gre največ dru-
žinam, katere so imele fante na 
stanovanju. Ako je bila druži-
na za cerkev, so bili tudi bordar-
ji. Slovenskih trgovin razen par 
ni bilo, pa nekaj salunov, ki so 
tudi dosti pripomogli. 

Društvo sv. Vida je bilo usta-
novljeno, toda tukaj ni bilo za 
pričakovat pomoči, ker jih je bi-
lo par med nami, da so naspro-
tovali cerkvi. Ne bom pozabil, 
kako smo bili pri društveni seji 
v dvorani, Father Hribar je pa 
pred vrati stal, ker mu niso pu-
stili notri. Toda zrak se je kma-
lu sčistil in postavila se je nova 
cerkev. Potem je šlo pa počasi 
naprej. Odbor štirih cerkvenih 
mož je bil pridno na delu s Fa-
ther Hribarjem, ki je kolektal 
zvečer od hiše do hiše. Poznam 
enega c e r k v e n i h odbornikov 
Mr. J. Rusa, ki je največ denar-
ja nabral za cerkev sv. Vida v 
prejšnjih časih. Bil je tudi več-
letni tajnik društva sv. Vidja, 
ali sedaj ne vidim nikjer, da bi 
te njegovo ime imenovalo. 

Po mojem odhodu iz Clevelan-
da mi ni dosti znano, vem pa, da 
tudi Father Ponikvarju niso bi-
la tla s cvetlicami postlana. Tu-
di on je moral izvršit ogromno 
delo, tako da ste Slovenci lahko 
ponosni v Clevelandu. čast Fa-
ther Ponikvarju! Rad bi se bil 
u d e l e ž i l blagoslovljen j a nove 
cerkve sv. Vida, pa mi razmere 
niso dopuščale, zato vam želim 
vsem skupaj s r e č n e božične 
praznike in veselo novo leto. Li 
stu pa želim mnogo naročnikov, 
ker list je vreden vse podpore. 

Vi pa, stari mi prijatelji in 
zr anci, blagovolite sprejeti mo-
je srčne pozdrave. 

o-

MARJAN C A K V H AR JE V A. 

zlet na naso lepo 
Dolenjsko stran 
pred leti 

Na glavnem k o l o d v o r u v 
Ljubljani vstopiva s Kuharje-
vim Frankom v vlak in se odpe-
ljeva proti lepi Dolenjsk.i Hi-
tro so švigale lepe vasice mimo 
nas. Tam v daljavi so se nam 
priklanjale čarobne vinske gori-
ce, levo od nas je šumela pene-
ča se Sava, ki meji "Kranjce" 
od "Štajercev." Zdelo se mi je, 
da mi bistra reka izroča pozdra-
ve za svoje hčere in sinove, ki so 
daleč v tujini in katere bi rada 
priklicala domov na rodno zem-
ljo v rodno domovino. 

Vlak je brzel s tako naglico, 
da smo bili kmalu v Zidanem 
mostu, kjer sva izstopila in kjer 
je bil t a k r a t postajenačelnik 
moj bratranec Mihael Ptetkov-
šek, katerega družino sva s 
F'rankom tudi obiskala. 

Ker sva hotela še isti dan na-
daljevati svojo pot, sva se obr-
nila h Kukčevim, kjer so imeli 
gostilno in mesnico, da tam do-
bimo kakega voznika, da nas po-
pelje na določeno mesto. Pa se 
je primerilo, da je bil ravno ta-
krat tam Papež z Broda s svo-
jim zapravljivčkom in lepim ko-
njičem, katerega so priganjali z 
bogatim imenom "Baron." 

Dogovorimo se, da se peljeva 
njim in že smo drdrali čez 

Savo in bili smo v Radečah kar 
mimogrede. Peljali smo se čez 
Brhovo in Šmarčno in že nas je 
pozdravljal Boštjanski grad, ki 
leži tam nad Savo. Malo naprej 
nam prijazno pokima lepa vas 
Boštanj in tu smo prišli do za-
željenega cilja. 

"No, vidiš, sedaj sem pa do-
ma," mi reče Frank. "Vidiš, 
tam v tisti cerkvi Sem bil krščen 

in birman in glej, tam je poko-
pališče, kjer mi počivata oče in 
mati. Vse to si bova natančno 
ogledala, za sedaj bi pa rad ma-
lo oddiha in okrepčila." > Pa na-
ju je Papež, ki je imel gostilno, 
peljal na svoj dom na Brod ob 
Savi, kjer nam je Papeževa go-
spa imenitno postregla. 

Dogovorili smo se, da se dru-
go jutro peljemo na Studenec. 
Ta vas je na visokem hribu. Pre-
nočevat sva pa šla h Kosančiče-
vim, kjer sva se tudi pošteno od-
počila. Drugo jutro je bilo pri 
Papežu na Brodu vse urejeno, 
da jo odrinemo na Studenec. Za-
pravljivcek je bil namazan, ko-
njiček lepo nakrmljen, " f i ja -
kar" pa tak, kot bi ga iz škat-
I j ice vzel. Menda ja, saj je bil 
sam ta mladi Papež z Broda. 

Zdrdramo po lepi cesti in pri 
Studenškem gradu zavijemo v 
klanec. Pot se je vlekla debeli 
dve uri in peljali smo se ves čas 
ko po strehi. Večkrat smo po-
čivali, da se je pramček nekoli-
ko oddahnil. Na levo in desno 
ceste je bil sam gozd in po pra-
vici povem, da me je bilo strah 
pri belem dnevu, pa če verja-
mete al' pa ne. 

Pa lepo ponižno, kot se spo-
dobi zakonski ženici, vprašam 
Franka, po kaj prav za prav 
gremo v te hribe, kjer menda 
ne prebiva živa duša. 

"Obljuba dolg dela in danes 
grem poravnat, kar sem oblju-
bil takrat, ko sem 'šel v Ameriko, 
namreč, da če srečno pridem čez 
lužo, da bom dal za sv. mašo1 na 
Studencu, kadar prvič pridem 
zopet domov. In ker hočem osta-

' Dalje na 4. strani.) 

NAŠIM PRIJATELJEM! 
Vesele božične praznike in srečno novo leto! 

Se priporočamo tudi v novem letu, kajti ako vi 
prinesete k nam čistit obleke, ste vi in mi na 
Prinesite čistit direktno v našo tovarno in prihranite 
si 20 procentov, to je, 20 centov na vsakem dolarju. 

Tovarna je odprta do 8. ure vsak večer 

The Frank Mervar Co. 
5921 Bonna Ave., vogal 60. ceste 

Med St. Clair in Superior Ave. 

HEnderson 7123 Cleveland, O 

ANTON BAŠCA 

1016 E. 61st St. 

Želim vsem vesele božične praznike in 
srečno novo leto, posebno pa tistim, 

ki me že dolgo let niste videli. 

Najhujše je bilo, ker nisva • le. Pa še vedno nove so priha-
jme1« tobaka. Pa še ena je bila;'jale iz starega kraja, da se je 
huda, namreč, ker nisva mogla^lahko izbiralo. Jaz sicer še ni-
nikamor v veselo družbo, ker ni-1 sem bil pripravljen za izbirat, 
»vrt imela denarja. Oba mlada,'ker mi moji dohodki niso dopu-
polna življenja, pa sva 'morala I sčali, rad sem pa vseeno za kate-

KOLIKO JE BOJNIH 
LETAL 

Po angleških p o d a t k i h ima 
Francija 2375 letal, Zedinjene 
države 1752, Japonska 1689, Ita-
lija. 1507, Velika Britanija 1434. 
Po končani svetovni vojni je 
imela Velika Britanija največ 
letal Kesneje pa je prostovolj-
no znižala njihovo število. 

prav vesele božične praznike in 
srečno novo leto! 

John J. Prince 
pomožni državni pravdnik 

v Clevelandu 
Se 

LOUIS STERNAD 
1315 E. 53d St. 

Mehka pijača in restavrant 
Voščim vesele božične praznike in srečno 
novo leto vsem prijateljem in odjemalcem 

Tel. ENdicott 4584 

| ANDREJ MOŽINA 
I T SLOVENSKA GROCERIJA in MESNICA 
P f 15931 Saranac Rd. MUlberry 3754 

Se toplo priporočam gospodinjam za nakup raznih • 
potrebščin za praznike, ker boste prijazno 

postrežem po najnižjih cenah, 
^ r Želim vsem skupaj vesele božične praznike in 
litoA srečno novo leto! 

JOHN SMREKAR 
VARIETY TRGOVINA 

6112 St. Clair Ave. 

Igrače, razni lepi predmeti za okinčanje božičnih 
dreves in druge potrebščine. 

Se priporoča in želi vesel božič in srečno novo leto. 

FRANK VIDMAR 
1038 E. 74th St. ENdicott 4362 

GROCERIJA in MESNICA 
priporočam cenjenim gospodinjam za nakup 

božičnih jestvin in želim vsem skupaj 
VESELE BOŽIČNE PRAZNIKE IN 

SREČNO NOVO LETO,! 

LOUIS GREGORIČ 
GROCERIJA in MESNICA 

1171 E. 74th St. HEnderson 2153 
Ako hočete imeti okusne jestvine na mizi za 

praznike, oglasite se pri nas. 

Vesele praznike in srečno novo leto želim 
vsem skupaj. 

Vsem mojim prijateljem in znancem želim 
prav vesele božične praznike! 

FRANCE COŠ 
3877 Lakeside Ave. 
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STAVBENIKA 

17921 Nottingham Rd 

22371 Beckford Ave 
KEnmore 0263W 

Voščimo rojakom vesele božične praznike 
in srečno novo leto. 

hrib. Počakaj, Marjanca, sedaj 
ko greva ravno mimo Sotlarjeve 
taške,. sem se spomnil na nekaj, 
kar ti moram povedati, kako sva 
namreč s Sotlorjevo Barbko ho-
dila na sv. večer poslušat tja na 
tisto njivo, kaj se bo prihodnje 
leto v vasi naredilo. 

"Ti, kakšna pa je bila Barb-
ka? Sem kar malo ljubosum-
na," ga vprašam. 

"Veš, stara j e bila kakih šest-
deset let in je bila najstarejša v 
vasi. Tudi tobak je rada njuha-
la, zato smo tudi rekli v vasi, da 
nekaj več ve, kot drugi. Saj je 
vedela že naprej, če bo kdo v va-
si umrl in ako bo ohcet ali krst. 
če nihče drugi: ni vedel, ona je 
vedela že eno leto naprej. Zato 
so j o vaščani vedno spraševali, 
kaj je na sveti večer slišala, ko 
se je vsedla na stolček, ki je bil 
napravljen iz lesa devetih vrst. 

Zadnje leto pred njeno smrt-
jo pride k nam na sveti večer in 
me prosi, naj grem z njo, ker da 
se ne počuti dobro. Da bova šla 
prihodnost poslušat, da se bo vi-
dplrv km" bo prihodnje leto nove-

me je radovednost prije-
la, da sem res šel. Prideva do 
v e l i k e g a hrasta. Barbka se 
ustavi in se vsede na tla, meni 
da pa tisti stolček in reče: 'Fran-
celj, le brez skrbi pojdi na sre-
do tistele njive in pazno poslu-
šaj. Jaz tem trudna in ne mo-
rem dalje, morda boš kaj nove-
ga slišal.' 

Res sem šel, malo me je bilo 
strah, malo pa ne. Ko stopim 
na tisti stolček, pa se zasliši 
tam iz boste glas zvončka, prav 
kot bi šli obhajat. Takoj nato 
pa se je slišalo, kot bi kdo za-
bijal rakev. Groza me je obšla, 
pa sem malo okrog sebe pogle-
dal, potem j o pa ucvrem nazaj k 
Barbki, ki me je še vedno čaka-
la pod hrastom. 

'Ali si kaj slišal?' me vpraša. 
'Aha, slišal sem, kot bi šli ob-

hajat. Na drugem koncu Bre-
zovške hoste sem pa slišal, ka-
kor da nekdo nekaj zabija.' 

'Vidiš, Francelj, letos je pa 

vrsta na meni, letos bom pa jaz 
umrla.' 

Pa je res še tisto leto umrla. 
Drugo leto, ko ml bilo več Barb-
ke, sem šel pa sam, na 'njivo, 
ker radoveden sem bil, kaj se bo 
zgodilo čez leto v vasi. Pa grem 
na sveti večer in sem zopet sli-
šal, kako nekdo zabija po rakvi. 
Tisto leto mi je umrl oče. Ko 
so mi oče umrli, sem bil pa jaz 
za gospodarja pri hiši. Pa sem 
slišal, ko so se nekoč pogovar-
jali gospodarji na vasi, da kdor 
hoče imeti debelo živino, j o mo-
ra na sveti večer, ko se vrši pol-
nočnica, krmiti s senom. 

Zato sem ostal na prvi sveti 
večer doma, drugi so šli pa v 
Boštanj k polnočnici. Ko začu-
jem polnočni zvon, grem v hlev. 
Toda ko "pridem do vrat, me je 
tam čakal velik črn pes, ki me 
ni pustil v hlev. Nekaj časa ga 
gledam in ker se mi je zdelo, da 
mi ne bo nič napravil, sem ga 
odrinil in šel v hlev. Dal sem 
vsakemu živinčetu posebej kr-
me, nato na zaklenem hlev in 
grem proti hiši. Zopet sem vi-
del tistega Črnega psa. Ogledu-
jem ga, čigav neki je, ker sem 
vse pse v vasi poznal. Ko ga 
tako gledam, se kar stopi pred 
menoj. Kar zginil je, kot bi 

kafra vzela. Takrat pa mrav-
po mojem hrbtu, da sem 
našel vrata v hišo. Ra-

zume se, da sem težko čakal do-
mačih, da so prišli domov od 
polnočnice. Nič jim nisem po-
vedal od psa, ker sem se bal, da 
se mi bodo smejali. 

Ampak kar je res je pa res, 
drugo leto je bila naša živina 
najlepša v vasi in kmetje so me 
hvalili in spraševali, kaj dajem 
živini, da je tako debela. Rekel 
sem ponosno: "Nakrmite živi-
no na sveti večer med polrtočni-
co, pa se bo vse leto dobro ro-
dila. Tako sem napravil jaz in 
poglejte, kakšno živino imam." 
Povedal j im pa nisem, kakšen 
strah sem, takrat imel." 

Imela sva se prav dobro v Ja-
blanci, na Brezovici pri Podpa-

čevih, na Vitovcu pri Ježevih, 
zato sem pa tudi ohranila vse 
lepe spomine na našo Dolenjsko. 
Zdaj o božiču se spominjam teh 
iepih krajev in prijaznih ljudi 
na Dolenjskem in njih običajev. 

Letos bom pa šla pa na sveti 
večer poslušat, de bomo imeli 
kaj boljše čase v letu 1933. Ve-
sel božič želim vsem slovenskim 
izseljencem širom sveta. 

DRAGA ZNAMKA 

Te dni je bila prodana neka 
edinstvena znamka za 9000 do-
larjev. To visoko vrednost pa 
je dobila na sledeči način: Po-
štni upravnik v Baltimoru je le-
ta 1845 naslikal na pisemskem 
omotu znamko za 10 centov, ker 
ni imel tisti hip nobene znamke 
pri roki. Pač ni slutil mož, da 
bo 90 let kasneje rodila ta znam-
ka zlate sadove. Angleški igra-
lec Wester, kateremu je bilo pi-
smo namenjeno, je kuverto pro-
dal nekemu angleškemu škofu, 
velikemu ljubitelju znamk. Po 
njegovi smrti pa j e vse to pode-
doval njegov nečak iz Kanade, 
ki je z ljubeznijo čuval zbirko. 
Ko ga pa nekega dne ni bilo do-

ma, je njegova tašča vso zbirko 
prodala za 200 dolarjev.- Seve-
da je sodnijskim potom dobil vse 
znamke nazaj in za to samo na-
slikano znamko je prejel 9000 
dolarjev. Nekdo ima tudi v tej 
gospodarski krizi še mnogo de-
narja. 

STRAŠNO MAŠČEVANJE 
OS 

V bližini Bologne so našli pred 
dnevi izginulega dninarja, ki je 
ležal na kupu listja in že mrtev. 
Strašno oteklo telo in roj raz-
draženih os sta pojasnila vzrok 
smrti. Mož se je zarana zjutraj 
odpravil na njivo, ki jo je hotel 
prekopati, pa je med grudami 
zadel ob osino gnezdo. Cel roj je 
planil nanj. Najprej se je sku-
šal braniti, nato pa se je spustil 
v beg. Seveda sa se pognale ose 
za njim in mu zadale toliko pi-
kov, da je mož zgubil zavest. 
Padel je na kup listja; ose pa so 
ga še toliko časa obdelovale, dok-
ler ni vsled zastrupljen j a od 
mravljinčne kisline umrl. 
^s^at^^omimmmsmmmsmgm 
PODPIRAJTE SLOVENSKE 

TRGOVCE! 

Želim vsem 
vesele božične praznike 

in 
srečno novo leto! 

LOUIS L FERFOLIA 
POGREBNIK 

3515 E. 81st St. 
Michigan 7420 

^ ^ BOŽIČNI POZDRAVI ROJAKOM V STARI DOMOVINI ^ ^ 
Prav iskrene božične pozdra- stram v Otavicah pri Ribnici, 

Ve pošiljam moji dragi mamici, 
Ani froehlich, sestri E m i l i j i 
Simčič, trgovki v Kranju in nje-
r.ijn hčerkam Merici in Eldi, ter 
materi od r. Franca. Potem pa 
tudi mojemu bratu Ivotu Froeh-
lieb, soprogi ter hčerki Ivici, ki 
bivajo v Celju. Tudi svaku Vid 
Rojcu, ki ima gostilno v Gorici 
na Primorskem, sedaj pod Itali-
janom, ter celi družini želim 
prav vesele božične praznike in 
več sreče v novem letu, posebno 
pa moji; mamici kličem na mno-
g; leta ! — Vaša Mary Kushlan, 
konfekcijska trgovina v Slov. 
Nar. Domu, 6415 St. Clair Ave., 
Cleveland, Ohio. 

•s * * 

Prav prisrčno pozdravljamo 
vse znance in prijatelje na Uncu 
pri Rakeku, kakor tudi po vseh 
Zedinjenih državah, želimo j im 
bolj zdravo in srečno novo leto 
kot j e bilo 1932. — Družina Lov-
renc Petkovšek, 6719 Richmond 
Road, South Euclid, Ohio. 

* * * 

Prav srečne božične praznike 
in bolj veselo novo leto voščim 
mojemu očetu Ivan Lorberju, 
Rožna ulica, št. 5, Ljubljana. — 
Frank Lorber, .14205 Darwin 
Ave., Cleveland, O. 

fr ;(t fr 

Iskrene pozdrave in srečno no-
vo leto 1933 želim družini Ka-
rolina Bak v Mariboru. —Alo jz 
Rolih, 3881 E. 112th St., Cleve-
land, Ohio. 

rje 

. Frank Marinčič, 15012 Sylvia 
Ave., pozdravlja vse sorodnike 
in prijatelje v Ameriki in v sta-
ri domovini ter vošči vesele bo-
žične praznike in srečno novo 
leto 1933. — Frank Marinčič, 
15012 Sylvia Ave., Cleveland, 
Ohio. 

!S * * 

Vesele božične praznike in 
srečno novo leto želimo našim 

bratu Janezu in družini na Vid-
mu in sestri in družini v Zapu-
žah. — Anton, Ivanka Strnisha 
in Mary Lovšin, 5914 Bonna 
Ave., Cleveland, Ohio. 

fr lit sf. 

Srčne božične pozdrave poši-
ljam mojim številnim sorodni-
kom, prijateljem in znancem ši-
rom sveta, posebno mojemu stri-
čeku gospodu Ivan Petkovšku, 
Križevniška ulica, št. 2, Ljublja-
na, in ravno-tako mojemu očetu 
in bratu v Bevkah in sploh vsem 
vaščanom naše lepe Bevške vasi. 
— Marjanca Kuhar jeva, 1123 
Addison Road, Cleveland, Ohio. 

* * 

Iskrene božične pozdrave po-
šiljam vsem mojim po Ameriki, 
kor tudi v stari domovini. Po-
šiljam pozdrave in voščila mo-
jim. prijateljem in znancem, zla-
sti pa moji mamici, ki so me zi-
bali in prepevali, sedaj pa vse 
minilo je. Prisrčno voščim vsem 
skupaj vesele božične praznike 
in srečno novo leto. — Mr. in 
Mrs. Jerry Stroin, Geneva, Ohio. 

' * fr fr 

Vesele božične praznike in 
zdravo veselo novo leto želi dru-
žina Jenine Intihar svojim so-
rodnikom in znancem, posebno 
pa John Intiharju na Brezjah in 
družini Intihar, vas Pudob pri 
Ložu, kakor tudi mojim tetam 
Mariji Bavec v Nadlesku in Ani 
Bukovec v Ložu, sestrični Uršu-
li Antončič in Janezu Antončič. 
Pozdravljeni:! — Družina Jen-
nie Intihar, 900 E. 237th St. 

* M : * 

Voščim vesele božične prazni-
ke in srečno novo leto moji sestri 
Frances Zingelhofer, Nova ce-
sta, št. 338, Vrhnika. — Frank 
Turk, 14712 Westropp Ave., Cle-
veland, Ohio. 

* s]t fr 

Voščim vesele božične prazni-
ke in srečno novo leto moji ma-

23, pošta Borovnica. — Johana 
Turk, 14712 Westropp Ave, 

ljubim staršem, bratom in se- teri Jeri: Petrovčič, vas Breg, št 

ji ljubi mamici in mojemu 
dobremu atetu, kakor tudi vsem 
mojim sestricam in .bratcem v 
vasi Zakraj, pošta Nova vas pri 
Rakeku, in enako bratu Rudolfu 
v Minnesoti, želinj iskreno vese-
le božične praznike in srečnejše 
novo leto 1933. — Vaša Jose-
phine Klanchar, 6326 Carl Ave., 
Cleveland, Ohio. 

• * * * 

Dragi nam starši. Voščimo 
vam vesele božične praznike in 
srečno novo leto in tudi sestrici 
Franci in bratu Jožetu ter vsem 
sorodnikom. — John Znidaršič, 
1172 Norwood Rd. Cleveland, 
Ohio, 

* •-!' * 

Pozdrav in voščilo iz Euclida, 
Ohio. Zadosti revščine smo pre-
stali v tem starem letu, ki; gre 
sedaj proti koncu. Good bye z 
nj im! Pride novo leto in upam, 
da bo vse boljše v letu 1933. In 
predno staro leto vzame slovo 
želim in voščim vsem prijate-
ljem in znancem in sorodnikom, 
posebno pa bratom in sestram, 
vsem skupaj voščim vesele bo-
žične praznike, srečno in veselo, 
zdravo in zadovoljno novo leto 
1933, tako v stari domovini kot 
vsem po Ameriki. To vam piše 
Brgantov Andrej iz Smlednika 
— Andrej Werlič, stanujoč na 
23050 Ivan Ave., Euclid, Ohio. 

Sit * * 
Voščim vesele božične prazni-

ke in srečno zdravo novo leto 
leto mojemu očetu Antonu Ster-
nad, vas Cesta, št. 12, P. Videm 
Dobropolje. Vaš hvaležni sin 
Louis Sternad, 6203 Edna Ave., 
Cleveland, Ohio. 

fr !]t * 

Prav vesele božične praznike 
in srečno in zdravo novo leto že-
lim mojemu sinu, sinahi v Ljub-
ljani. Pozdravljam tudi vse mo-

je sorodnike in prijatelje v Jugo-
slaviji. Bog vas živi! — Druži-
na Terezija Rozman, 992 E. 64th 
St.,'Cleveland, Ohio. 

fr fr * 
Voščimo prav vesele božične 

praznike in srečno novo leto Jo-
sephu Turen, št. 3, vas Nadlesk, 
p. Stari trg pri Rakeku, in An-
tonu Turen, št. 33, vas Madlesk, 
pošta Stari trg pri Rakeku. — 
Družina Frances Mihelčič, 1150 
L. 61st St. 

& * fr 

Voščimo prav vesele božične 
praznike in srečno novo leto na-
šim sinovom Francetu in Ivanu 
Kopina, bratu Vincencu Vene, 
sestri Mariji, Urbane, bratu An-
tonu Dečeko in materi Ani De-
čeko. — Joseph in Terezija Ve-
ne, 15438 Calcutta Ave,, Cleve-
land, Ohio. 

* * fr 

Vesele božične praznike in sre-
čno novo leto želimo vsem bra-
tom in sestram v Ameriki in v 
stari domovini, posebno pa moji 
mami in vsem prijateljem in 
znancem. — Družina Mary in 
Peter Merlich, 16000 Huntmere 
Ave., Cleveland, Ohio. 

* * * 

Ljubljeni mi; v domovini. Ve-
sele božične praznike in srečno, 
zdravo in veselo novo leto želim 
moji ljubljeni materi, bratom in 
sestram Rismondo in njih dru-
žine. Vesele praznike želim tudi 
družini Pavli in Višnikar od Sv. 
Križa, družini Mačkovo iz Pre-
tržja in družini Stemplev in 
vsem ostalim prijateljem od Sv. 
Križa, Ti'haboja in Brezovega, 
Vam vsem kličem Bog Vas živi 
še na mnoga leta! — Vera in 
Louis Champa in družina, 3463 
E. 114th St., Cleveland, Ohio. 

* * fr 

Vesele božične praznike in sre-
čno in veselo novo leto želim 

Ivani Hrovat, Kal pri Ambru-
su, Jakobu Muhič, Ivanu Šinko-
vec, Josephu Hočevar v Ambru-
su in Ivanu Glovar v Ljubljani, 
in enako vsem ostalim sorodni-
kom. Bodite srčno pozdravlje-
ni. Bog vas živi! — Louis M. 
Hrovat, 7004 Hecker Ave., Ka-
rel F. Vrtovšnik, 1104 E. 71st. 
St., Cleveland, Ohio. 

Voščimo vesele božične praz-
nike in srečno novo leto svojim 
staršem, bratom in sestram in 
prijateljem v Zalogu pri Novem 
mestu.—Družina Frank Smaltz, 
21491. Nauman Ave., Euclid, O., 
in družina Kunstel, Cherokee 
Ave., Cleveland, Ohio. 

$ fr fr 

Vesele božične praznike in sre-
čno novo leto želi družina Ru-
dolf Kenik svoji materi in vsem 
sorodnikom in znancem in pri-
jateljem in g. župniku Rev. J. 
Zaubi, fara Ambrus. 

:!t fr fr 

N a j l e p š e pozdrave pošilja 
Franku Valentičiču, vrtnarju na 
Grmu pri! Novem mestu njegova 

dolini. Vsem skupaj vam kliče- materi v domovini, kakor tudi 
va: veselo, zdravo in srečno no-1 vsem prijateljem v stari domo-
vo leto! — Ivana in Jos. Mis-Ivini in v Ameriki. — John in 
mas, 1404 E. 53rd St., Cleve-! Angela Dolčič, Girard, Ohio, 
land, Ohio. * ; * * 

Voščim vesele božične praz-
Vesele božične praznike in sre-1 nike in srečno novo leto vsem 

eno novo leto 1933 želimo bratu 'mojim, bratom in sestram, kakor 
Ivanu Salomon, sestri Ani Zelič tudi prijateljem in sorodnikom 
in vsem sorodnikom na Vran-, v stari domovini i n v Ameriki, 
skem pri Celju. — Družina Joe ! _ Valentin Kosmač, Girard, O. 
Salomon, 1152 E. 63rd St., Cle-1 * fr fr 
veland, Ohio. Vesele božične praznike in sre-

čno novo leto voščim vsem mo-
Vesele in zadovoljne božične 

pliazn! jce i'n sireno novo leto? 
voščiva vsem prijateljem in so-
rodnikom v stari domovini in v 
Ameriki. — John in Katy Anži-
ček, Girard, Ohio. 

fr * « 

Voščiva vesele božične praz-
nike in srečno novo leto. Po-
zdravljava brata kot tudi nje-
govo soprogo in celo družino v 
C h i c a g o , Illinois. — John in 
Francka Juvančič, Girard, O. 

Sit fr fr 
Vesele božične praznike in sre-

sestra Ana Mažek. želim ti prav čno novo leto voščiva vsem mo 
vesel Božič in srečno novo leto i i m prijateljem in sorodnikom. 
1933, tebi in tvoji družini. — 
Ana Mažek, Barberton, Ohio. 

sit sit s!t 

Vesele božične praznike in sre-
čno novo leto voščim moji ženi, 
hčerki, zetu, sestri in stricu v 
stari domovini, pa tudi vsem pri-
jateljem po Ameriki. Iskrene 
pozdrave Frančiški Jesenko, Vr-
limka, št. 150. — Mr. Jesenko, 
Girard, Ohio. 

Srečne, zdrave in vesele bo-
žične praznike želi vb, sledečim 
družinam v Ambrusu: g. župni-
ku Zaubi, materi Ani Hočevar, 
Jos. Hočevar, Anton Hrovat, Ja-
kob Muhič, Janez Muhič, Ivani 
Berčič in vsem ostalim Ambru-

vsem prijateljem in znancem, išanom in vsem faranom najlep-
posebno pa družinam Ivan in ši pozdrav v prijazni ambruški 

Louis Pire, Girard, Ohio. 
* * * 

Prav vesele in zadovoljne bo-
žične praznike in srečno novo 
leto želim vsem mojim sorodni-
kom in prijateljem v Little Falls, 
N. Y. — Anton Lapajne, Girard, 
Ohio. 

s|t fr fr 

Vesele božične praznike in sre-
čno novo leto voščiva vsem na-
šim sorodnikom in prijateljem, 
posebno pa našim otročičem in 
d r u ž i n i Ivan Kirar, družini 
Franc Selak na Bučki', materi 
Kotar in družini Zupan v Zgor-
njih R a d o l j ah. — Rudolf in 
Ivanka Opalk in Louis Pire v 
Girard, Ohio. 

t * * 

Voščiva vesele božične praz-
nike in veselo novo leto svoji 

jim sorodnikom v stari domovi-
ni in v Ameriki. — John Urban-
čič, Girard, Ohio. 

s": fr fr 

Voščiva vesele božične prazni-
ke in srečno novo leto vsem pri-
jateljem in sorodnikom v stari 
domovini in v Ameriki. — Ma-
tija in Mary Leskovec, Girard, 
Ohio. 

fr fr sit 

Vesele božične praznike in sre-
čno novo leto voščim vsem so-
rodnikom in prijateljem, poseb-
no pa staršem družine Mahne 
in s t a r š e m družine Mule. — 
Družina Anton Mahne, Box 36, 
Durant City, Pa. 

Vesele božične praznike in sre-
čno novo leto želim, očetu, sestri, 
sorodnikom, in znancem. — Ana 
Likozar. 

fr * * 
Pozdravljam svoje starše, se-

stre in brata v stari domovini 
vas Laknic, pošta Mokronog. 
Obenem vam voščim vesele bo-
žične praznike in srečno Novo 
leto, vaš sin, oziroma brat. — 
John Juvančič, Box 517, Girard, 
Ohio. 

Družina Frank štemberger, 
8613 Rosewood Ave., Cleveland, 
Ohio, želi vsem prijateljem in 
znancem vesele božične prazni-
ke in srečno Novo leto. 

5|S !|t fr 

Izlet na našo lepo dolenj 
sko stran pred leti 

( N a d a l j e v a n j e iz tret je s t ran i ) 
ti mož beseda, bom to tudi sto-
ril." 

Konjiček je. bil žei zelo truden 
in je menda že tudi on mislil, da 
.bi bili vsaj kmalu na cilju. Res 
zagledamo pred seboj lepo vas 
Studenec. Naša prva pot je bi-
la v župnišče, kjer naju j e .žup-
nik začudeno gledal: kdo sva in 
od kje, pa po kaj sva prišla. Ko 
sya mu povedala namen priho-
da, je bil takoj prijazen z na-
ma. 

Potem, sva si pa malo ogledala 
pc lepem razgledu. Od tukaj se 
vidi Sevnica, Krško in številne 
bele vasice doli po dolini. Zares 
krasen razgled! V a š č a n i so 
drug drugemu povedali, da so 
Amerikanci tukaj in kmalu so 
naju od vseh strani oblegali z 
vprašanji: ali poznate našega 
Andrejca Ratajca, drugi zopet 
kaj drugega in kmalu nama je 
potekel čas, da sva morala oditi 
proti Boštanj u. 

Drugi dan smo se podali po 
Grahovci, ki leži med Potolov-
cem in Vitovcem, v vas Jablon-
ca„ ki je menda najlepša v Bo-
štanj ski fari, vsaj zame. 

"No, po dolgih letih sem zo-
pet v rojstni vasi," v z d i h n e 
Frank. 

"No, kaj pa jamraš, saj si do-
ma," mu rečem. 

" E j , spomnil sem se na nek-
danje čase, ko j e bilo včasih pri-
jetno, ko smo šli na Kum. Vi-
diš, tam tista gora je Leskovec, 
tam je cerkvica sv Ane, tam do-
li je Novi grad. Zadaj tam so 
pa Gorjanci, Lesce, Kamenca. 
Tam v daljavi se vidi žalostna 
gora, kjer, pravijo, da imajo 
''svete štenge." Tu okrog so po 
naše vinske gorice, o katerih 
sem ti že večkrat pripovedoval. 
"Vidiš, tamle je Podpadcova zi-
danica, tam je Novakova, ta je 
pa naša. Tukaj pravijo tako: 
to so tiste gore, ki se na njih kaj 
drži, namesto da bi rekel prija-
telju pit, pa gleda v Kovačev 


